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HIGHLIGHTS FAITS SAILLANTS 

Domestic travel down S% in 1982 from 1980. There were 
101.6 million person-trips recorded by résidents of Canada 
to destinations in Canada in 1982, down 8% from 1980, 
the last full year surveyed. 

CiEinadians travelled even less internationally. Trips involv-
ihg one or more nights from home were down only 5% 
for Canadian destinations, but 10% for destinations out-
side Canada. • 

Travel in Canada still popular in the summer. Despite the 
recession, more than half the population of Canada con­
tinued to take at least one trip of 80 km or more to a Cana­
dian destination in the summer quarter. 

Airlines suffered in 1982. Trips by air were down 18% 
in 1982 from 1980; nevertheless air accounted for a higher 
proportion of trips than in 1979. 

• Les voyages intérieurs accusent une diminution de 8<yo en 1982 
par rapport à 1980. Les résidents du Canada ont effectué 101.6 
millions voyages-personnes à l'intérieur du pays en 1982, ce qui 
représente une diminution de 8% par rapport à 1980 qui a été 
la dernière année au cours de laquelle une enquête portant sur 
les quatre trimestres a été menée. 

•' Les Canadiens ont fait moins de voyages à l'étranger. Les 
voyages à l'intérieur du pays avec une ou plusieurs nuits passées 
en dehors du foyer ont subi une baisse de seulement 5% com­
parativement à 10% pour les voyages à l'extérieur du Canada. 

• Les voyages au Canada sont toujours populaires en été. En dépit 
de la récession, plus de la moitié de la population canadienne 
a continué de faire au moins un voyage de plus de 80 km au 
Canada au cours du trimestre d'été. 

• Le nombre de voyages par avion a diminué en 1982. Le nombre 
de voyages par avion a chuté de 18% en 1982 par rapport à 1980. 
Néanmoins, ce mode de transport a été utilisé en 1982 pour une 
plus forte proportion du nombre total de voyages effectués qu'en 
1979. 

Automobile continues to dominate domestic travel. Bet-
ween 88% and 89% of ail trips made by Canadians travell­
ing in Canada are made by automobile. 

Business travel dominâtes hôtel market. Persons travell­
ing on business accounted for 55% of the total nights spent 
in hôtels in 1982, although business travel represented only 
12% of the total nights away from home. 

Poor year for campgrounds. Nights spend in campgrounds 
decreased 20% from 1980, whereas total nights spent away 
from home on trips with Canadian destinations were down 
only 5%. 

' L'automobile demeure toujours le principal moyen de transport 
pour les voyages au pays. Entre 88% et 89% de tous les voyages 
intérieurs des Canadiens ont été effectués par automobile. 

Les voyages d'affaires représentent la part la plus importante 
du marché hôtelier. Les personnes qui voyageaient par affaires 
ont figuré pour 55% des nuitées totales en 1982, bien que les 
voyages d'affaires n'aient constitué que 12% du nombre total 
de nuits passées à l'extérieur du foyer. 

Les terrains de camping ont connu une mauvaise 
année. Le nombre de nuits passées dans des terrains de camp­
ing a diminué de 20% par rapport à 1980 alors que le nombre 
total de nuits passées en dehors du foyer dans le cadre de voyages 
à l'intérieur du Canada a accusé une baisse de seulement 5%. 

• Friends and relatives popular in 1982. Despite an overall 
décline in the number of nights spent away from home, 
nights spent with friends and relatives were up 3%. 

• Swimming most popular sport activity. Swimming was 
reported as an activity on 11 % of person-trips taken in 
1982 and 21% of those taken in the summer quarter. 

Le nombre de visites faites à des amis et à des parents s'est ac­
cru en 1982. Malgré une diminution générale du nombre de nuits 
passées en dehors du foyer, la proportion de nuits passées chez 
des amis ou des parents a augmenté de 3%. 

La natation est l'activité sportive la plus populaire. Les Cana­
diens ont pratiqué la natation au cours de 11 % des voyages-
personnes effectués en 1982 et de 21% de ceux qui ont été faits 
durant le trimestre d'été. 





PROLOGUE PROLOGUE 

"AU the world is a stage 
And ail the men and women merely players 
They hâve their exits and their entrances.... "' 

"Le monde entier est une scène; 
Hommes et femmes ne sont que des acteurs; 
Ils ont leurs sorties comme leurs entrées.... " ' 

Canada has a significant place on this stage and when the 
players make their exits (from their home communities) and 
entrances to other places the play of travel is underway. The 
trip characteristics of travellers are traced from the time they 
leave their home communities until their return. Thèse 
characteristics include: why they travel, where they go, how 
they travel, where they stay, how much they spend and what 
they do. Socio-economic characteristics are also gathered in 
order to construct portraits of individuals who tend to travel. 

Domestic travel information has been collected frequent-
ly by the Canadian Travel Survey (CTS) since 1978. The 
survey was conducted for ail quarters of 1979, 1980, and 
1982 and is scheduled again for ail quarters of 1984. In ad­
dition the survey was undertaken for two quarters of 1978 
and 1981. The findings presented in this publication relate 
primarily to Canadians travelling in their own country, or 
more specifically the travel of Canadians on trips of 80 km 
or more with destinations in Canada. Some features of the 
international segment of travel are examined in order to shed 
light on the relative importance of domestic travel. 

The results of the 1982 CTS are presented in a play for­
mat as a means of portraying travel patterns and 
developments. Act I involves a gênerai summary of the travel 
situation, with the opening scène focusing on the économie 
environment of 1982. Scène II discusses the leading rôle of 
domestic travel in relation to international travel to and from 
Canada. The next scène takes a doser look at travel between 
and within the provinces. The amount of money generated 
as a resuit of travel in Canada is examined in the last scène. 

Act II spotlights the Canadian traveller by examining 
varions trip characteristics and socio-economic features. The 
first scène deals with the socio-economic features of Cana­
dians who travel. The subséquent scènes touch upon the 
following areas: reasons for travel, seasonal patterns, mode, 
accommodation, expenditures and activities. The last seg­
ment of this présentation is "off stage" and foUows Act IL 
More detailed tables from the results of the survey can be 
found hère. Also included is a glossary, a description of the 
methodology employed, the history of the surveys and a copy 
of the questionnaire. 

Le Canada occupe une place importante sur cette scène et lors­
que les acteurs font leurs sorties (de leur lieu de résidence) et leurs 
entrées dans d'autres lieux, le spectacle du voyage commence. Les 
caractéristiques de leurs voyages sont retracées à partir du moment 
où ils quittent leur lieu de résidence jusqu'à ce qu'ils y reviennent. 
Ces caractéristiques comprennent le motif du voyage, la destina­
tion, le moyen de transport, le mode d'hébergement, le montant 
des dépenses et les activités au cours du voyage. Les caractéristi­
ques socio-économiques sont également observées afin de tracer 
le portrait des particulieurs qui ont tendance à voyager. 

Des renseignements sur les voyages à l'intérieur du pays ont été 
fréquemment recueilis par l'enquête sur les voyages des Canadiens 
depuis 1978. Cette enquête a été menée en 1979, 1980 et 1982, et 
visait les quatre trimestres de chaque année; on en prévoit une autre 
pour les quatre trimestres de 1984. De plus, elle a eu lieu au cours 
de deux trimestres de 1978 et de 1981. Les résultats figurant dans 
la présente publication portent principalement sur les voyages ef­
fectués au Canada, et plus précisément sur les voyages faits par 
les Canadiens sur des distances de 80 km ou plus à l'intérieur du 
pays. Certaines statistiques relatives aux voyages à l'étranger sont 
examinées pour déterminer l'importance relative des voyages faits 
à l'intérieur du pays. 

Les résultats de l'enquête sur les voyages des Canadiens de 1982 
sont présentés sous forme de pièce de théâtre afin de mieux faire 
ressortir les tendances dans le domaine des voyages et leur 
développement. L'acte I porte sur le milieu économique en 1982. 
La scène II fait le point sur le rôle principal que jouent les voyages 
à l'intérieur du pays par rapport aux voyages internationaux à 
destination et en provenance du Canada. La scène suivante se pen­
che sur les voyages interprovinciaux et intraprovinciaux. Le mon­
tant d'argent généré par les voyages à l'intérieur du pays est ex­
aminé dans la dernière scène. 

L'acte II met l'accent sur le voyageur canadien, les caractéristi­
ques des voyages et certains éléments socio-économiques. La 
première scène traite des caractéristiques socio-économiques des 
Canadiens qui voyagent. Les scènes subséquentes abordent les su­
jets suivants: le motif du voyage, les tendances saisonnières, le 
moyen de transport, le mode d'hébergement, les dépenses et les 
activités. Le dernier segment est présenté "hors scène", et suis l'acte 
IL C'est là que figurent des tableaux détaillés contenant les résultats 
de l'enquête. On y trouve également un glossaire, une description 
de la méthodologie, l'historique des enquêtes et un spécimen du 
questionnaire. 

' Source: Shakespeare, William, As You Like II. 1 Source: Shakespeare, William, As You Like II. 





CHARACTER DESCRIPTION PRESENTATION DES PERSONNAGES 

Characters Personnages 

Canadian Travellers 

Canadians travelling in Canada; 
Canadians travelling in United States; 
Canadians traveUing in other countries. 

International Visitors 

United States résidents travelling in Canada; 
Résidents of other countries travelling in Canada. 

Voyageurs canadiens 

Canadiens voyageant au Canada; 
Canadiens voyageant aux États-Unis; 
Canadiens voyageant dans d'autres pays. 

Visiteurs internationaux 

Résidents des États-Unis voyageant au Canada; 
Résidents d'autres pays voyageant au Canada. 

Description 

Information on Canadians travelling in Canada is collected 
by the Canadian Travel Survey (CTS). Trips are recorded 
from the CTS when they involve a journey of 80 km or more 
with a destination in Canada and a return to the original 
place of résidence. Visitors originating from the United States 
and other countries (international travellers) are counted 
when they arrive in Canada and are cleared through Customs 
and Immigration points of entry. Canadian travellers visiting 
the United States and other countries are recorded when 
returning to Canada through Canada Customs. 

Description 

L'information sur les Canadiens voyageant au Canada est 
recueillie par l'enquête sur les voyages des Canadiens. Les voyages 
sont pris en compte par l'enquête lorsque la distance parcourue 
est de 80 km ou plus et que le retour se fait au lieu de départ in­
itial. Les visiteurs venant des États-Unis et d'autres pays (voyageurs 
internationaux) sont pris en compte au moment de leur arrivée au 
Canada après avoir passé le contrôle des agents de la douane et 
de l'immigration. Les Canadiens qui voyagent aux États-Unis et 
dans les autres pays sont pris en compte lorsqu'ils rentrent au pays, 
une fois qu'ils ont passé l'inspection douanière. 

Scène 

Takes place in ail quarters of 1982 in Canada with some 
flashbacks to earlier years, primarily 1980. 

Scène 

L'action se passe au cours des quatre trimestres de 1982, avec 
de brèves allusions aux années antérieures, principalement 1980. 





ACT ACTE 
SCENE 
I. Economie Happenings in 1982; 

An Introduction 
II. Canada in Perspective 

III. What Canadians Did in Their 
Own Country 

IV. Canadian Spending on 
Domestic Travel 

SCÈNE 
I. Événements économiques de 1982: 

introduction 
II. Perspective du Canada 

III. Qu'ont fait les Canadiens à l'intérieur du 
pays 

IV. Dépenses de voyage des Canadiens au 
Canada 





ACT I - SCENE I ACTE I - SCENE I 

Happenings in 1982: An Introduction Événements économiques de 1982: introduction 

The travel sector was not immune to recessionary factors 
in 1982. Leading indicators of the recession included 
double digit inflation, rising unemployment, reduced Per­
sonal disposable income and high levels of uncertainty. In 
the présence of thèse factors there was a tendency to curb 
travel throughout the year (Text Table I). 

Le secteur des voyages n'a pas échappé aux effets de la réces­
sion de 1982. Parmi les principaux indicateurs de la récession, on 
peut citer l'inflation qui a dépassé 10%, la montée du chômage, 
la réduction du revenu personnel disponible et une forte incertitude 
quant à l'avenir. Tous ces facteurs ont contribué à faire diminuer 
le nombre de voyages effectués au cours de l'année (tableau ex­
plicatif I). 

TEXT TABLE I. Key Economie Indicators Related to Travel, 1980, 1981 and 1982 

TABLEAU EXPLICATIF I. Indicateurs essentiels économiques, 1980, 1981 et 1982 

Indicators 1980 1981 1982 1980-81 1980-82 1981-82 

1971 = 100 percentage change - variation en pourcentage 

Travel Price Index (TPI) - Indice de 
prix des voyages (IPV) 

Consumer Price Index (CPl)-Indice 
des prix à la consommation (IPC) 

Gasoline, CPI - IPC, essence 

Unemployed - Chômeurs 

Personal disposable income per 
capital (PDl) - Revenu personel 
disponible par habitant 

225.4 261.3 

8,161 9,549 

298.0 + 15.9 

10,364 + 17.0 

+ 32.2 

+ 27.0 

+ 14.1 

210.6 

240.1 

ousands 

867 

236.9 

326.6 

1 - milliers 

898 

262.5 

396.5 

1,244 

+ 12.5 

+ 36.0 

+ 3.6 

+ 24.6 

+ 65.1 

+ 43.5 

+ 10.8 

+ 21.4 

+ 38.5 

+ 8.5 

Gross Domestic Product (GDP) -
Produit intérieur brut (PIB) 

millions of constant 1971 dollars 

millions de dollars constants de 1971 

117,747 121,161 115,530 + 2.9 1.9 4.6 

Source: Travel, Tourism and Récréation Section; The Consumer Price Index, Catalogue 62-010; The Labour Force. Catalogue 71-001; Cana­
dian Slatistical Review, Catalogue 11-003E; Industry Product Division. 

Source: Section des voyages, du tourisme et des loisirs; Indice des prix à la consommation, n° 62-010 au catalogue; Population active, n° 
71-001 au catalogue; Revue statistique du Canada, n° 11-003F au catalogue; Division du produit industriel. 

The Travel Price Index (TPI) increased even more than 
the Consumer Price Index (CPI) between 1981 and 1982. The 
TPI rose 14% as against 11% for the CPI. Compared to 
1980 the increases in the TPI and CPI were even more 
dramatic (32% and 25% respectively). Gasoline priées in par-
ticular revealed substantial increases with priées climbing 
21% from 1981 and as much as 65% since 1980. 

L'indice des prix des voyages (IPV) a connu une hausse encore 
plus marquée que celle de l'indice des prbc à la consommation (IPC) 
de 1981 à 1982. L'IPV a augmenté de 14% contre 11% pourl'IPC. 
Ces hausses sont encore plus considérables si on les compare à celles 
qui ont été enregistrées pour l'IPV et l'IPC de 1980, soit 32% et 
25% respectivement. En particulier, il y a eu des augmentations 
substantielles des prix de l'essence qui ont grimpé de 21% depuis 
1981 et jusqu'à 65% depuis 1980. 



Income levels did not keep pace with thèse rising priées. 
Personal disposable income levels rose only 9% between 1981 
and 1982, although they had increased by as much as 27% 
over the two-year period 1980 to 1982. The number of 
unemployed seasonally adjusted reached 1,244,000 up 39% 
from the previous year or 44% from 1980. 

The Index of Consumer Attitudes in ail quarters of 1982 
was substantially below 1980 levels. The index is based on 
Personal assessments of the current period for making a ma­
jor purchase. Consumer confidence showed little sign of 
rallying until the fourth quarter of 1982 when it rose above 
1981 levels for the first time in the year (Text Table II). 
Nevertheless, at 71 it was still way below the 93 received two 
years earlier in the fourth quarter of 1980. Despite a serions 
drop in consumer confidence in 1982, the public showed no 
significant décline in vacation plans until the fourth quarter, 
just when confidence in gênerai buying appeared to be 
recovering. Could this be indicating a delayed reaction to 
the recession for pleasure travel? 

Le niveau des revenus n'a pas augmenté au même rythme que 
les prix. Le revenu personnel disponible ne s'est accru que de 9% 
entre 1981 et 1982 bien que son augmentation globale de 1980 à 
1982 ait été de 27%. Le nombre désaisonnalisé des chômeurs a at­
teint 1,244,000, soit une hausse de 39% par rapport à l'année 
précédente ou de 44% depuis 1980. 

L'indice des habitudes d'achat des consommateurs pour tous les 
trimestres de 1982 était fortement inférieur au niveau enregistré 
en 1980 (tableau explicatif II). Cet indice est basé sur l'estimation 
personnelle de la situation courante que font les consommateurs 
avant de procéder à un achat important. La confiance des con­
sommateurs ne s'est pas raffermie de beaucoup avant le quatrième 
trimestre de 1982, alors que l'indice a dépassé son niveau de 1981 
pour la première fois au cours de l'année. Néanmoins, le niveau 
atteint de 71 était encore passablement inférieur au niveau de 93 
relevé deux ans auparavant, au cours du dernier trimestre de 1980. 
En dépit de l'incertitude manifestée par les consommateurs en 1982, 
le public n'a pas semblé restreindre ses plans de vacances jusqu'au 
quatrième trimestre de 1982, au moment même oii l'indice des 
habitudes d'achat a semblé s'améliorer. S'agirait-il d'une réaction 
à retardement à la récession au chapitre des voyages d'agrément? 

TEXT TABLE II. Index of Consumer Attitudes, 1980, 1981 and 1982 

TABLEAU EXPLICATIF II. Indice des attitudes des consommateurs, 1980, 1981 et 1982 

Quarter 

Trimestre 
1980 

I 

II 

III 

IV 

1961 = 100 

85 

82 

97 

93 

1981 1982 

84 

78 

63 

62 

60 

56 

61 

71 

Source: Conférence Board of Canada Survey of Consumer Buying Intentions. 
Source: Enquête du Conférence Board du Canada sur les intentions d'achat des consommateurs. 

In view of thèse developments it is perhaps not surprising 
that 1982 witnessed the first significant décline in domestic 
travel in Canada since data hâve been collected. In terms 
of person-trips the volume of travel in 1982 was 101.6 million 
down 8% from two years earlier. The decrease does not ap-
pear so severe if only overnight travel is considered. Approx-
imately 5% fewer trips involving stays of one or more nights 
were recorded in 1982 than in 1980. 

The recession took its toU on international travel as well. 
Canadians reduced their overnight trips to United States 
destinations by 10% and to other countries by 6%. At the 
same time, United States résidents decreased visits of one 
or more nights to Canada by 4% while the number of visitors 
from other countries was down 5%. 

Compte tenu de tous ces facteurs, il n'est peut-être pas surpre­
nant de constater que c'est en 1982 que l'on a observé, pour la 
première fois, une régression importante du tourisme intérieur 
depuis le moment où la collecte des données a débuté. En termes 
de voyages-personnes, le volume du tourisme en 1982 a été de 101.6 
millions, soit une réduction de 8% par rapport à sa situation deux 
ans auparavant. Cette diminution semble moins grave si l'on con­
sidère uniquement les voyages d'une nuitée ou plus. La propor­
tion des voyages d'une ou de plusieurs nuits effectués en 1982 a 
chuté d'environ 5% par rapport à 1980. 

Les voyages internationaux ont également éprouvé les effets de 
la récession. En ce qui concerne les Canadiens, le nombre des 
voyages de plus d'une journée à destination des États-Unis est 
tombé de 10% et celui des voyages dans les autres pays, de 6%. 
Au même moment, pour les résidents américains, les voyages de 
plus d'une journée à destination du Canada ont baissé de 4% alors 
que le nombre des visiteurs venant des autres pays a diminué de 5%. 
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ACT I - SCENE II 

Canada in Perspective 

ACTE I - SCENE II 

Perspective du Canada 

A bird's eye view of the Canadian travel scène 
demonstrates the importance of domestic travel. The travel 
scène can be regarded as three dimensional: domestic 
travellers, Canadians travelling outside Canada and visitors 
coming to Canada. The relative importance of domestic 
travel to Canadian tourism business may be determined by 
comparing the volume of travel generated in Canada by 
résidents with that undertaken by international visitors. In 
1982, approximately 75% of ail travel in Canada was ac­
counted for by résidents, while most of the remainder was 
recorded by visitors from the United States. Only 1.5% 
represented travel by visitors from other countries (Text 
Table III). 

La perspective à vue d'oiseau de la scène touristique au Canada 
fait ressortir l'importance des voyages à l'intérieur du pays. On 
peut dire que la scène du tourisme canadien est tridimensionnelle: 
les Canadiens qui voyagent à l'intérieur du pays, ceux qui se ren­
dent à l'étranger et les visiteurs qui viennent au Canada. L'impor­
tance relative des voyages intérieurs pour l'industrie canadienne 
du tourisme peut être déterminée en comparant le volume des 
voyages entrepris par les Canadiens à l'intérieur du pays à celui 
des voyages effectués par les visiteurs internationaux. En 1982, en­
viron 75% des voyages effectués au Canada ont été faits par des 
Canadiens et près du quart par des résidents des États-Unis; les 
voyages faits par les visiteurs internationaux n'ont compté que pour 
1.5% del'ensemble (tableau explicatif III). 

TEXT TABLE III. Travel in Canada, by Résidents and Visitors, 1982 

TABLEAU EXPLICATIF III. Voyages au Canada effectués, par les résidents Canadiens et les visiteurs, 1982 

Type of traveller 

Genre de voyageurs 

Person-trips 

Voyages-personnes 

One or more nights 

Une nuit ou plus 

Expenditures 

Dépenses 

Total 
Canadian résidents - Résidents canadiens 
United States visitors - -Visiteurs des États-Unis 
Visitors from other countries - Visiteurs d'autre 
pays 

millions 

136.0 
101.6 
32.4 

2.0 

82.9 
70.1 
11.0 

1.8 

billions of dollars 

milliards de dollars 

14.8 
11.1 
2.4 

1 .3 

Change since 1980 - Variation depuis 1980: 

Total 
Canadian résidents - Résidents canadiens 
United States visitors - Visiteurs des États-Unis 
Visitors from other countries - Visiteurs d'autres 
pays 

percentage - pourcentage 

-10.3 -4.8 
- 8.4 -4.9 
-15.8 -4.0 

- 8.7 -5.3 

+ 15.2 
+ 16.6 
+ 13.2 

+ 7.7 

Source: Canadian Travel Survey and Travel Between Canada and Other Countries, Catalogue 66-001. 
Source: Enquête sur les voyages des Canadiens et Voyages entre le Canada et les autres pays, n° 66-001 au catalogue. 

A possibly more meaningful comparison may be made if 
travel of only one or more nights is looked at. This com­
parison gives domestic travel 85% of the Canadian travel 
market, while United States résidents claim only 13% and 
visitors from other countries account for little more than 2%. 
The différence between thèse two comparisons reflects the 
large volumes of same day border crossings from the United 
States. International travel by Canadian résidents mirrors 
the above picture (Text Table IV). 

Il est possible de faire des comparaisons plus précises si l'on ne 
tient compte que des séjours d'une nuit ou davantage. Dans ce cas, 
les voyages intérieurs emportent 85% du marché du tourisme, les 
voyages en provenance des États-Unis, seulement 13% et ceux faits 
par les visiteurs étrangers, un peu plus de 2%. L'écart entre ces 
deux comparaisons fait ressortir le grand nombre de visites au 
Canada faites par les résidents des États-Unis qui retournent chez 
eux le même jour. Les voyages à l'étranger faits par les Canadiens 
suivent la même courbe (tableau explicatif IV). 
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TEXT TABLE IV. Travel by Résidents of Canada, in Canada and World Wide, 1982 

TABLEAU EXPLICATIF IV. Voyages des résidents Canadiens au Canada et mondial, 1982 

Destination of Trip 

Destination du voyage 

Person-trips 

Voyages-personnes 

One or more nights 

Une nuit ou plus 

Expenditures 

Dépenses 

millions billions of dollars 

milliards de dollars 

Total 

Canada 

United States - États-Unis 

Other countries - Autres pays 

136.5 

101.6 

33.3 

1.5 

82.1 

70.1 

10.4 

1.5 

16.1 

11.1 

3.2 

1.8 

Change since 1980 

Total 

Variation depuis 1980: 

Canada 

United States - États-Unis 

Other countries - Autres pays 

percentage - pourcentage 

-7.4 

- 8 . 4 

- 4 . 1 

- 6 . 0 

- 5.6 

- 4.9 

-10 .0 

- 6.0 

+ 14.2 

+ 16.6 

+ 10.3 

+ 7.1 

Source: Canadian Travel Survey and Travel Between Canada and Other Countries, Catalogue 66-001. 
Source: Enquête sur les voyages des Canadiens et Voyages entre le Canada et les autres pays, n° 66-001 au catalogue. 

Figure 1 

Domestic and International Traveller Expenditures in Canada, 1982 

Dépenses au Canada par les résidents canadiens et les visiteurs étrangers, 1982 

Billions of dollars 

Milliards de dollars 

12 $11.1 

Billions of dollars 
Milliards de dollars 

12 

10 

$2.4 

$1.3 

United States résidents 
Résidents des États-Unis 

Résidents of other countries 
Résidents d'autres pays 

Source; Text table III. 
Source: Tableau explicatif III. 
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Spending in Canada by domestic travellers is directly pro-
portionate to their travel volumes, or roughiy three times 
that spent by visitors (Figure 1). Nevertheless, when Cana­
dians go on an international trip their expenditures are 
generally higher. Approximately 13% of their overnight 
travel was to the United States and it accounted for almost 
20% of their spending. At the same time, only 1.5% of Cana­
dian trips had a destination to other countries yet they 
resulted in 11% of total expenditures. Furthermore, this ex-
cluded expenditures made on Canadian carriers by Cana­
dians travelling to and from international destinations. 

Les dépenses faites au Canada par les voyageurs canadiens sont 
directement proportionnelles au volume de leurs voyages; elles sont 
en général trois fois supérieures aux dépenses faites par les visiteurs 
étrangers (figure 1). Par ailleurs, lorsque les Canadiens effectuent 
des voyages à l'étranger, ils dépensent généralement plus d'argent. 
Par exemple, 13% de leurs voyages de plus d'une nuit sont faits 
aux États-Unis et comptent pour presque 20% de leurs dépenses 
de voyage globales. Dans le même ordre d'idées, seulement 1.5% 
des voyages des Canadiens avaient d'autres pays comme destina­
tion et cependant, les dépenses engagées représentaient 11 % de la 
somme totale dépensée. En outre, il convient de noter que les billets 
vendus par les transporteurs canadiens aux résidents du pays qui 
effectuent un voyage à l'étranger ne sont pas pris en compte dans 
ces chiffres. 

ACT I - SCENE III ACTE I - SCENE III 

What Canadians Did in Tlieir Own Country Qu'ont fait les Canadiens à l'intérieur du pays 

The average participation rate of the total Canadian 
population, based on the total number of overnight person-
trips taken in Canada, or the crossing of an international 
border was 3.3 trips per Canadian, down from 3.7 trips in 
1980 (Text Table V). The vast majority of thèse trips were 
taken to Canadian destinations (2.8) and in fact 2.3 (down 
slightly from 2.6 in 1980) or more than two-thirds were con-
fined to the province of résidence of the traveller. 

Si l'on compare le chiffre de population total et le nombre de 
voyages-personnes effectués par les Canadiens qui ont passé au 
moins une nuit à l'extérieur de leur domicile ou ont franchi une 
frontière internationale, le taux de participation a été de 3.3 voyages 
par habitant, ce qui représente une baisse par rapport au taux de 
3.7 enregistré en 1980 (tableau explicatif V). La plupart de ces 
voyages (2.8) ont été faits au Canada et plus des deux tiers (2.3 
comparativement à 2.6 en 1980), dans la province de résidence du 
voyageur. 

TEXT TABLE V. Average Number of Trips of One or More Nights Per Person, by Province of Origin, 1982 

TABLEAU EXPLICATIF V. Nombre moyen de voyages d'une nuitée ou plus par personne, selon la province 
d'origine, 1982 

Province of origin 

Province d'origine 

Canada 

Ncwfoundiand - Terre-Neuve 
Prince Edward Island - île-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvellc-Écosse 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Maniloba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-Britannique 

Population 

thousands -

24,84« 

576J 
124V 

858 ( 
705; 

6,515 
8,800 
1,045 

991 
2,345 
2,818 

Ail 
destinations 

Toutes les 
destinations 

milliers 

3.30 

2.54 

2.82 

3.48 
4.16 
4,59 
4.41 
2.77 

Canada 
intraprovincial' 

Canada, données 
intraprovinciales' 

2.332 

1.83 
1.68 

2.61 
2.59 
2.40 

2.92 
3.68 
4.30 
4.00 
2.06 

1.62 
0.46^ 

1.92 
1.68 
2.12 

2.53 
2.78 
3.38 
2.97 
1.68 

Canada 
interprovincial' 

Canada, données 
interprovinciales' 

United 
States 

États-Unis 

0.17 

0.37 
0.47 
0.44 
0.26 
0.35 
0.64 

Other 
countries 

Autres 
pays 

0.05 
0.09 
0.04 
0.03 
0.05 
0.06 

) km (50 miles) or more and destinations in Canada or destinations not stated, a small proportion of which may hâve been This total applies to round-trips with a one-way distance of 8 
outside Canada. 
Ce total s'applique aux voyages aller-retour d'une distance à l'aller de 80 km (50 milles) ou plus, dont la destination était au Canada ou n'était pas déclarée; dans ce dernier cas une 
petite portion du voyage peut avoir ete effectuée à l'extérieur du Canada. = >.>, ut. ...c. to», UMC 

* Since Ihe coefficient of variation of the data is beween 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
•' Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection 
Source: Canadian Travel Survey and Travel Between Canada and Other Countries, Catalogue 66-001. 
Source: Enquête sur les voyages des Canadiens et Voyages entre le Canada et les autres pays, n" 66-001 au catalogue 
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The travel picture varies from province to province ac-
cording to a variety of factors including settlement patterns 
and physical geography. For instance, above average per 
capita travel was noted in the prairies: Manitoba 3.7 (3.6 
in 1980), Saskatchewan 4.3 (5.1) and Alberta 4.0 (4.4). On 
the other hand, résidents of Prince Edward Island (1.7), Ncw­
foundiand (1.8) and British Columbia (2.1) reported person-
trips substantially below the Canadian average. The provin­
cial share of Canadian trips as against the share of popula­
tion illustrâtes the provincial variations as well (Figure 2). 
As one might expect the more populous provinces produce 
the most travel. However, Alberta, Saskatchewan and 
Manitoba were the only provinces where the percentage share 
of person-trips exceeded their share of the Canadian 
population. 

La situation en ce qui concerne les voyages varie d'une province 
à l'autre selon divers facteurs telles la répartition des aggloméra­
tions et la géographie physique. Par exemple, le nombre de voyages 
par habitant a été supérieur à la moyenne dans les Prairies: 3.7 
au Manitoba (3.6 en 1980), 4.3 en Saskatchewan (5.1) et 4.0 en 
Alberta (4.4). Par contre, les résidents de l'île-du-Prince-Édouard 
(1.7), de Terre-Neuve (1.8) et de la Colombie-Britannique (2.1) ont 
déclaré considérablement moins de voyages-personnes que la 
moyenne nationale. Ces différences entre les provinces se reflètent 
également dans le rapport entre leur part de voyages et leur part 
de population (figure 2). Bien entendu, c'est dans les provinces 
les plus peuplées que le nombre de voyages est le plus élevé. Cepen­
dant, l'Àlberta, la Saskatchewan et le Manitoba ont été les seules 
provinces où le pourcentage de voyages-personnes dépassait leur 
pourcentage de la population canadienne. 

Figure 2 

Percentage Distribution of Travel in Canada, by province of Origin, 1982 

Distribution en pourcentage des voyages au Canada, selon la province d'origine, 1982 

\ 

\ ^ 

Percentage share of total person-trips 

^ Partage en pourcentage des voyages-personnes en total 

Percentage share of Canadian population 

Partage en pourcentage de la population canadienne 

1.8,2.3 

P.E.I. — l.-P.-É. 
N.B. - N.-B. 
N.S. — N.-É. 

0.3, O.S 
2.7, 2.8 
3.4, 3.S 

Source: Text table V and table 2. 
Source: Tableau explicatif V et tableau 2 

Géographie factors are also major déterminants of whether 
or not travel is confined to the province of origin (Text Table 
VI). The situation was most pronounced for résidents of 
Newfoundland, who, when they specified a province of 
destination, indicated same province in the case of 94% of 
person-trips. For résidents of Prince Edward Island, on the 
other han(l, only 46% of their person-trips in 1982 were con­
fined to the province. This is largely due to the 80 km lower 
limit for a qualifying trip in the Canadian Travel Survey. 

La décision des Canadiens de limiter leurs voyages à leur pro­
vince d'origine est aussi déterminée en grande partie par des con­
sidérations d'ordre géographique (tableau explicatif VI). Cette 
situation a touché particulièrement les Terre-Neuviens; en effet, 
94% des voyages-personnes dont ils ont précisé la destination ont 
été faits à l'intérieur de la province. Par contre, dans le cas de l'île-
du-Prince-Édouard, le pourcentage de voyages-personnes effectués 
par les résidents dans la province n'a été que de 46% en 1982. Cela 
tient essentiellement au fait que la distance minimale nécessaire 
pour qu'un voyage soit pris en compte dans l'enquête sur les 
voyages des Canadiens est de 80 km. 
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TEXT TABLE VI. Interprovincial Travel, 1982 

TABLEAU EXPLICATIF VI. Voyages interprovinciaux, 1982 

Province of origin 

Province d'origine 

Total 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Île-du-
Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick 
N o u v e a u - B r u n s ­
wick 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia - Colombie-
Britannique 

Destination of résidents - Destination des résidents 

Total 
person-trips 

Total 
voyages-
personnes 

thousands 

milliers 

101,642 

1,778 

308 

3,478 

2,780 

22,381, 

36,046 

5,505 

6,969 

13,383 

8,364 

Percentage 
change 
1980-1982 

Variation 
en pour­
centage 
1980-1982 

- 7.6 

- 5.4 

12.4 

-12 .9 

- 5.9 

-16 .8 

- 4.0 

- 7.3 

- 6.7 

2.7 

-15 .9 

In their own province 

Dans leur propre province 

Total 
person-trips 

Total 
voyages-
personnes 

thousands 

milliers 

87,579 

1,669 

142 

2,854 

2,059 

20,113 

32,291 

4,469 

5,944 

10,877 

7,161 

Percentage 
change 
1980-1982 

Variation en 
pourcentage 
1980-1982 

- 8.1 

- 5.1 

10.9 

-13 .4 

- 7.7 

-15.3 

- 5.2 

0.1 

- 2.4 

- 2.7 

-17.3 

In other parts of Canada 

Dans d'autres provinces 

Total 
person-trips 

Total 
voyages-
personnes 

thousands 

milliers 

14,063 

IO9I 

166 

624 

721 

2,268 

3,755. 

1,036 

1,025 

2,506 

1,203 

Percentage 
change 
1980-1982 

Variation en 
pourcentage 
1980-1982 

- 3.7 

- 9.21 

13.7 

-10.5 

- 0.4 

- 6.1 

7.7 

-29.7 

-25.7 

2.8 

- 6.6 

' Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard devation, the data should be used with caution. 
' Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 

ACT I - SCENE IV ACTE I - SCENE IV 

Canadian Spending on Domestic Travel Dépenses de voyage des Canadiens au Canada 

In 1982, Canadians travelling within Canada spent $11.1 
billion on items related to travel - 17% more than in 1980. 
Of the 1982 total, overnight person-trips resulted in $9.5 
billion. Not surprisingly, most spending (40%) was generated 
during the summer months when 35% of person-trips and 
39% of overnight person-trips were taken. The remaining 
60% of travel expenditures on domestic travel were split fair-
ly evenly among the other three quarters of the year (Text 
Table VII). 

In order to estimate the amount of money spent in each 
province, a reallocation procédure was implemented. This 
procédure is described in more détail in the Methodology, 
but in simple terms it is an attempt to allocate travel spen­
ding to the provinces in which funds were actually spent (Text 
Table VIII). 

En 1982, les Canadiens voyageant au pays ont dépensé $11.1 
milliards pour des achats se rapportant à leur voyage, soit 17% 
de plus qu'en 1980. Les voyages-personnes avec arrêts d'une nuit 
ou plus ont compté pour $9.5 milliards du montant global pro­
duit par les voyages en 1982. Comme on pouvait s'y attendre, la 
plus grande proportion de ce montant (40%) a été dépensée durant 
les mois d'été au cours desquels 35% des voyages-personnes et 39% 
des voyages-personnes avec arrêts d'une nuit ou plus ont été ef­
fectués. La proportion restante des dépenses de voyage à l'intérieur 
du pays (60%) se répartit de façon assez égale entre les trois autres 
trimestres (tableau explicatif VII). 

Afin d'être en mesure d'estimer le montant d'argent dépensé dans 
chaque province, on a eu recours à une réaffectation des dépenses. 
La méthode utilisée est décrite en détail dans la méthodologie, mais 
en résumé, il s'agit simplement de redistribuer les dépenses de 
voyage selon la province où elles ont été faites (tableau explicatif 
VIII). 
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TEXT TABLE VII. Expenditures by Province of Origin and Quarter, 1982 
TABLEAU EXPLICATIF VIL Dépenses, selon la province d'origine, par trimestre, 1982 
Province of origin 

Province d'origine 
Total 111 IV 

Total 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Île-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Atlantic provinces - Provinces de l'Atlantique 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

Prairie provinces - Provinces des Prairies 

British Columbia - Colombie-Britannique 

Not stated - Non spécifié 

millions of dollars - millions de dollars 

11,085 2,148 2,421 4,418 2,097 

277 

472 

385 

304 

1,013 

1,909 

3,502 

542 

641 

1,922 

3,105 

1,536 

1 

I 

1 

532 

8I2 

179 

3912 

6972 

1012 

1122 

370 

593 

1 

1 

712 

92 

1102 

552 

245 

4062 

6622 

135 

1652 

468 

768 

3362 

1 

1302 

252 

136 

124 

415 

808 

1,455 

205 

224 

703 

1,132 

600 

1 

1 

1 

852 

452 

173 

3032 

6882 

1012 

1392 

380 

620 

1 

1 

' Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
' Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 
2Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 

TEXT TABLE VIII. Reallocated Expenditures by Province of Receipt and Quarter, 1982 
TABLEAU EXPLICATIF VIII. Dépenses réaffectées selon la province bénéficiaire, par trimestre, 1982 

Province of territory of receipt 

Province ou territoire bénéficiaire 
Total 111 IV 

Total' 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Île-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Atlantic provinces - Provinces de l'Atlantique 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

Prairie provinces - Provinces des Prairies 

British-Columbia - Colombie-Britannique 

Yukon 

Northwest Territories - Territories du Nord-Ouest 

11,043 

274 

126 

474 

294 

1,168 

1,920 

3,272 

483 

662 

1,639 

2,784 

1,840 

2,144 

362 

3 

3 

3 

1662 

406 

679 

842 

1062 

356 

546 

295 

2,415 

652 

102 

1162 

482 

239 

402 

626 

1442 

2022 

368 

712 

411 

4,394 

142 

106 

217 

141 

606 

766 

1,309 

172 

222 

545 

939 

723 

2,090 

3l2 

3 

722 

482 

1572 

346 

658 

832 

1342 

370 

587 

311 

162 52 

1 The total of reallocated expenditures is slightly lower than the total of unreallocated expenditures because it excludes expenditures made 
outside Canada on trips with destinations in Canada. 

' Le total des dépenses reaffectées est légèrement inférieur au total des dépenses non réparties parce qu'il comprend les dépenses faites à l'ex­
térieur du Canada pour les voyages dont la destination était le Canada. 

2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données dépasse 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
3 Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
3 Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 



...-°(?^^ 

,Q ^jK-C'j' î. Wtio 'Were t'heTravellerL-. m Canad-a'? 
'0 o%C'1' Why Did îla,eyJ/aveol? 

•̂  - ^ " l ï r When Did^fèisy,Travel"?, 
~' ^ IV. How Cid TÎiey'Travei'? 

V. Where Did They Stay^ 
^)^. VI. How Much Did They Spend? 

VII. What Did They Do? 

I. Qtimdn't les^'voyageiJ.rsc;^.ntidier;s? 
II. Qflél est tetnotif de leurs ^'oyaqes? 

m. À qiJeJ momerit bnt-i ls entrepris ietjis 
IV. Quetâ".[ripyens.,jde transpojt ont-ils ern 
)L-Qv>^\ à â:é lea^ mode d'hcberiietpent 

VI. Comble 
\( ! l . A quelles 

it-ils dépense^ 
tivités sont-ils adonnés''' 





ACT II - SCENE I ACTE II - SCENE I 

Who Were the Travellers in Canada? Qui sont les voyageurs canadiens? 

In 1982, there were 18.7 million Canadians aged 15 and 
over. Of thèse, 9.4 million or 50.3% took at least one trip 
to a destination 80 km or more in Canada in the summer. 
Whereas one half of adult Canadians participated in 
domestic travel in the summer months, only about one-third 
did so in each of the other seasons of the year. Résidents 
of the provinces of Saskatchewan and Alberta showed above 
average rates for persons recording one or more domestic 
trips - close to two-thirds in the summer quarter and roughiy 
one-half in each of the other quarters. 

En 1982, il y avait 18.7 millions de Canadiens âgés de 15 ans 
et plus. Sur ce nombre, 9.4 millions de personnes, soit 50.3%, ont 
effectué au moins un voyage de 80 km ou plus à l'intérieur du pays 
en été. Alors que la moitié des adultes canadiens ont voyagé au 
Canada au cours des mois d'été, seulement un tiers d'entre eux 
l'ont fait durant les autres saisons de l'année. Les résidents de la 
Saskatchewan et de l'Alberta ont présenté des taux supérieurs à 
la moyenne dans la catégorie des personnes ayant déclaré un ou 
plusieurs voyages intérieurs; près des deux tiers d'entre eux ont 
voyagé au cours du trimestre d'été et approximativement la moitié 
durant chacun des autres trimestres. 

On the basis of 10-year âge groups selected for analysis 
only the 25-34 years group recorded well above average rates 
of participation in domestic travel in ail seasons, although 
the 35-44 years group showed nearly as high a rate of par­
ticipation as the 25-34 years group in the summer quarter, 
possibly reflecting a need in many cases to restrict vacation 
trips to the school summer holidays. 

The higher the level of éducation attained, the greater was 
the propensity to travel in each season of the year. The par­
ticipation rate in domestic travel of university graduâtes in 
1982 ranged from a low of 50% in the winter quarter to a 
high of 66% in the summer, whereas at the other extrême 
those without university degrees recorded only 19% in the 
winter quarter and the 35% in the summer. 

D'après les groupes d'âge de 10 ans choisis pour les besoins de 
notre analyse, seules les personnes appartenant au groupe des 25-34 
ans ont enregistré des taux nettement supérieurs à la moyenne pour 
ce qui est de la participation aux voyages intérieurs effectués en 
toutes saisons, bien que le groupe des personnes âgées de 35 à 44 
ans ont présenté un taux presque aussi élevé pour le trimestre d'été. 
Dans de nombreux cas, cette situation a été peut-être attribuable 
à la nécessité de limiter les voyages aux vacances scolaires d'été. 

Plus le niveau de scolarité atteint est élevé, plus la tendance à 
voyager en toutes saisons était grande. La proportion de voyages 
intérieurs effectués par les diplômés universitaires en 1982 a variée 
de 50% pour le trimestre d'hiver à 66% pour le trimestre d'été tan­
dis qu'à l'autre extrême, chez les personnes ne détenant pas de 
diplôme universitaire, cette proportion n'a été que de 19% pour 
le trimestre d'hiver et de 35% pour la saison d'été. 

There was a close corrélation in travel participation rates 
between professional/technical persons and those with 
university degrees and some similarity between those not in 
the labour force and persons with no more than eight years 
of schooling. 

Pour ce qui est des taux de participation aux voyages, il existait 
une corrélation étroite entre les personnes de compétence profes­
sionnelle ou technique et celles qui ont un degré universitaire et 
un certain rapport entre les personnes qui ne font pas partie de 
la population active et celles qui n'ont pas plus de huit années de 
scolarité. 

ACT II - SCENE II ACTE II - SCÈNE II 

Why Did They Travel? Quel est le motif de leurs voyages? 

One of the fundamental aspects of information on trips 
collected in the Canadian Travel Survey is the main reason 
for taking a trip. The main distinction made is between 
business and non-business trips, although non-business trips 
are further subdivided into those taken primarily to visit 
friends and relatives (VFR) and those taken for other 
pleasure or personal reasons (Figure 3). 

La principale raison d'un voyage constitue un des aspects fon­
damentaux des renseignements sur les voyages qui sont recueillis 
dans le cadre de l'enquête sur les voyages des Canadiens. Une 
distinction importante est faite entre les voyages d'affaires et les 
voyages d'agrément; ces derniers sont subdivisés en deux grandes 
catégories, soit les voyages dont la principale raison est une visite 
à des amis ou à des parents et les voyages d'agrément ou ceux qui 
sont faits pour des raisons personnelles (figure 3). 
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Figure 3 

Person-trips by Main Reason for Travel, by Quarter, 1982 

Voyages-personnes selon la raison principale du voyage et le trimestre, 1982 
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IV 

Figure 4 

Percentage Distribution of Person-trips, by Main Reason for Travel, 1982 

Distribution en pourcentage des voyages-personnes selon la raison principale du voyage, 1982 

0.7% 

3T4-0 

17 2=3 

33.3% 

n 

• 

Legend — Légende 

Business 
Affaires 

Visiting friends or relatives 
Visites d'amis ou de parents 

Pleasure 
Raisons d'agrément 

Personal 
Raisons personnelles 

Not Stated 
Non spécifié 
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Although business travel accounted for only about one 
sixth (Figure 4) of ail domestic person-trips and only one 
ninth of person-nights, it generated close to one quarter of 
travel expenditures (Text Table IX). Person-trips undertaken 
to visit friends and relatives were twice as numerous as those 
taken for business reasons and accounted for three times as 
many person-nights, but they produced approximately the 
same total expenditures. VFR also claimed a larger share of 
the travel market in 1982 than in 1980, involving an absolute 
increase in person-nights of 3% while the total number of 
nights spent away from home was down by 5%. 

Bien que les voyages d'affaires ont intervenu pour seulement un 
sixième (figure 4) de tous les voyages-personnes à l'intérieur du 
pays et seulement un neuvième des nuitées-personnes, ils ont 
représenté près du quart des dépenses de voyage (tableau explicatif 
IX). Les voyages-personnes entrepris pour rendre visite à des amis 
ou à des parents ont été deux fois plus nombreux que ceux qui 
ont été effectués pour affaires et ont totalisé trois fois plus de 
nuitées-personnes, mais leur part relativement aux dépenses totales 
étaient approximativement la même. Les visites à des amis ou à 
des parents ont également accaparé une plus grande part du mar­
ché des voyages en 1982 qu'en 1980 et ont donné lieu à une augmen­
tation absolue de 3% en nuitées-personnes tandis que le nombre 
total de nuits passées à l'extérieur du foyer a diminué de 5%. 

TEXT TABLE IX'. Domestic Travel by Main Reasons, 1982 

TABLEAU EXPLICATIF IX. Voyages effectués au Canada, selon la raison principale, 1982 

Main reason 

Raison principale 

Person-trips 

Voyages-personnes 

Person-nights 

Nuitées-personnes 

Expenditures 

Dépenses 

thousands - milliers millions of dollars 

millions de dollars 

Total' 

Business - Pour affaires 
Visiting friends or relatives - Visites d'amis de 
parents 

Pleasure and personal - Raisons personnelles 
et d'agrément 

Change since 1980 - Variation depuis 1980: 
Total > 

Business - Pour affaires 
Visiting friends or relatives - Visites d'amis ou 
de parents 

Pleasure and personal - Raisons personnelles 
et d'agrément 

101,642 

17,454 

33,889 

49,618 

253,779 

29,678 

92,078 

131,463 

percentage - pourcentage 

- 8.4 

- 9.0 

- 5.7 

- 9.7 

- 4.8 

- 3.3 

+ 2.7 

- 6.6 

11,085 

2,733 

2,794 

5,530 

+ 16.5 

+ 26.8 

+ 28.0 

+ 7.5 

I The total exceeds the sum of the items because it includes a not stated category. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée. 

Almost exa:ctly half of domestic trips taken in Canada were 
undertaken for pleasure and personal reasons. Thèse also 
accounted for about half the nights spent away from home 
and half of ail domestic tourism expenditures in Canada. 

Presque la moitié des voyages à l'intérieur du Canada ont en­
trepris par agrément ou pour des raisons personnelles. Ces voyages 
ont figuré aussi pour environ la moitié des nuits passées en dehors 
du foyer et la moitié de toutes les dépenses relatives au tourisme 
à l'intérieur du pays. 

ACT II - SCENE III ACTE II - SCENE III 

When Did They Travel? À que! moment ont-ils entrepris leurs voyages? 

The main seasonal feature of domestic travel in Canada 
is the summer quarter concentration of non-business travel, 
and notably pleasure travel - 46% of person-trips and 49% 
of the person-nights in 1982. This is a reflection of the tradi-

La principale caractéristique saisonnière des .voyages à l'intérieur 
du Canada est la concentration estivale des voyages autres que les 
voyages d'affaires, et notamment des voyages d'agrément; 46% 
des voyages-personnes et 49% des nuitées-personnes ont été 
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tional practice of taking most major domestic vacations and 
pleasure trips in the summer months when the weather is 
most suited to a wide variety of outdoor activities. 

Trips taken for personal reasons or for business purposes 
tend to be more evenly distributed throughout the year 
(Figure 5). The summer is in fact the time of year when the 
lowest number of business trips are taken. 

enregistrés au cours de cette période en 1982. Il s'agit là d'une prati­
que traditionnelle qui consiste à passer la plupart des vacances an­
nuelles à l'intérieur du pays et à faire les voyages d'agrément au 
cours des mois d'été alors que le temps se prête à une grande variété 
d'activités en plein air. 

Les voyages effectués pour des raisons personnelles ou pour af­
faires ont tendance à être mieux répartis dans l'année (figure 5). 
En fait, on enregistre le nombre de voyages d'affaires le moins élevé 
en été. 

Figure 5 

Percentage Distribution of Person-trips, by Quarter, 1982 

Distribution en pourcentage des voyages-personnes, selon le trimestre, 1982 

Business Trips 
Les voyages d'affaires 

17,454,000 

I 
29.2% 

23.3% 

Non-business Trips 
Les voyages non-alfaires 

84,188,000 

19.2% 

Source: Table 4. 
Source: Tableau 4. 

ACT II - SCENE IV ACTE II - SCENE IV 

How Did They Travel? 

The year 1982 was a relatively slack one for travel by air. 
Despite attempts by the airline industry to entice travellers 
with discounted fares and promotions, 18% fewer trips were 
taken by plane than in 1980. However, in comparison to 
1979, the 1982 plane travel figures were down only 5%. The 
market share of the airplane in domestic travel was in fact 
higher in 1982 at 5.0% than it had been in 1979 at 4.4%. 
(Text Table X.) 

Although there was 8% less travel by car in 1982 than in 
1980, the vast majority of domestic person-trips (89%) in 
1982 used the automobile as the primary mode of transpor-
tation. Bus travel, which accounts for approximately 4% of 
person-trips, was down 12%. At the same time, the small 
proportion of travel (I %) undertaken by rail was down on­
ly 4%. 

Quels moyens de transport ont-ils empruntés? 

Les affaires des compagnies aériennes ont marché au ralenti en 
1982. En dépit des offres spéciales et des rabais sur les tarifs of­
ferts par les lignes aériennes pour inciter les gens à voyager par 
avion, le nombre de voyages effectués au moyen de ce mode de 
transport a chuté de 18% par rapport à 1980. Toutefois, cette 
diminution n'est que de 5% comparativement à 1979 (tableau ex­
plicatif X). La part du marché du transport aérien relativement 
aux voyages intérieurs, qui était de 5% en 1982, était même 
supérieure à celle de 1979 qui ne se chiffrait qu'à 4.4%. 

L'automobile a constitué le principal moyen de transport utilisé 
pour effectuer la grande majorité des voyages-personnes (89%) à 
l'intérieur du pays en 1982, bien que l'on ait constaté une diminu­
tion de 8% par rapport à 1980. Une baisse de 12% a été enregistrée 
dans le cas des voyages par autobus, qui représentent environ 4% 
des voyages-personnes. Dans un même temps, la faible propor­
tion des voyages par train (1%) n'a diminué que de 4%. 
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TEXT TABLE X. Domestic 

TABLEAU EXPLICATIF X 

Travel by Main Means of Transportation, 1979, 1980 and 1982 

. Voyages effectués au Canada, selon le principal moyen de transport, 1979, 1980 
et 1982 

Main means of 
transportation 

Principal moyen de 
transport 

Person-trips 

Voyages-personnes 

Person-nights 

Nuitées-personnes 

Expenditures 

Dépenses 

1979 1980 1982 1979 1980 1982 1979 1980 1982 

Total 

Total' 

thousands - milliers 

114,004 110,996 101,642 
percentage - pourcentage 

millions of dollars 
millions de dollars 

297,757 266,583 253,779 9,395 

100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 

9,510 

100.0 

11,085 

100.0 

Automobile 

Plane - Avion 

Bus - Autobus 

Rail - Train 

Beat and other -- Bateau et autres 

89.0 ' 

4.4 

3.8 

1.3 

0.8 

88.2 

5.5 

4.0 

1.2 

0.7 

88.6 

4.9 

3.8 

1.2 

1.0 

75.7 

14.9 

4.6 

2.9 

1.1 

78.7 

11.9 

5.2 

2.4 

1.0 

78.0 

13.0 

5.7 

1.9 

1.32 

73.6 

19.2 

3.2 

2.2 

0.9 

71.6 

-21.3 

3.0 

2.5 

0.9 

72.5 

20.6 

3.6 

1.8 

1.4 

' The total exceeds the sum of the items because it includes a not stated category. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée. 
2Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 

When the length of trip is examined, the type of mode 
used differed substantially by quarter. For trips over 800 km, 
plane travel predominated except in the summer quarter 
when the car was the main mode of transportation, claim-
ing 63% of person-trips in 1982 (down from 65% in 1980) 
(Text Table XI). In the winter quarter, airplane travel was 
equally dominant, accounting for 63% of person-trips in 
1982, down from 69% in 1980. 

Four ce qui est de la durée des voyages, le type de transport utilisé 
a différé considérablement selon le trimestre. Dans le cas de voyages 
de plus de 800 km, l'avion a constitué le mode de transport le plus 
populaire sauf en été alors que l'automobile a été utilisée pour ef­
fectuer 63% des voyages-personnes en 1982, comparativement à 
65% en 1980. Au cours du trimestre d'hiver, le transport aérien 
a continué à dominer, intervenant pour 63% des voyages-personnes 
en 1982, soit une diminution par rapport à 1980 (69%). (Tableau 
explicatif XL) 

TEXT TABLE XI. Domestic Trips of 800 km or More, by Main Means of Transportation, by Quarter, 1980 
and 1982 

TABLEAU EXPLICATIF XI. Voyages effectués au Canada de 800 km ou plus, selon le principal moyen de 
transport, par trimestre, 1980 et 1982 

Main means of transportation 

Principal moyen de transport 
Total 111 IV 

1980 

Total' 

Automobile 
Plane - Avion 

Total' 

Automobile 
Plane - Avion 

thousands of person-trips -

7,003 1,463 

3,231 3072 

3,205 1,014 

- milli ons de voyages-

1,411 

636 

652 

personnes 

2,914 

1,888 

837 

1,215 

4002 

702 

1982 

thousands of person-trips - millions de voyages-personnes 

7,015 1,197 1,557 3,053 

3,451 3362 681 1̂ 922 

3,023 757 792 890 

1,208 

5122 
5842 

1 The total exceeds the sum of the items because it includes ail means of transportation. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend tous moyens de transport. 
2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
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Whereas persons traveUing on business in 1982 used the 
automobile for 80% of their trips, those travelling for other 
reasons went by car 91% of the time. Although airplanes 
accounted for only 17% of business trips in 1982, business 
travel represented more than half of ail domestic trips made 
by air (Figure 6). 

En 1982, les personnes voyageant pour affaires ont eu recours 
à l'automobile pour effectuer 80% de leurs trajets tandis que celles 
qui voyageaient pour d'autres raisons ont emprunté ce mode de 
transport dans 91% des cas. Bien que l'avion ait été utilisé pour 
effectuer seulement 17% des voyages d'affaires en 1982, ces der­
niers ont constitué plus de la moitié de tous les voyages aériens 
à l'intérieur du pays (figure 6). 

Figure 6 

Main Means of Transportation, by Main Reason, 1982 

Principaux moyens de transport selon la raison principale, 1982 
1 Symbol =10% of person-trips 
1 symbole =10% de voyages-personnes 

Non-business 83% of person-trips 
Non-affaires ~ 83% de voyages-personnes 
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(1) Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
(1) Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6% et 25% à un écart type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
(2) Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
(2) Comme le coefficient de variation des données dépasse 25% à un écart type, les données ne peuvent pas être publiées. 
Source: Canadian Travel Survey fabulations. 
Source: Totalisations de l'enquête sur les voyages des Canadiens. 

As might be expected, plane travel accounted for a 
disproportionately large share of travel expenses. Only 5% 
of ail person-trips were by air, yet they resulted in 21% of 
travel expenditures. On the other hand, the 89% of person-
trips taken by automobile accounted for just 73% of the 
travel dollars. 

II n'est pas surprenant de constater qu'une part disproportion­
née des frais de voyage a été attribuable au transport aérien. Bien 
que les voyages aériens n'ont constitué que 5% de l'ensemble des 
voyages-personnes, ils figurent pour 21% au chapitre des frais de 
voyage. Par ailleurs, les voyages-personnes entrepris par automobile 
(89%) ne sont intervenus que pour 73% des dépenses de voyage. 

ACT II - SCENE V ACTE II - SCENE V 

Where Did They Stay? Quel a été leur mode d'hébergement? 

The homes of friends and relatives accounted for half of 
ail nights spent away from home by Canadians travelling 
in Canada. Overall, the number of person-nights in 1982 was 
5% less than in 1980. While the number of nights spent by 
travellers at the homes of friends and relatives remained con­
stant, the number of nights they spent at hôtels in 1982 went 
up by 7%. 

La moitié de toutes les nuits passées en dehors du foyer par les 
Canadiens voyageant à l'intérieur du pays l'ont été au domicile 
des amis et parents visités. Dans l'ensemble, le nombre de nuitées-
personnes a diminué de 5% par rapport à 1980. Bien que le nom­
bre de nuits passées chez des amis ou des parents soit demeuré 
relativement constant, le nombre de nuits passées à l'hôtel a 
augmenté de 7% en 1982. 
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This situation was in contrast to motels, camp­
grounds and commercial cottages which showed person-night 
déclines between 1980 and 1982 of 21% , 20% and 17% 
respectively. This may be partially explained by poor weather 
conditions that prevailed in 1982 during the summer, the 
season in which thèse types of accommodation normally hâve 
their highest occupancy rates. 

Accommodation sélection is dictated to a great extent by 
the purpose of travel (Figure 7). Largely for reasons of con-
venience and accessibility to major urban centres, 38% of 
person-nights on business trips were spent in hôtels. People 
travelling on business also stayed at the homes of friends 
and relatives much less (28% of nights) than those travell­
ing for other reasons (55%). 

La situation a été différente dans le cas des motels, des terrains 
de camping et des chalets. Le nombre de nuitées-personnes 
enregistrées dans ces endroits a diminué respectivement de 21%, 
20% et 17% entre 1980 et 1982. La raison de cette baisse est peut-
être attribuable en partie au mauvais temps qui a prédominé au 
cours de l'été 1982, au moment où ces types d'hébergement 
enregistrent habituellement leurs taux d'occupation les plus élevés. 

Le choix du mode d'hébergement est déterminé en grande par­
tie par l'objet du voyage (figure 7). Lorsqu'il s'agit de voyages d'af­
faires, 38% des nuitées-personnes sont passées dans des hôtels et 
ce, principalement pour des raisons d'ordre pratique et à cause de 
la proximité des grands centres urbains. Les personnes qui 
voyageaient pour affaires ont passé moins de nuits chez des parents 
ou des amis (28% des nuits) que ceux qui voyageaient pour d'autres 
raisons (55%). 

Figure 7 

Type of Accommodation Used, by Main Reason, 1982 

Mode d'hébergement, selon la raison principale, 1982 
Non-business _ 88% of person-nights 
Non-alfaires ~ 88% de nuitées-personnes 
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1 symbol = 10% of person-nights 
1 symbole = 10% de nuitées-personnes 

Camping/trailer park 
Terrain de camping/parc 
pour roulottes 

Homes of friends or relatives 
Maison d'amis ou de parents 
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Business 12% of person-nights 
Affaires ~ 12% de nuitées-personnes 
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Private cottage 
Chalet privé 

Not-stated and other (1) 
Non spécifié et autre 

û 
Û 

û 
û 

û 
û 

û û û û 
(1) Includes commercial cottages. 
(1) Comprend les chalets loués. 
Source: Canadian Travel Survey fabulations. 
Source: Totalisations de l'enquête sur les voyages des Canadiens. 
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ACT II - SCENE VI ACTE II - SCENE VI 

How Much Did They Spend^ Combien ont-ils dépensée 

Of the $11.1 billion spent on domestic travel for 1982, ap­
proximately one quarter was generated by business travel, 
although this type of travel accounted for only one sixth of 
person-trips. Business trips involved higher levels of expen-
diture than non-business trips. In 1982 the average business 
trip expenditure was $156 as opposed to $99 for non-
business. 

Environ un quart des $11.1 milliards dépensés pour les voyages 
intérieurs a été attribuable aux voyages d'affaires, bien que les 
déplacements de ce genre n'aient représenté que le sixième des 
voyages-personnes. Les voyages d'affaires occasionnaient des 
dépenses plus élevées que les autres types de voyages. En 1982, les 
dépenses de voyage s'élevaient en moyenne à $156 pour les voyages 
d'affaires comparativement à $99 pour les voyages autres que les 
voyages d'affaires. 
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The higher expenditure for business trips can be accounted 
for by a number of factors. The person travelling for business 
reasons characteristically travels alone, incurring higher 
average costs per passenger for automobile travel and over­
night accommodation, while the non-business traveller is 
much more likely to travel with and share an accommoda­
tion unit with a member of the same household (Figure 8). 
In order to save time on business trips there is a greater 
tendency to fly and rent cars than in the case of most non-
business trips. Even when going by air, the traveller on 
business is generally less likely to be able to plan ahead to 
qualify for discount fares than the pleasure traveller. 

Le fait que des sommes plus importantes soient dépensées au 
cours des voyages d'affaires peut être attribuable à ce nombreux 
facteurs. La personne qui voyage pour affaires se déplace 
habituellement seule et occasionne de ce fait des coûts moyens plus 
élevés par passager pour les déplacements en automobile et 
l'hébergement alors que la personne qui fait un voyage autre qu'un 
voyage d'affaires; il est probable que cette dernière voyagera avec 
un membre du même ménage avec qui elle partagera les frais 
d'hébergement (figure 8). Afin de gagner du temps, les voyageurs 
ont davantage tendance à choisir le transport aérien et la location 
de voitures pour les voyages d'affaires que pour les autres types 
de voyages. Même lorsqu'elle se déplace par avion, la personne 
qui voyage pour affaires n'est généralement pas en mesure de 
planifier ses déplacements d'avance afin de bénéficier d'une réduc­
tion du tarif aérien, contrairement à la personne qui fait un voyage 
d'agrément. 

Figure 8 

Percentage Distribution of Reallocated Expenditures, by Main Reason, 1982 

Distribution en pourcentage des dépenses réaffectées, selon la raison principale, 1982 

Non-business Trips 
Les voyages non-affaires 

$8,316,482,000 

Business Trips 
Les voyages d'affaires 

$2,726,643,000 
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15.6% 
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Source: Canadian Travel Survey fabulations. 
Source: Totalisations de l'enquête sur les voyages des Canadiens. 
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Persons on a business trip are less likely to stay with friends 
and relatives and to use lower cost types of accommodation, 
such as campgrounds or cottages. In the summertime 
especially, non-business travellers can take advantage of thèse 
lower cost types of accommodation. Furthermore, those 
travelling for business reasons are often obliged to use 
downtown hôtels in the large cities where accommodation 
priées tend to be higher. 

Il est moins probable que les personnes en voyages d'affaires 
demeurent chez des parents ou des amis ou choisissent un mode 
d'hébergement bon marché comme un terrain de camping ou un 
chalet. Les personnes qui entreprennent des voyages autres que des 
voyages d'affaires peuvent davantage avoir recours à de tels types 
d'hébergement, particulièrement en été. En outre, les personnes 
qui voyagent pour affaires doivent souvent passer la nuit dans des 
hôtels du centre-ville oii les prix ont tendance à être plus élevés. 
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ACT II - SCENE VII ACTE II - SCENE VII 

What Did They Do? À quelles activités se sont-ils adonnés? 

Results from the 1982 Canadian Travel Survey provided 
new insight into some of the activities in which people par-
ticipate. From a list of 15 activities, respondents were asked 
to check which ones they participated in when they travell­
ed. As this was the first year for the activity question, no 
comparison could be made with earlier years. 

Les résultats de l'enquête sur les voyages des Canadiens de 1982 
ont jeté un jour nouveau sur certaines des activités pratiquées par 
les voyageurs. Dans le cadre de l'enquête, les répondants devaient 
cocher, sur une liste de 15 activités, celles auxquelles ils participaient 
lorsqu'ils étaient en voyage. Comme cette question avait été posée 
pour la première fois, aucune comparaison n'a pu être faite avec 
des données d'années antérieures. 

At ail times of the year, visiting friends and relatives (VFR) 
was the most frequently reported activity, occurring on vir-
tually half of ail person-trips. This was not ahogether sur­
prising, since VFR was the main reason for about one third 
of person-trips in domestic travel. VFR peaked during the 
fourth quarter of 1982, no doubt reflecting Christmas season 
family gatherings. Other frequently reported activities were 
shopping (27% of ail person-trips) and sightseeing (16%). 

Trip takers were also asked which sports or outdoor ac­
tivities they engaged in when away from home. Swimming 
was identified for 11% of person-trips (22% in summer). 
Downhill and cross country skiing, two other seasonal ac­
tivities, each showed up on only 2% of person-trips overall; 
but during the winter quarter, downhill skiing was reported 
on 9% and cross country skiing on 7% of person-trips. 

VFR was reported more frequently for résidents of Prince 
Edward Island (57% of person-trips) and Nova Scotia (56%) 
than for those of other parts of Canada. Shopping was 
another dominant trip activity reported by résidents of Prince 
Edward Island (57% of person-trips) and also by résidents 
of Newfoundland (46%). Alberta résidents making trips of 
80 km or more reported visiting a national park (11% of 
person-trips) more frequently than résidents of any other pro­
vince, reflecting the relative proximity of Edmonton and 
Calgary to the mountain parks. 

Quel que soit le temps de l'année, les visites rendues à des amis 
et à des parents ont constitué l'activité la plus populaire, ayant été 
déclarées pour presque la moitié de tous les voyages-personnes. 
Ce fait n'est pas entièrement surprenant étant donné qu'environ 
le tiers des voyages-personnes entrepris au Canada a comme objet 
les visites aux amis et parents. Cette activité a atteint un point culmi­
nant au cours du quatrième trimestre de 1982, probablement en 
raison des réunions familiales durant la saison de Noël. Les autres 
activités les plus fréquemment mentionnées ont été le magasinage 
(27% de l'ensemble des voyages-personnes) et les visites touristi­
ques (16%). 

On a aussi demandé aux voyageurs à quels sports ou activités 
de plein air ils s'adonnaient lorsqu'ils étaient en dehors du foyer. 
La natation a été l'activité la plus populaire pour 11 % des voyages-
personnes (22% en été). Deux autres activités saisonières, le ski 
alpin et le ski de fond, n'ont été pratiquées que lors de 2% de 
l'ensemble des voyages-personnes; mais au cours du trimestre 
d'hiver, le ski alpin est intervenu pour 9% des voyages-personnes 
et le ski de fond, pour 7%. 

Les proportions les plus élevées de visites à des amis et parents 
ont été enregistrées à l'île-du-Prince-Édouard (57% des voyages-
personnes) et en Nouvelle-Ecosse (56%). Une autre des activités 
les plus souvent déclarées par les résidents de l'île-du-Prince-
Édouard (57% des voyages-personnes) et de Terre-Neuve (46%) 
a été le magasinage. Les résidents de l'Alberta qui ont entrepris 
des voyages de 80 km ou plus ont déclaré avoir visité des parcs 
nationaux (11% des voyages-personnes) plus souvent que les 
résidents de n'importe quelle autre province en raison du fait que 
des parcs nationaux se trouvent à relativement peu de distance d'Ed­
monton et de Calgary. 

Geographical features across Canada bave a bearing on 
the activities which predominate in each province. Thus the 
numerous relatively warm and accessible Iakes of Ontario 
and Manitoba are an explanation for the higher frequency 
of swimming reported by résidents of thèse provinces (16% 
of person-trips in each case). The proximity of Winnipeg to 
rich fauna is an explanation for the relatively high propor­
tion of hunting and fishing expéditions (11 % of person-trips) 
for résidents of Manitoba. Terrain and dependability of 
snowfall do much to explain the leading participation rate 
recorded by résidents of Québec in skiing - downhill on 5% 
and cross country on 4% of person-trips. Résidents of 
Saskatchewan on the other hand hâve the uniquely high rate 
(9% of person-trips) for attendance at a sports event. This 
probably is in part a reflection of the rural dispersion of the 
population and the fact that for many a journey of over 80 
km is required to reach a sporting event. Whereas, in more 

Les caractéristiques géographiques des régions canadiennes in­
fluent sur les activités les plus souvent déclarées par les enquêtes 
de chaque province. Ainsi, les taux plus élevés enregistrés en On­
tario et au Manitoba pour la natation (16% des voyages-personnes 
dans chaque cas) sont probablement attribuables aux nombreux 
lacs où l'eau n'est pas trop froide et dont l'accès est facile. La faune 
variée et abondante des régions aux alentours de Winnipeg expli­
que la proportion relativement élevée d'expéditions de chasse et 
de pêche (11% des voyages-personnes) au Manitoba. Les mon­
tagnes et les probabilités élevées de précipitations neigeuses font 
que le Québec présente le taux de participation le plus important 
en ce qui concerne le ski (5% des voyages-personnes pour le ski 
alpin et 4% pour le ski de fond). Par ailleurs, ce sont les résidents 
de la Saskatchewan qui assistaient le plus souvent à des manifesta­
tions sportives lors de leurs déplacements (9% des voyages-
personnes). Cette particularité unique est probablement attribuable 
à la dispersion rurale de la population et au fait que de nombreux 
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heavily urbanized provinces trips to sports events would not 
meet the 80 km criteria for inclusion in the Canadian Travel 
Survey. 

résidents doivent parcourir plus de 80 km pour assister à des 
épreuves sportives. Par contre, dans les provinces plus urbanisées, 
les voyages entrepris pour se rendre à de tels événements ne seraient 
probablement pas pris en compte étant donné que les enquêtes 
n'auraient pas à parcourir 80 km ou plus pour y assister. 

When the top five activities were listed for business and 
non-business trips, there were only two which did not ap-
pear on both lists (Figure 9). As might be expected, conven­
tion attendance appeared only on the list for business trips, 
whereas swimming showed up only on the non-business list. 
The major différence between business and non-business 
trips in the response to the activity question was in terms 
of the percentages of trips on which no activities were record­
ed. Approximately 42% of business trips indicated no par­
ticipation in the selected activities, as against only 8% of 
the non-business trips. This is a reflection of the emphasis 
placed upon récréation in the type of activities selected for 
the survey questionnaire. 

Des cinq principales activités déclarées pour les voyages d'af­
faires et les autres types de voyages, seulement deux ne figuraient 
pas sur les deux listes (figure 9). Conformément aux prévisions, 
les congrès ne figuraient que sur la liste établie pour les voyages 
d'affaires tandis que la natation était indiquée uniquement sur la 
liste prévue pour les voyages autres que les voyages d'affaires. En 
ce qui a trait au taux de réponse à la question sur les activités, la 
principale différence entre les deux catégories de voyages réside 
dans les pourcentages de voyages au cours desquels aucune activité 
n'a été déclarée. Ces proportions sont de 42% pour les voyages 
d'affaires et de seulement 8% pour les autres types de voyages. 
Les données fournissent un aperçu de l'importance accordée aux 
loisirs d'après le type d'activités choisies pour le questionnaire 
d'enquête. 

Figure 9 

Rate of Participation in Main Activities for 
Business and Non-business trips, 1982 

Taux de participation aux principales activités pour 
des voyages d'affaires et non pour affaires, 1982 

% of person-trips 

% de voyages-personnes 
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Activities 
Activités 

Visiting friends or relatives 
Visites chez des amis ou parents 

Shopping 
Magasinage 

Sightseeing 
Visites touristiques 

Nightiife, récréation 
Vie nocturne/divertissements 

Swimming 
Natation 

Convention 
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Non-Business 
Non-affaires 

53.9% 

28.4% 

17.8% 

13.1°/ 
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Source: Canadian Travel Survey tabulations. 
Source: Totalisations de l'enquête sur les voyages des Canadiens. 
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TABLE 1. Domestic Travel by Duration of Trip and Province of Origin, 1982 

TABLEAU 1. Voyages effectués au Canada, selon la durée du voyage et la province d'origine, 1982 

Province of origin 

Province d'origine 

Canada 

Newfoundland - Terre-Neuve 
Prince Edward Island -
Prince-Edouard 

lle-du-

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick - Nouveau-Bruns­
wick 

Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-Bri­
tannique 

Travel volume 

Volume des 

Total 

voyages 

One or more 
nights 

Une nuit 
ou plus 

thousands of person-trips -

101,642' 

1,791 

311 
3,498 

2,791 
22,491 
36,148 
5,522 
6,988 

13,488 

8,414 

70,135' 

1,054 

208 
2,239 

1,825 
15,653 
25,700 

3,846 
4,264 
9,402 

5,818 

Percentage change 1980-1982 

Variation 

Same 
day 

Total 
Voyages 
même journée 

milliers de voyages-personnes 

31,5071 - 7.5 

737 - 4.7 

103 -1-13.5 
1,259 -12.8 

966 - 6.3 
6,838 -16 .6 

10,448 - 4.5 
1,676 - 9.2 
2,724 - 9.6 
4,086 + 3.5 

2,596 -15.7 

en pourcentage 1980-1982 

One or more 
nights 

Une nuit 
ou plus 

- 4.9 

-11.1 

-1-18.2 
-14 .5 

-
- 3.6 
-15.5 
+ 2.0 
+ 7.9 
-10.4 
-1- 4.9 

-15.1 

Same 
day 

Voyages 
même journée 

-13.1 

+ 6.5 

+ 5.1 
- 0.7 

- 8.2 
-18.3 
-15 .4 
-29 .4 
+ 0.3 
-1- 1.2 

-15.9 

' The total exceeds the sum of the items because it includes a not stated category. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée. 

TABLE 2. Trips of One or More Nights by Type of Destination and Province of Origin, 1982 

TABLEAU 2. Voyages d'une nuitée ou plus, selon le genre de destination et la province d'origine, 1982 

Province of origin 

Province d'origine 

Canada 

Newfoundland - Terre-Neuve \ 
Prince Edward Island - île-du- / 
Prince-Edouard l 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse ^ 
New Brunswick - Nouveau- \ 
Brunswick / 

Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-
Britannique 

Destination 

Ail 
destinations 

Toutes les 
destinations 

Canada 
total 

thousands of person-trips -

81,888' 

5,751 

18,377 
30,615 
4,346 
4,547 

10,333 

7,794 

70,135' 

/1,054 

V 
; 208 
]2,239 

/ 
VI,825 
15,653 
25,700 
3,846 
4,264 
9,402 

5,818 

Canada 
intraprovincial 

Canada, données 
intraprovinciales ' 

- milliers de 

57,836' 

932 

572 
1,652 

1,187 
13,779 
22,286 
2,899 
3,354 
6,957 

4,727 

Canada 
interprovincial 

Canada, données 
interprovinciales 

voyages-personnes 

12,298 

1222^ 

151 ' 
587 ( 

638 / 
1,874 
3,414 

947 
910 

2,445 

1,191 

United 
States 

États-Unis 

10,266 

376 

2,410 
4,147 

460 
258 
819 

1,796 

Other 
countries 

Autres 
pays 

1,489 

50 

315 
768 

39 
25 

113 

179 

' The total exceeds the sum of the items because it includes a not stated category. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée. 
2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
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TABLE 3. Selected Trip Characteristics, 1980 and 1982 

TABLEAU 3. Certaines caractéristiques des voyages, 1980 et 1982 

Characteristics 

Caractéristiques 

Total' 
Province of origin^ - Province d'origine^ 
Newfoundland - Terre-I^euve 
Prince Edward Island - Île-du-Prince-Édouard 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 
New Brunswiclc - Nouveau-Brunswiclc 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-Britannique 
Province of destination - Province de destination 
Newfoundland - Terre-Neuve 
Prince Edward Island - Île-du-Prince-Édouard 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-Britannique 
Not stated - Non spécifiée 
Quarter - Trimestre 

1 
II 

III 
IV 
Main means of Iransportalion - Principal 
moyen de transport 

Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autobus 
Rail, boat and other - Train, bateau et autres 
Not stated - Non spécifiée 

Main reason - Principale raison 
Business - Affaires 
Visiting friends and relatives - Visites d'amis 
ou de parents 

Personal and pleasure - Raisons personnelles 
et d'agrément 

Not stated - Non spécifiée 
Trip dislance - Dislance parcourue 

80- 159 km 
160- 319 " 
320- 799 " 
800-1 599 " 

I 600-3 199 " 
3 200 km or more - ou plus 
Not stated - Non spécifiée 
Trip duration - Durée de voyage 
0 nights - nuits 
I- 3 nights - nuits 
4- 9 " 

10-16 " 
17 nights or more - nuits et plus 
Accommodation^ - Hébereement^ 
Hôtel (including tourist home) - Hôtel (y com­
pris les maisons pour touristes) 

Motel 
Camping 
Home of friends or relatives - Chez des amis 
ou des parents 

Private cottage - Chalet privé 
Commercial cottage - Chalet commercial 
Other - Autres 
Not stated - Non spécifiée 

Person-trips 

Voyages-personnes 

1980 

thousands 

milliers 

110,996 

1,883 
274 

4,012 
2,980 

26,978 
37,858 
6,081 
7,726 

13,213 
9,980 

1,923 
563 

4,018 
2,873 

26,571 
37,600 
5,384 
7,178 

13,064 
10,750 

988 

21,802 
25,898 
39,894 
23,402 

97,878 
6,052 
4,426 
2,020 

622 

19,188 

35,929 

54,967 
912 

49,897 
33,874 
17,643 
4,984 
1,942 
1,163 
1,493 

36,510 
57,073 
12,100 
3,623 
1,692 

6,825 
7,785 
7,959 

39,212 
13,481 
1,064 
1,723 
2,124 

1982 

101,642 

1,791 
311 

3,498 
2,791 

22,491 
36,148 

5,522 
6,988 

13,488 
8,414 

1,820 
537 

3,738 
2,612 

22,914 
35,416 
5,231 
6,993 

12,644 
9,239 

427'» 

21,227 
23,027 
35,538 
21,849 

90,029 
4,992 
3,886 
2,274 

461" 

17,454 

33,889 

49,618 
681 

45,909 
30,552 
17,011 
4,191 
1,689 
1,135 
1,156 

31,507 
53,245 
11,745 
3,529 
1,616 

7,610 
6,366 
6,664 

38,002 
10,936 
1,112 
1,844 
1,222 

Person-n ights 

Nuitées-personnes 

1980 

266,583 

3 
810 

9,706 
7,005 

58,640 
87,143 
13,418 
17,469 
34,407 
32,211 

6,237 
3,159* 

10,604 
6,480 

56,814 
82,105 
11,669 
15,751 
29,813 
40,651 

2,324'' 

38,677 
54,150 

127,626 
46,128 

$p^ 

1982 

252,600 

3 
821 

7,956 
6,216 

51,457 
89,337 
13,261 
14,390 
35,199 
28,747 

3 
3,003 

11,463 
5,647 

51,365 
83,561 
11,644 
14,614 
27,982 
34,746 

3 

38,072 
49,710 

123,000 
41,818 

^.^^ ,)*..,«>. W-^^ t . 

209,877 
i 31,738\ 
- 13,887\ 
, 9,089 
\ 2,009^ 

30,915 

89,858 

142,994 
2,815" 

56,875 
68,188 
65,205 
34,800 
20,485 
15,408 
5,638 

107,526 
66,916 
45,392 
46,764 

19,059 
21,605 
34,456 

129,569 
39,613 
6,082 
9,018 
7,178 

3 J - t 
4i.<r 
so. 1 
54,.4-
U.-J 

6tÇ 
^H.t. 

Js-. f 

197,148 H-o-
32,696 
14,471 
8,044 

242 

29,593 

91,607 

130,845 
3 

54,306 
63,947 
65,844 
30,631 
19,201 
15,764 
2,907 

100,123 
63,921 
44,168 
44,388 

20,392 
17,276 
28,725 

131,349 
37,176 
4,793 

10,826 
3,243 

Expenditures 

Dépenses 

1980 1982 

millions of dollars 

millions de dollars 

9,510 

238 
25" 

282 
235 

1,961 
2,942 

488 
610 

1,315 
1,413 

269 
141 
320 
245 

1,795 
2,654 

390 
490 

1,259 
1,791 

108 

1,667 
2,002 
3,960 
1,881 

_̂̂  
"l /6 ,808\ 

2,028 \ 
\ 290 / 
\ 331 / 
V 5 3 / 

2,150 

2,178 

5,116 
66 

11,085 

277 
47 

385 
304 

1,909 
3,502 

542 
641 

1,922 
1,536 

291 
138 
564 
283 

1,922 
3,277 

489 
665 

1,504 
1,852 

48" 

2,148 
2,421 
4,418 
2,097 

8,032 
2,283 

402 
355 
12" 

2,733 

2,794 

5,530 
28" 

2,299 
2,413 
2,687 
1,492 
1,061 
1,026 

107 

1,544 
. 4,350 

2,647 
1,574 

970 

2,370 
1,952 
1,082 

4,534 
765 
227 
297 
208 

' The total exceeds the sum of the items because it includes a not stated category. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée. 
2 In 1982 includes person-nights spent in the United States with destinations in Canada for a total of 253,779. 
2 En 1982, les chiffres incluent des nuitées-personnes passées aux États-Unis, avec des destinations au Canada pour un total de 253,779. 
^ Since the coefficient of variation of the data exceeds 25'7o at one standard déviation, the data cannot be released. 
3 Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 ta à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 
" Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be^sed with caution. 
" Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
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TABLE 4. Selected Trip Characteristics, Person-trips, by Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 4. Certaines caractéristiques des voyages, voyages-personnes, par trimestre, 1980 et 1982 

Characteristics 

Caractéristiques 

1980 1982 

Total 1 11 111 IV Total 111 IV 

Total • 

Province of origin - Province d'ori­
gine . 

Newfoundland - Terre-Neuve 
Prince Edward Island - île-du-Prince-

thousands - milliers 

110,996 21,802 25,898 39,894 23,402 101,642 22,227 

1,883 314 493 612 464 1,791 3642 

23,027 

4862 

35,538 

627 

21,849 

3132 

Edouard 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick-Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-Britan­
nique 

Province of destination - Province de 
destination 

Newfoundland - Terre-Neuve 
Prince Edward Island - Île-du-Prince-
Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-Britan­
nique 

Not stated - Non spécifiée 

Main means of transportation - Prin­
cipal moyen de transport 

Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autobus 
Rail, boat and other - Train, bateau 
et autres 

Not stated - Non spécifiée 

Main reason - Principale raison 
Business - Affaires 
Visiting friends and relatives - Visites 
d'amis ou de parents 

Personal and pleasure - Raisons per­
sonnelles et d'agrément 

Not stated - Non spécifiée 

Trip distance - Dislance parcourue 
80- 159 km 

160- 319 " 
320- 799 " 
800-1 599 " 

1 600-3 199 " 
3 200 km or more - ou plus 
Not stated - Non spécifiée 

Trip duration - Durée de voyage 
0 nights - nuits 
1- 3 nights - nuits 
4- 9 " 

10-16 " 

17 nights or more - nuits'et plus 

Accommodation - Hébergement 
Hôtel (including tourist home)- Hôtel 
(y compris les maisons pour touristes) 

Motel 
Camping 
Home of friends or relatives - Chez 
des amis ou des parents 

Private cottage - Chalet privé 
Commercial cottage - Chalet com­

mercial 
Other - Autres 
Not stated - Non spécifiée 

274 
4,012 
2,980 

26,978 
37,858 
6,081 
7,726 

13,213 

9,980 

1,923 

563 
4,018 
2,873 

26,571 
37,600 
5,384 
7,178 

13,064 

10,750 
988 

n% 97,877 
6,052 

'•'i'a 
2,020 

622 

19,188 
3?.¥ 

35,929 

54,967 
912 

•^F% 
49,897 

70 •5' 33,874 
17,643 
4,984 
1,942 
1,163 
1,493 

3 ^ - ' 36,510 
S^'''i^ 57,073 
ll'i' 12,100 

3,623 

1,692 

C'.l X6,S2S 
7,785 
7,959 

?*"•; 
39,212 
13,481 

1,064 
1,723 
2,124 

71 
855 
654 

5,615 
6,868 
1,376 
1,462 
2,726 

1,858 

304 

72 
872 
574 

5,452 
7,025 

925 
1,279 
3,165 

1,945 
3 

18,377 
1,731 
1,162 

413 
3 

4,457 
Vo 

8,091 

9,079 
3 

10,570 
6,170 
3,187 
1,094 

3202 
3 
3 

8,287 
11,025 
2,021 

3322 

3 

1,764 
1,310 

2572 
3 7. 

8,240 
1,691 

3 
4382 
433 

59 
1,046 

702 
5,794 
8,896 
1,419 
1,918 
3,144 

2,424 

515 

127 
1,030 

641 
5,737 
8,819 
1,243 
1,656 
3,048 

2,594 
465 

24,117 
2,384 
1,012 

510 
127 

5,520 

7,840 

14,590 
199 

11,674 
8,041 
4,201 

941 
411 
263 
366 

8,581 
13,979 
2,535 

547 

256 

1,780 
1,705 
1,904 

8,557 
3,488 

203 
376 
492 

78 
1,334 
1,017 
9,593 

14,880 
2,051 
2,789 
4,346 

3,192 

647 

300 
1,356 
1,069 
9,457 

14,516 
1,921 
2,718 
4,009 

3,669 
197 

36,245 
1,515 
1,202 

708 
225 

5,006 

11,099 

23,404 
386 

16,624 
12,534 
6,770 
2,051 

857 
458 
600 

10,940 
20,577 

5,135 
2,122 

1,121 

2,031 
3,306 
5,372 

13,004 
6,110 

708 
611 
817 

67 
777 
607 

5,975 
7,214 
1,235 
1,556 
2,996 

2,506 

458 

65 
760 
588 

5,926 
7,240 
1,296 
1,526 
2,842 

2,543 
3 

20,342 
1,392 
1,143 

409 
3 

4,579 

9,265 

9,394 
3 

11,029 
7,129 
3,485 

898 
3542 

3 
3 

8,702 
11,492 
2,409 

6222 

3 

1,250 
1,464 

4262 

9,411 
2,192 

3 
298 
382 

311 
3,498 
2,791 

22,491 
36,148 
5,522 
6,988 

13,488 

8,414 

1,820 

537 
3,738 
2,612 

22,914 
35,416 

5,231 
6,993 

12,644 

9,239 
4272 

^^7i? 
90,029 
4,992 

3'f.V^ 
2,274 

461 

17,454 
33-f 

33,889 

49,618 
681 

fr 
45,909 
30,552 ' ° 
17,011 
4,191 
1,689 

• 1,135 
1,156 

31,507;,% 
53,245'^"^ 
11,745 " • ' ' 

3,529 
1,616 

7,610'-
6,366 
6,664 

•ii-n'C 
38,002 
10,936 

1,112 
1,844 
1,222 

582 
672-
629 

5,484 
6,821 
1,163 
1,353 
2,742 

1,877 

3702 

572 
738 
569 

5,655 
6,624 
1,120 
1,327 
2,771 

1,949 
3 

18,312 
1,292 
1,082 

4892 
3 

5,090 

7,183 

8,792 
3 

10,396 
6,311 
2,987 

739 
3 
3 

3372 

8,198 
10,559 

1,907 

4142 
3 

2,206 
1,331 

3 
^ : ? - ^ 

7,926 
998 

3 
3 
3 

6l2 
827 
569 

4,512 
7,948 
1,358 
1,809 
3,482 

1,908 

4762 

782 
826 
524 

4,758 
7,664 
1,369 
1,815 
3,209 

2,156 
3 

20,383 
1,277 

744 

5422 
3 

4,065 

7,125 

11,746 
3 

10,649 
6,605 
3,908 

952 
362 

3 
3 

7,047 
12,828 
2,446 

4702 
3 

2,048 
. 1,467 

1,522 

8,192 
2,594 

3 
5042 

3 

1062 
1,244 
1,021 
8,047 

13,594 
1,891 
2,122 
4,168 

2,675 

651 

330 
1,451 

960 
7,903 

13,379 
1,762 
2,156 
3,640 

3,107 
1632 

32,123 
1,358 
1,086 

877 
952 

3,799 

10,666 

20,917 
1572 

14,931 
10,809 
6,432 
1,754 

812 
487 
313 

8,031 
19,181 
5,077 

2,182 
1,067 

1,792 
2,555 
4,591 

12,713 
5,963 

531 
872 
363 

862 
755 
571 

4,448 
7,785 
1,110 
1,704 
3,096 

1,955 

3242 

732 
724 
559 

4,598 
7,749 

981 
1,694 
3,024 

2,027 
3 

19,210 
1,065 

974 

365 
3 

4,500 

8,916 

8,162 
3 

9,933 
6,827 
3,684 

746 
3 
3 
3 

8,232 
10,677 
2,313 

4632 
3 

1,565 
1,014 

3262 

9,170 
1,381 

3 
3 
3 

' The total exceeds the sum of the items because it includes a not stated category. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée. 
2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6'!'o and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
' Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
5 Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 
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TABLE 5. Selected Trip Characteristics, Person-nights, by Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 5. Certaines caractéristiques des voyages, nuitées-personnes, par trimestre, 1980 et 1982 

Characteristics 

Caractéristiques 

1980 1982 

Total 1 III IV Total 111 IV 

Total' 
Province of origin2 - Province 
d'origine2 

Newfoundland - Terre-Neuve 
Prince Edward Island - Île-du-
Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick - Nouveau-Bruns­
wick 

Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-

Britannique 
Province of destination - Province 
de destination 

Newfoundland - Terre-Neyve 
Prince Edward Island - lle-du-

Prince-Édouard 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick - Nouveau-Bruns­
wick 

Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia - Colombie-
Britannique 

Not stated - Non spéficiée 
Main means of Iransportalion -
Principal inoyen de transport 

Automobile 
Plane - Avion 
Bus - Autobus 
Rail,boat andother - Train, bateau 
et autres 

Not stated - Non spécifiée 
Main reason - Principale raison 
Business - Affaires 
Visiting friends and relatives -
Visites d'amis ou de parents 

Personal and pleasure - Raisons 
personnelles et d'agrément 

Not stated - Non spécifiée 
Trip distance - Dislance parcourue 

80- 150 km 
160- 3 1 9 " 
320- 799 " 
800-1 599 '• 

1 600-3 199 " 
3 200 km and more - et plus 
Not stated - Non spécifiée 
Trip duration - Durée de voyage 

1- 3 nights - nuits 
4- 9 " 

10-16 " 
17 nights or more - nuits et plus 
Accommodation2 - Hébeigement2 
Hôtel (including tourist home) -

Hôtel (y compris les maisons pour 
touristes) 

Motel 
Camping 
Home of friends of relatives-Chez 
des amis ou des parents 

Private cottage - Chalet privé 
Commercial cottage - Chalet com­

mercial 
Other - Autres 
Not stated - Non spécifiée 

thousands -

266,583 

32,211 

6,237 

milliers 

38,676 54,150 127,626 46,145 252,600 38,072 49,710 

3,067 

123,000 

4,562 

524 

7,204 

1,1513 

14,022 

3,625 

6,423 28,747 4,0483 5,759 13,414 

41,818 

810 
9,706 

7,005 
58,640 
87,143 
13,418 
17,469 
34,407 

983 
2 

1,218 
9,097 
12,358 
l,8503 
2,647 
4,713 

215 
1,957 

1,626 
11,117 
16,873 
3,293 
3,746 
6,935 

251 
4,287 

2,779 
26,658 
46,690 
6,049 
7,776 
16,032 

246 
1,854 

1,383 
11,768 
11,223 
2,226 
3,300 
6,726 

821 
7,956 

6,216 
51,457 
89,337 
13,261 
14,390 
35,199 

2 
9753 

1,1543 
8,6163 
12,502 
2,095 
2,108 
5,763 

I503 
1,958 

1,3063 
9,1703 
16,778 
2,774 
3,350 
7,204 

374 
3,687 

2,556 
25,390 
46,625 
6,203 
6,118 
15,779 

210 
1,3353 

2 
8,2803 
13,432 
2,189 
2,815 
6,453 

5,527 

3,1593 
10,604 

6,480 
56,814 
82,105 
11,669 
15,751 
29,813 

40,651 
2,3243 

209,877 
31,738 
13,887 

9,089 
2,009 

(JÔ^ 
89,858 

142,994 
2,815 

56,875 
68,188 
65,205 
34,800 
20,485 
15,408 
5,638 

107,526 
66,916 
45,392 
46,764 

19,059 
21,605 
34,456 

129,569 
•(39̂ 613) 

6,082 
9,018 
7,178 

2 
2 

2 

9,290 
12,386 

2 
2 

5,1243 

5,0233̂  

27,150 
6,3093 
3,6433 

2 
2 

6,8843 

16,361 

15,223 
2 

9,582 
10,249 
9,511 
4,8323 

2 
2 
2 

19,829 
10,8903 
4,0803 
3,8783 

5,8793 
3,644 

2 

25,466 
3,618 

2 
2 
2 

2 

2,053 

1,3143 
10,880 
15,925 
2,579 
3,065 
6,740 

8,782 
924 

42,393 
6,540 
2,677 

2,234 
2 

7,139 

17,815 

28,741 
2 

12,532 
14,275 
13,386 
5,903 
4,004 
2,930 

2 

26,469 
13,610 
6,648 
7,423 

5,433 
6,065 
7,448 

29,694 
9,006 

8543 
2,468 
2,415 

2,0223 
5,475 

3,180 
24,663 
41,781 
5,715 
7,594 
11,846 

20,342 

107,427 
11,124 
4,193 

3,611 
1,2723 

10,524 

33,974 

81,344 
1,7853 

25,006 
31,331 
30,869 
17,713 
11,659 
7,943 
3,105 

40,159 
29,526 
27,221 
30,720 

8,476 
16,183 
38,221 

61,703 
24,024 

5,181 
5,102 
4,524 

2 
2 

2 

11,982 

12,013 
2 

3,0073 
6,1033 

6,5043 

32,906 
7,766 
3,3743 

2 
2 

6,3673 

21,710 

17,703 
2 

9,755 
12,333 
11,439 
6,3523 
2,9133 

2 
2 

21,069 
12,890 
7,4433 
4,7433 

3,0823 
4,52l3 

2 

32,885 
4,879 

2 
2 
2 

3,003 
11,463 

5,647 
51,365 
83,561 
11,644 
14,614 
27,982 

34,746 
1,006 

197,148 
32,696 
14,471 

8,044 
2 

29,593 

91,607 

130,845 
2 

54,306 
63,947 
65,844 
30,631 
19,201 
15,764 
2,9073 

100,123 
63,921 
44,168 
44,388 

20,392 
17,276 
28,725 

131,349 
37,176 

4,7933 
10,826 
3,2433 

199 
1,3803 

815 
9,120 
11,509 
1,698 
1,827 
5,965 

4,7703 
2 

26,623 
6,877 
2,9373 

2 
2 

8,504 

15,491 

13,877 
2 

8,292 
11,387 
9,310 
4,424 

2 

2,4643 
2 

19,350 
9,914 
4,9663 
3,84l3 

6,4093 
3,3933 

2 

23,222 
2 

2 
2 
2 

2 

2,103 

932 
9,712 
16,240 
2,607 
3,292 
5,595 

7,591 

38,783 
7,411 

2 

2 
2 

7,0553 

18,067 

24,535 
2 

12,030 
11,687 
12,668 
5,2423 
3,4283 
3,9463 

2 

23,933 
13,128 
5,7403 
6,9093 

4,9103 
3,7803 
4,1973 

27,022 
6,4573 

2 
2 
2 

2,530 
6,743 

2,899 
23,376 
42,629 
5,634 
6,475 
10,793 

16,398 
610 

99,128 
13,106 
6,451 

4,227 
2 

8,269 

36,943 

77,521 
2673 

25,294 
29,264 
31,417 
16,108 
11,853 
7,937 
1,1273 

37,032 
28,842 
27,709 
29,416 

5,407 
7,850 
22,868 

51,754 
25,041 

3,173 
6,633 

2 

2 

1,2373 

1,001 
9,157 
13,184 
1,705 
3,021 
5,628 

5,986 
2 

32,613 
5,30l3 
3,0023 

2 
2 

5,7643 

21,106 

14,912 
2 

8,691 
11,609 
12,450 
4,8573 

2 
2 
2 

19,808 
12,036 
5,7523 
4,2223 

3,6673 
2 
2 

29,351 
3,3133 

2 
2 
2 

' The total exceeds the sum of the items because it includes a not stated category. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée. 
2 In 1982, includes person-nights spent in the United States with destinations in Canada for a total of 253,779. 
2 En 1982, les chiffres incluent des nuitées-personnes passées aux États-Unis, avec des destinations au Canada pour un total de 253,779. 
3 Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
3 Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 
" Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
" Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
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TABLE 6. Selected Socio-economic Characteristics, Person-trips, by Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 6. Certaines caractéristiques socio-économiques, voyages-personnes, par trimestre, 1980 et 1982 

Characteristics 

Caractéristiques 

1980 1982 

Total m IV Total IV 

thousands of person-trips - milliers de voyages-personnes 

Person-lrips' - Total - Voyages-per-
110,996 21,802 25,898 39,894 23,403 101,642 22,227 23,027 35,538 21,849 

Province of origin - Province d'origine 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Île-du-Prince-
Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Atlantic provinces - Provinces de l'Atlan­
tique 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Coiumbia-Coiombie-Britannique 

1,883 

9,150 

314 

1,894 

493 612 464 1,791 3642 4862 

2,300 3,041 1,915 8,391 1,723 1,943 

627 

2,998 

3132 

275 

4,012 

2,980 

71 

855 

654 

59 

1,046 

702 

78 

1,334 

1,017 

67 

777 

607 

311 

3,498 

2,791 

582 

672 

629 

612 

827 

569 

1062 

1,244 

1,021 

862 

755 

571 

1,725 

26,977 

37,858 

6,081 

7,725 

13,212 

9,980 

5,615 

6,868 

1,376 

1,462 

2,726 

1,858 

5,794 

8,896 

1,419 

1,918 

3,144 

2,424 

9,593 

14,880 

2,051 

2,789 

4,346 

3,192 

5,975 

7,214 

1,235 

1,556 

2,996 

2,506 

22,491 

36,148 

5,522 

6,988 

13,488 

8,414 

5,484 

6,821 

1,163 

1,353 

2,742 

1,877 

4,512 

7,948 

1,358 

1,809 

3,482 

1,908 

8,047 

13,594 

1,891 

2,122 

4,168 • 

2,675 

' 4,448 

7,785 

1,110 

1,704 

3,096 

1,955 

Age - Age 

• 15-24 years - ans 

25-34 " 

35-44 •\^ 

45-54 " 

55-64 " 

65 years and over - ans et plus 

21,907 

24,145 

16,590 

12,183 

8,842 

4,760 

4,723 

5,009 

3,293 

2,262 

1,458 

850 

4,998 

5,730 

4,093 

2,834 

2,204 

1,178 

7,566 

7,951 

5,799 

4,390 

3,343 

1,893 

4,619 

5,454 

3,405 

2,697 

1,838 

839 

18,060 

23,350 

16,024 

11,460 

9,030 

5,278 

3,845 

5,406 

3,472 

2,371 

2,019 

738 

4,118 

5,256 

3,290 

2,938 

1,977 

1,542 

6,352 

7,817 

5,267 

3,895 

2,907 

1,949 

3,745 

4,871 

3,995 

2,256 

2,128 

1,049 

Education - Niveau d'instruction 

Not stated - Non spécifiée 

0-8 years - ans 

Some secondary - Certain secondaire 

Some postsecondary - Certain postse­
condaire 

Postsecondary certificate or diploma -
Certificat postsecondaire ou diplôme 

University degree - Degré universitaire 

22,571 

10,914 

44,680 

4,208 

1,862 

8,791 

4,861 

2,682 

10,569 

,8,952 

4,267 

15,910 

4,550 

2,103 

9,410 

18,440 

9,621 

39,149 

3,379 

2,131 

7,696 

3,901 

2,126 

9,470 

7,353 

3,493 

13,278 

3,805 

1,871 

8,706 

8,260 1,465 2,098 3,033 1,664 8,477 2,101 1,846 2,761 1,768 

12,174 

12,401 

2,963 

2,514 

2,856 

2,833 

3,733 

4,000 

2,622 

3,054 

11,432 

14,523 

2,405 

3,516 

2,406 

3,275 

4,274 

4,379 

2,346 

3,353 

Occupation 

Professional/technical 

Clérical - Travail administratif 

Sales - Ventes 

Service - Services 

Primary - Primaire 

Manufacturing - Manufacturières 

Not in labour force - Sans emploi rému­
néré 

22,930 

13,907 

8,945 

8,493 

5,457 

16,609 

29,668 

5,071 

2,686 

1,687 

1,780 

1,159 

3,080 

2,012 

5,426 

3,060 

2,386 

1,919 

1,215 

4,193 

7,482 

7,469 

4,859 

2,926 

2,950 

1,620 

6,342 

13,379 

4,963 

3,303 

1,946 

1,844 

1,464 

2,994 

6,795 

23,790 

11,728 

7,737 

8,510 

4,332 

16,069 

29,476 

5,640 

2,290 

1,985 

1,942 

902 

3,114 

5,347 

5,000 

2,989 

1,592 

1,942 

1,083 

3,654 

6,781 

7,585 

4,367 

2,435 

2,852 

1,290 

5,737 

11,258 

5,565 

2,082 

1,726 

1,774 

1,055 

3,564 

6,089 

' The total exceeds the sum of the items because it Includes a not stated category. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée. 
2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
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TABLE 7. Participation in Domestic Travel, Selected Socio-economic Characteristics, Each Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 7. Participation aux voyages, à l'intérieur du pays, caractéristiques socio-économiques choisies, chaque 
trimestre, 1980 et 1982 

Characteristics 

Caractéristiques 

1980 1982 

1 11 111 IV 111 IV 

thousands of persons - milliers de personnes 

17,943 18,019 18,097 18,165 18,515 18,587 18,653 18,707 

5,862 6,962 9,6«2 6,190 5,831 6,665 9,376 6,541 

Persons - Total - Personnes 

Travellers - Total - Voyageurs 

Province of résidence - Province de rési­
dence 

Newfoundland - Terre-Neuve 97 134 178 116 102 121 

British Columbia - Colombie-Britan­
nique 652 773 988 696 600 732 

192 

961 

97 

Prince Edward Island 
Edouard 

- île-du-Prince-

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Québec . 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

26 

234 

183 

1,458 

2,007 

253 

347 

605 

24 

255 

190 

1,619 

2,501 

302 

386 

779 

33 

360 

238 • 

2,459 

3,500 

416 

489 

1,001 

22' 

234 

169 

1,533 

1,980 

301 

405 

734 

25' 

202 

160 

1,449 

1,955 

273 

366 

700 

211 

239 

180 

1,370 

2,410 

346 

400 

846 

40 

338 

265 

2,250 

3,377 

423 

474 

1,056 

29 

237 

200 

1,402 

2,315 

317 

430 

804 

709 

Age - Age 

15-24 years - ans 

25-34 " 

35-44 " 

45-54 " 

55-64 " 

65 years and over - ans et plus 

1,575 

1,539 

951 

779 

618 

402 

1,738 

1,777 

1,187 

935 

764 

562 

2,407 

2,413 

1,686 

1,301 

1,056 

800 

1,474 

1,713 

1,061 

827 

676 

440 

1,439 

1,623 

1,028 

781 

627 

333 

1,537 

1,743 

1,106 

935 

727 

617 

2,136 

2,399 

1,715 

1,310 

1,038 

777 

1,421 

1,728 

1,240 

806 

762 

584 

Education - Niveau d'instruction 

0-8 years - ans 851 1,083 1,625 853 

Some secondary - No postsecondary -
Études secondaires partielles - Pas 
d'études postsecondaires partielles 

Some postsecondary - Études postsecon­
daires partielles 

Postsecondary certificate or diploma -
Certificat ou diplôme d'études postse­
condaires 

University degree - Degré universitaire 

Occupation - Profession 

Professional/technical 

Clérical - Travail de bureau 

Sales - Commerce 

Services - Service 

Primary - Primaire 

Manufactiuing, construction, transport -
Manufacture, construction, transports 1,164 1,465 2,087 1,130 

Not in labour force - Sans emploi rému­
néré 940 1,154 1,739 894 

748 

1,052 

810 

964 

1,281 

1,048 

1,407 

1,814 

1,558 

877 

3,049 

472 

797 

693 

1,413 
824 

568 
604 

352 

3,656 

630 

851 

742 

1,500 

1,052 

638 
752 

403 

5,049 

864 

1,094 

1,029 

1,975 

1,494 

795 

1,051 

520 

3,165 

468 

846 

858 

1,525 

1,038 

554 

669 

381 

2,812 

629 

795 
846 

1,531 

853 

558 
707 

321 

3,330 

646 

770 
955 

1,675 

989 

549 
772 

349 

4,818 

885 

1,206 

1,059 

2,171 

1,451 

836 

1,083 

464 

3,228 

648 

868 
921 

1,749 

921 

558 
773 

338 

1,143 

1,059 

' Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
' Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
Note: Quarterly person data cannot be aggregated to produce annual totals. 
Nota: Les données trimestrielles sur les personnes ne peuvent être agrégées pour produire des totaux annuels. 
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TABLE 8. Percentage Participation in Travel, Selected Socio-economic Characteristics, Each Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 8. Taux de participation aux voyages, caractéristiques socio-économiques choisies, chaque trimestre, 
1980 et 1982 

Characteristics 

Caractéristiques 

1980 1982 

1 11 111 IV 1 II 111 IV 

percentage of population 15 years of âge and over who travelled 

pourcentage de la population, de 15 ans ou plus, ayant voyagé 

Total 

Province of résidence - Province de résidence 

32.6 38.6 53.3 34.0 31.5 35.9 50.3 35.0 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Île-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia - Colombie-Britannique 

24.3 

28.8 

37.3 

35.6 

30.1 

30.7 

33.6 

49.4 

40.0 

32.6 

32.8 

26.3 

40.6 

36.8 

33.3 

38.2 

40.1 

54.7 

51.1 

38.4 

43.9 

36.2 

57.0 

45.9 

50.5 

53.3 

55.1 

69.0 

71.4 

48.8 

28.5 

24.1' 

36.9 

32.5 

31.4 

30.1 

39.9 

57.1 

46.9 

34.1 

24.6 

27.2' 

31.5 

30.4 

29.4 

29.2 

35.8 

50.7 

42.7 

28.5 

29.0 

22.8' 

37.2 

34.0 

27.7 

35.9 

45.2 

55.2 

51.2 

34.7 

45.7 

43.5 

52.3 

49.8 

45.5 

50.1 

55.0 

65.3 

63.5 

45.4 

23.0 

31.5 

36.5 

37.4 

28.3 

34.2 

41.1 

58.9 

48.1 

33.4 

Age - Âge 

15-24 years - ans 
25-34 " 
35-44 " 
45-54 " 
55-64 " 
65 years and over - ans et plus 

34.3 

38.8 

34.2 

31.9 

29.9 

18.9 

37.9 

44.5 

42.4 

38.4 

36.8 

26.2 

52.6 

59.9 

59.8 

53.4 

50.5 

37.0 

32.2 

42.2 

37.3 

34.0 

32.1 

20.2 

31.9 

39.1 

34.2 

32.1 

29.1 

14.7 

34.2 

41.8 

36.3 

38.5 

33.3 

27.2 

47.8 

.57.2 

55.7 

53.9 

47.6 

33.8 

31.9 

41.1 

39.8 

33.1 

34.8 

25.3 

Education - Niveau d'instruction 

0-8 years - ans 
Some secondary - No postsecondary - Études 
secondaires partielles - Pas d'études postse­
condaires partielles 

Some postsecondary - Études postsecondaire 
partielles ^ 

Postsecondary certificate or diploma - Certifi­
cat ou diplôme d'études postsecondaires 

University degree - Degré universitaire 

20.2 25.5 38.8 20.9 18.8 23.4 35.3 21.8 

33.4 

32.2 

45.4 

49.1 

39.1 

46.5 

50.9 

51.9 

54.3 

60.8 

63.3 

69.7 

33.3 

39.1 

47.0 

53.4 

29.8 

40.1 

43.2 

49.5 

35.7 

40.2 

41.2 

57.3 

50.2 

59.2 

61.4 

66.0 

34.1 

41.0 

43.6 

56.0 

Occupation - Profession 

Professional/technical 
Clérical - Travail de bureau 
Sales - Commerce 
Services - Service 
Primary - Primaire 
Manufacturing, construction, transport - Ma­
nufacture, construction, transports 

Not in labour force - Sans emploi rémunéré 

48.7 

33.5 

39.4 

27.8 

39.8 

30.0 

22.2 

53.3 

41.9 

43.6 

35.1 

42.6 

35.3 

28.7 

67.7 

59.0 

56.3 

49.5 

54.1 

51.4 

42.4 

48.5 

40.2 

38.3 

29.5 

41.3 

28.9 

22.8 

49.1 

33.7 

36.0 

30.0 

37.8 

27.0 

20.0 

51.9 

33.6 

41.0 

33.4 

36.5 

31.5 

25.3 

64.0 

54.5 

55.4 

45.7 

49.0 

47.0 

39.8 

52.9 

37.0 

39.7 

31.6 

36.5 

30.6 

24.7 

' Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
' Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utiUsées avec circonspection. 
Note: Quarterly person data cannot be aggregated to produce annual totals. 
Nota: Les données trimestrielles sur les personnes ne peuvent être agrégées pour produire des totaux annuels. 



45 

TABLE 9. Participation in Domestic and International Travel, Each Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 9. Participation aux voyages à l'intérieur et à l'extérieur du pays, chaque trimestre, 1980 et 1982 

Destination III IV 

Population 15 years of âge and over -Population âgée de 15 ans 
et plus 

Any destination - N'importe quelle destination 

Canadian destination - Destination canadienne 

Same province - Même province 

Other province - Autre province 

United States - États-Unis 

Overseas - Outre-mer 

Population 15 years of âge and over - Population âgée de 15 ans 
et plus 

Any destination - N'importe quelle destination 

Canadian destinations - Destinations canadiennes 

Same province - Même province 

Other province - Autre province 

United States - États-Unis 

Overseas - Outre-mer 

Population 15 years of âge and over - Population âgée de 15 ans 
et plus 

Any destination - N'importe quelle destination 

Canadian destination - Destination canadienne 

Same province - Même province 

Other province - Autre province 

United States - États-Unis 

Overseas - Outre-mer 

1980 

thousands of persons - milliers de personnes 

7,943 

7,137 

5,862 

5,019 

1,367 

1,501 

423 

18,019 

7,952 

6,962 

5,903 

1,629 

1,283 

285 

18,097 

10,784 

9,662 

8,031 

2,955 

2,002 

388 

18,165 

7,112 

6,190 

5,180 

1,517 

1,151 

297 

percentage of population 15 years of âge and over 

pourcentage de la population âgée de 15 ans et plus 

100.0 

39.8 

32.7 

28.0 

7.6 

8.4 

2.4 

100.0 

44.1 

38.6 

32.8 

9.0 

7.1 

1.6 

100.0 

59.6 

53.9 

44.4 

16.3 

11.1 

2.1 

100.0 

39.2 

34.4 

28.5 

8.4 

6.3 

1.6 

1982 

thousands of persons - milliers de personnes 

8,515 

6,815 

5,831 

18,587 

7,492 

6,665 

18,653 

10,308 

9,376 

18,707 

7,367 

6,541 

1,272 

314 

1,195 

264 

1,451 

331 

1,047 

249 

Population 15 years of âge and over - Population âgée de 15 ans 
et plus 

Any destination - N'importe quelle destination 

Canadian destinations - Destinations canadiennes 

Same province - Même province 

Other province - Autre province 

United States - États-Unis 

Overseas - Outre-mer 

percentage of population 15 years of âge and over 

pourcentage de la population âgée de 15 ans et plus 

100.0 

36.8 

31.5 

100.0 

40.3 

36.9 

100.0 

55.3 

50.3 

100.0 

39.4 

35.0 

6.9 

1.7 

6.4 

1.4 

7.8 

1.7 

5.6 

1.3 

Note: Quarterly person data cannot be aggregated to produce annual totals. 
Nota: Les données trimestrielles sur les personnes ne peuvent être agrégées pour produire des totaux annuels. 
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A ABLE 10. Main Means of Transportation by Main Reason for Travel, by Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 10. Principaux moyens de transport et principale raison du voyage, par trimestre, 1980 et 1982 

Main means of transportation and 
main reason 

Principal moyen de transport et 
principal raison 

1980 1982 

Total IV Total 111 IV 

thousands of person-trips - milliers de voyages-personnes 

AU means of transportation - Tous 
moyens de transport 

Total' 

Business - Affaires 

Visiting friends or relatives - Visites 
d'amis ou de parents 

Pleasure and personal - Raisons per­
sonnelles et d'agrément 

110,996 

19,188 

35,929 

54,967 

21,802 

4,457 

8,091 

9,079 

25,898 

5,146 

7,473 

13,090 

39,894 

5,006 

11,099 

23,404 

23,402 

4,579 

9,265 

9,394 

101,642 

17,454 

33,890 

49,617 

21,227 

5,090 

7,183 

8,792 

23,027 

4,065 

7,125 

11,746 

35,538 

3,799 

10,666 

20,917 

21,849 

4,500 

8,916 

8,162 

Automobile 

Total' 

Business - Affaires 

Visiting friends or relatives - Visites 
d'amis ou de parents 

Pleasure and personal - Raisons per­
sonnelles et d'agrément 

97,879 

14,703 

32,112 

50,496 

18,337 

2,937 

7,316 

8,008 

6,739 10,054 8,003 

12,083 21,845 8,560 

90,028 

13,878 

30,340 

45,554 

18,312 

3,897 

6,419 

7,899 

20,383 

3,128 

6,359 

10,881 

32,123 

3,072 

9,537 

19,422 

19,210 

3,781 

8,025 

7,352 

Plane - Avion 

Total' 

Business - Affaires 

Visiting friends or relatives - Visites 
d'amis ou de parents 

Pleasure and personal - Raisons per­
sonnelles et d'agrément 

6,053 

3,472 

1,228 

1,319 

1,732 

1,225 

3 

2582 

1,414 

842 

260 

302 

1,515 

712 

331 

457 

1,392 

693 

3942 

3022 

4,992 

2,740 

1,080 

1,142 

1,292 

859 

3 

3 

1,277 

764 

3 

3 

1,358 

564 

390 

393 

1,065 

5532 

3 

3 

Bu^- Autobus 

Total' 

Business - Affaires 

Visiting friends or relatives - Visites 
d'amis ou de parents 

Pleasure and personal - Raisons per­
sonnelles et d'agrément 

4,426 1, 

" 5 6 3 - ^ 

1,704 

2,120 

1,163 

3 

3432 

6222 

918 

1652 

292 

461 

1,202 

1112 

444 

642 

1,143 

3 

6252 

3952 

3,886 

3982 

1,471 

2,014 

1,082 

3 

3862 

5422 

744 

3 

3 

4152 

1,086 

3 

403 

600 

974 

3 

4222 

4572 

Rail - Train 

Total' 

Business - Affaires 

Visiting friends or relatives - Visites 
d'amis ou de parents 

Pleasure and personal - Raisons per­
sonnelles et d'agrément 

1,289 

2652 

578 

4292 

3272 

3 

3 

3 

255 
3 

892 

1062 

367 

822 

1622 

1222 

3402 

3 

3 

3 

1,247 
3 

739 

3272 

3352 

3 

3 

832 

3362 

3 

3 

3 

399 
3 

2192 

1392 

Other - Autres 

Total' 

Business - Affaires 

Visiting friends or relatives - Visites 
d'amis ou de parents 

Pleasure and personal - Raisons per­
sonnelles et d'agrément 

731 

3 

3 

4492 

3 

3 

3 

3 

235 
3 

.3 

1212 

341 

3 

3 

240 

3 

3 

3 

3 

1,026 

2452 

1982 

563 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

1042 

478 

3 

3 

358 

3 

3 

3 

3 

' The total exceeds the sum of the items because it includes a not stated category. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée. 
2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
' Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
' Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 



47 

TABLE 11. Type of Accommodation Used, by Région of Destination, 1980 and 1982 

TABLEAU 11. Mode d'hébergement, selon la région de destination, 1980 et 1982 

Accommodation 

Hébergement 

Canada 
Atlantic provinces 

Provinces de l'Atlantique 

1980 1982 1980 1982 

Québec 

1980 1982 

thousands of person-nights - milliers de nuitées-personnes 

Total 266,583 253,779 26,481 21,013 56,814 51,457 

Hôtel (including tourist home) -
Hôtel (y compris les maisons 
pour touristes) 19,059 

Motel 21,065 

Camping/trailer park - Terrain de 
camping/parc pour roulottes 34,456 

Home of friends or relatives 

Ontario 

1980 

28,725 

Maison d'amis ou de parents 

Private cottage - Chalet privé 

Other - Autres 

Not stated - Non spécifié 

129,569 

39,613 

15,100 

7,178 

131,349 

37,176 

15,619 

3,243' 

1982 

4,711' 

3,854' 

13,703 

3,363 

3,047 

1,634 

12,892 

3,014 

Prairie provinces 

Provinces des Prairies 

1980 1982 

4,647' 5,414' 

28,592 

11,761 

3,528 

24,671 

8,385' 

4,690' 

British Columbia 

Colombie-Britannique 

1980 1982 

thousands of person-nights - milliers de nuitées-personnes 

Total 82,106 89,337 57,232 62,850 40,652 28,747 

Hôtel (including tourist home) -
Hôtel (y compris les maisons 
pour touristes) 

Motel 

Camping/trailer park - Terrain de 
camping/parc pour roulottes 

Home of friends or relatives 
Maison d'amis ou de parents 

Private cottage - Chalet privé 

Other - Autres 

Not stated - Non spécifié 

5,145' 

5,083' 

7,656 

5,007' 

3,993' 

4,737' 

5,305 

5,130 

3,356' 

5,648 

2,174' 

2,557' 

9,408 8,382 7,977 8,653 7,954 4,620 

36,678 

18,097 

5,434 

2,260' 

41,764 

20,494 

5,164' 

2 

31,301 

5,270' 

2,030' 

1,923' 

34,966 

5,433 

2,347 

1,014 

18,187 

2,202' 

2,078' 

2 

16,845 

1,059' 

1,217' 

2 

' Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
' Comme le coefficient de variadon des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
2 Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
2 Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 
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TABLE 12. Reported and Reallocated Expenditures by Type and Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 12. Dépenses déclarées et réaffectées, selon le genre des dépenses, par trimestre, 1980 et 1982 

Type of expenditure 

Genre de dépenses 
Total III IV 

Reported expenditure - Dépenses déclarées 

Total 

Prepaid packages - Voyages tous frais compris 
•"Transportation - Transport 

Accommodation - Hébergement 
Food and beverages - Aliments et boissons 
Récréation and entertainment - Loisirs et diver­
tissements 

Other - Autres 

Reallocated expenses - Dépenses réaffectées 

Total 

Public transportation - Transport en commun 
Private transportation - Transport privé 
Accommodation - Hébergement 
Food and beverage - Aliments et boissons 
Récréation and entertainment - Loisirs et diver­
tissements 

Other - Autres 

Reported expenditure - Dépenses déclarées 

Total 

Prepaid packages - Voyages tous frais compris 
Transportation - Transport 
Accommodation - Hébergement 
Food and beverages - Aliments et boissons 
Récréation and entertainment - Loisirs et diver­
tissements 

Other - Autres 
Not stated - Non précisée 

Reallocated expenses - Dépenses réaffectées 

Total 

Public transportation - Transport en commun 
Private transportation - Transport privé 
Accommodation - Hébergement 
Food and beverages - Aliments et boissons 
Récréation and entertainment - Loisirs et diver­
tissements 

Other - Autres 

1980 

millions of dollars - millions de dollars 

9,510 1,667 2,002 

millions of dollars - millions de dollars 

11,085 2,147 2,421 

11,084 2,147 2,421 

3,960 

4,418 

4,418 

1,881 

780 
3,040 * — 
1,137 f 
2,361-

n(>% 
1,356 X 

9,383 

1,212^^1^1 
2,062^'' 
1,252 A-
2,561 -

831* 
1,468-f 

167' 
550 
189' 
376 

145 
240 

1,638 

293 
307 
212' 
417 

147' 
264 

189 
684 
239 
491 

160 
239 

1,979 

276 
466 
267 
539 

164 
267 

291 
1,172 
522 

1,093 

384 
498 

3,911 

352 
904 
568 

1,167 

385 
536 

133' 
634 
187' 

401 

147' 
379 

1,855 

291 
385 
205' 
438 

135' 
401 

1982 

2,097 

463 
2,634 
721 

1,603 

550 
1,012 
4,102 

141' 
562 
194' 
367 

149' 
235 
499 

98' 
615 
179' 
344 

101' 
241 
843 

159 
925 
255 
661 

212 
324 

1,882 

65' 
532 
93' 
231' 

88' 
212' 
876 

2,098 

1,835 
2,898 
1,318 
2,600 

918 
1,517 

373 
505 
284 
503 

207' 
276 

430 
628 
312 
549 

175' 
328 

624 
1,171 
531 

1,152 

• 391 
551 

408 
594 
191' 
396 

145' 
362 

' Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
' Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
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TABLE 13. Expenditures by Type and Province of Origin, 1980 and 1982 

TABLEAU 13. Dépenses, selon le genre de dépenses et la province d'origine, 1980 et 1982 

Province of origin and year 

Province de l'origine et l'année 

Canada 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Île-du-Prince-
Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Atlantic provinces - Provinces de l'Atlan­
tique 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

Prairie provinces - Provinces des Prairies 

British Columbia - Colombie-Britannique 

Canada 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Île-du-Prince-
Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Atlantic provinces - Provinces de l'Atlan­
tique 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

Prairie provinces - Provinces des Prairies 

British Columbia - Colombie-Britannique 

Type of expenditure 

Total 

1980 

Prepaid 
packages 

Voyages 
tous 
frais 
compris 

millions of dollars -

9,510 

238 

262 

282 

235 

781 

1,961 

2,942 

488 

610 

1,315 

2,412 

1,413 

1982 

780 

1 

1 

1 

1 

482 

443 

1772 
1 

1 

1 

80 

1 

millions of dollars -

11,0853 

277 

47 

385 

304 

1,013 

1,909 

3,502 

542 

641 

1,922 

3,105 

1,536 

463 

1 

1 

1 

1 

1 

2242 
1 

1 

1 

1 

442 

1 

- Genre de dépenses 

Trans­
porta­
tion 

Transport 

Accom­
modation 

Hébergement 

millions de dollars 

3,040 

722 

1 

91 

81 

252 

525 

922 

231 

205 

465 

901 

4402 

1,137 

402 

1 

352 

332 

112 

2062 

3862 

522 

552 

1522 

259 

1922 

millions de dollars 

2,762 

752 

122 

852 

78 

250 

449 

851 

161 

1522 

498 

811 

3942 

721 

1 

1 

1 

292 

67 

1432 

2382 

372 
1 

1022 

174 

' 

Food and 
beverages 

Aliments 
et boissons 

2,361 

1 

1 

562 

502 

134 

443 

827 

116 

1342 

343 

593 

3452 

1,603 

1 

1 

742 

562 

163 

3212 

5392 

762 

832 

227 

386 

1922 

Récréation 
and enter­
tainment 

Loisirs et 
divertisse­
ments 

836 

1 

1 

1 

1 

63 

1312 

2862 

282 

602 

1582 

246 

1102 

550 

1 

1 

1 

1 

462 

1 

1832 

232 
1 

1082 

160 

1 

Other 

Autres 

1,356 

762 

1 

502 
392 

170 

2122 

3462 

512 

1312 

1532 

335 

293 

884 

1 

132 
1 

252 

102 

1 

2112 

642 

662 

1162 

246 

2192 

' Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
' Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 
2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
3 The total exceeds the sum of the items because it includes a not stated category. 
3 Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée. 
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TABLE 14. Reallocated Expenditures by Type and Province of Receipt, 1982 

TABLEAU 14. Dépenses réaffectées, selon le genre de dépenses et la province bénéficiaire, 1982 

Type of expenditure - Genre de dépenses 

Province or territory of receipt 

Province ou territoire bénéficiaire 

Public Private 
transport- transport­
ation ation 

Accommo- Food and 
dation beverages 

Transport Transport 
en privé 
commun 

Héberge­
ment 

Aliments et 
boissons 

Récréation and 
entertainment 

Loisirs et 
divertisse­
ments 

Other 

Autres 
Total 

Canada' 

Newfoundland - Terre;Neuve 
Prince Edward Island - Île-du-Prince-Édouard 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Atlantic provinces - Provinces de l'Atlantique 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
Prairie provinces - Provinces des Prairies 
British Columbia - Colombie-Britannique 

millions of dollars - millions de dollars 

1,835 2,885 1,307 2,587 913 1,517 11,043 

61 
132 
69 
402 

183 
227 
597 
90 
69 

362 
520 
300 

67 
312 

108 
81 

287 
554 
822 
135 
240 
400 
775 
392 

182 
192 
67 
372 

141 
231 
405 
452 
62 

195 
302 
203 

502 
332 

129 
74 

286 
503 
780 
98 

137 
346 
581 
387 

242 
142 
442 
202 

102 
166 
270 

302 
5l2 

134 
215 
143 

55 
152 
57 
422 

169 
237 

. 397 
85 

103 
202 
390 
316 

275 
125 
474 
293 

1,167 
1,919 
3,272 

483 
662 

1,639 
2,784 
1,742 

J The Canada tota l exceeds the sum of the provinces because it includes the Yukon and Northwest Territories and not s ta ted . 
' Le to ta l du Canada dépasse la s o m m e des chiffres des provinces parce qu'i l comprend les données du Yukon et des Terri toires du Nord-

Ouest et la catégorie non spécifiée. 
2 Since the coefficient of variation of the data is be tween 16.6% and 2 5% at one s tandard déviat ion, the data should be used with caut ion . 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % e t 2 S % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 

TABLE 15. Expenditures by Province of Origin and Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 15. Dépenses, selon la province d'origine, par trimestre, 1980 et 1982 

Province of origin 

Province d'origine 

ToUil 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Île-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Atlantic provinces - Provinces de l'Atlantique 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

Prairie provinces - Provinces des Prairies 

British Columbia - Colombie-Britannique 

Not stated - Non spécifié 

1980 

Total 

millions 

9,510 

238 

262 

282 

235 

781 

1,961 

2,942 

488 

610 

1,315 

2,413 

1,413 

1 

1 

of dollars 

1,667 
1 

1 

622 

45 

1432 

3592 

4402 

165 

1162 

2382 

519 

1 

1 

II 111 

- millions de dollars 

2,002 

45 

72 

52 

53 

157 

400 

624 

74 

154 

266 

494 

329 

1 

3,960 

972 

1 

1082 

92 

305 

803 

1,380 

153 

2282 

541 

922 

5502 

1 

IV 

1,881 

652 

1 

602 

46 

1772 

4002 

4992 

962 

1122 

271 

479 

1 

1 

1982 

Total 

11,085 

277 

47 

385 

304 

1,013 

1,909 

3,502 

542 

641 

1,922 

3,105 

1,536 

1 

1 

. 2,148 
1 

1 

532 

812 

179 

39l2 

6972 

1012 

1122 

370 

583 

1 

1 

11 

2,421 

712 

1 

1102 

552 

245 

4062 

6622 

135 

1652 

468 

768 

3362 

1 

111 

4,418 

1302 

252 

136 

124 

415 

808 

1,455 

205 

224 

703 

1,132 

600 

1 

IV 

2,097 
1 

1 

852 

452 

173 

3032 

6882 

10|2 

1392 

380 

620 

1 

1 

' Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
' Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 
2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with cautiçn. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
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TABLE 16. Reallocated Expenditures by Province of Receipt and Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 16. Dépenses réaffectées selon la province bénéficiaire, par trimestre, 1980 et 1982 

Province or territory of receipt 

Province ou territoire bénéficiaire 

1980 1982 

Total 111 IV Total 111 IV 

millions of dollars - millions de dollars 

Canada' 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Île-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Atlantic provinces - Provinces de l'Atlantique 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

Prairie provinces - Provinces des Prairies 

British Columbia - Colombie-Britannique 

9,383 1,638 1,979 3,911 1,855 11,043 2,144 2,415 4,394 2,090 

250 

99 

279 

257 

885 

1,796 

2,606 

490 

521 

1,260 

2,271 

1,573 

292 

3 

532 

332 

1262 

321 

442 

1342 

832 

271 

488 

2262 

45 

17 

49 

48 

159 

380 

561 

83 

123 

262 

468 

368 

111 

652 

1212 

1352 

432 

704 

1,138 

1512 

2112 

470 

832 

672 

652 

3 

552 

412 

1672 

392 

465 

1222 

1052 

257 

484 

307 

274 

126 

474 

294 

1,168 

1,920 

3,272 

483 

662 

1,639 

2,784 

1,740 

362 

3 

692 

572 

1662 

406 

679 

842 

1062 

356 

546 

295 

652 

3 

1162 

482 

239 

402 

626 

1442 

2002 

368 

712 

411 

142 

106 

217 

141 

606 

766 

1,309 

172 

222 

545 

939 

723 

312 

3 

722 

482 

1572 

346 

658 

832 

1342 

370 

587 

311 

' The Canada total exceeds the sum of the provinces because it includes the Yukon and Northwest Territories and not stated. 
' Le total du Canada dépasse la somme des chiffres des provinces parce qu'il comprend le Yukon et les Terriloires-du-Nord-Ouest et la catégorie non spécifiée. 
2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
3 Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
3 Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 

TABLE 17. Selected Activities of Travellers, by Quarter, 1982 

TABLEAU 17. Certaines activités des personnes qui voyagent par trimestre, 1982 

Activity - Activité Total 1 11 111 IV 

thousands of person-trips - milliers de voyages-personnes 

Total 

Total with one or more activities - Total une ou plusieurs activités déclarées 

Total with no activities reported - Total aucune activité déclarée 

Visiting friends or relatives - Visites chez des amis ou parents 

Convention - Congrès 

Shopping - Magasinage 

Sightseeing - Visites touristiques 

Attend cultural events - Assistance à des manifestations culturelles 

Nightlife/recreational activities - Vie nocturne/divertissements 

Visit zoo/historic site/natural display - Visite d'un zoo/lieu historique/site naturel 

Visit national park - Visite de parcs nationaux 

Attend sports events - Assistance à des compétitions sportives 

Swimming - Natation 

Other water sports - Autres sports aquatiques 

Hunting or fishing - Chasse ou pêche 

Cross country skiing - Ski de randonnée 

Downhill skiing - Ski de descente 

Other sports or outdoor activities - Autres activités sportives ou de plein air 

101,642 21,227 23,027 35,538 21,849 

78,642 

23,000 

49,444 

1,894 

27,348 

15,873 

4,026 

12,391 

5,924 

3,065 

5,568 

11,479 

5,609 

6,350 

2,014 

2,436 

5,817 

15,262 

5,965 

9,151 

444' 

5,728 

1,667 

636' 

2,312 

321' 

502' 

1,456 

603' 

2 

2 

1,516 

1,881 

924 

17,975 

5,052 

11,152 

576' 

6,040 

3,567 

931 

2,874 

1,355 

805 

1,150 

2,562 

1,194 

1,901 

2 

2 

1,246 

29,666 

5,872 

18,007 

437' 

9,484 

8,805 

1,836 

4,704 

3,580 

1,470 

1,988 

8,107 

4,268 

3,835 

2 

2 

2,228 

15,738 

6,111 

11,134 

437' 

6,096 

1,834 

623' 

2,501 

668 
2 

974 
2 

2 

402' 

391' 

423' 

1,419 

' Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
' Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
2 Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
2 Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 
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TABLE 18. Selected Activities of Travellers, by Province of Résidence, 1982 

Activity 

No. 

Canada 

Newfound­
land 

Terre-
Neuve 

Prince 
Edward 
Island 

Île-du-
Prince-
Édouard 

Nova 
Scotia 

Nouvelle-
Ecosse 

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

thousands of person-trips - milliers de voyages-personnes 

I Total 101,642 1,791 311 3,498 2,791 

2 Total with no activities reported 23,000 461 61 ' 608 633 

3 Total with one or more activities 78,642 1,330 250 2,890 2,158 

4 Visiting friends or relatives 49,444 848 178 1,956 1,294 

5y Convention 1,894 76' 87' 

6 Shopping 27,348 821 178 1,212 936 

7 Sightseeing 15,873 285' 60' 755 464 

8 Attend cultural events 4,026 197 106' 

9 Nightlife/recreational activities 

10 Visit zoo/historic site/natural display 

11 Visit national park 

12,391 

5,924 

3,065 

186' 

113' 

32' 550 

239 

123' 

310 

212 

90' 

12 Attend sports events 5,568 256 222 

13 Swimming 11,479 83' 298 166' 

14 Other water sports 5,609 92' 

15 Hunting or fishing 6,350 126' 103' 

16 Cross country skiing 2,014 

17 Downhill skiing 2,436 73' 

18 Other sports or outdoor activities 5,817 232 82' 

' Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
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TABLEAU 18. Certaines activités des personnes qui voyagent selon la province de résidence, 1982 

Québec Ontario Manitoba chewan Alberta 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

Activité 

thousands of person-trips - milliers de voyages-personnes 

22,491 36,148 5,522 6,988 13,488 8,414 Total 

6,656 8,123 1,245 1,389 2,363 1,391 Total aucune activité déclarée 

15,835 28,025 4,277 5,599 11,125 7,023 Total, une ou plusieurs activités déclarées 

9,782 18,344 2,568 3,127 6,949 4,338 

320' 587' 82' 125' 425 

3,636 9,374 1,349 2,702 3,955 3,250 

Visites chez des amis ou parents 

Congrès 

Magasinage 

2,116 6,613 686 

972 1,598 192' 

1,981 4,872 596 

769 2,277 1,800 

194 375 342' 

672 1,889 1,290 

Visites touristiques 

Assistance à des manifestations culturelles 

Vie nocturne/divertissements 

1,187 2,261 227 

212' 439' 236 

279 743 639 

161 1,483 258' 

Visite d'un zoo/lieu historique/site naturel 

Visite de parcs nationaux 

10 

1,112 1,839 302 646 662 442' Assistance à des compétitions sportives 12 

1,504 5,825 871 586 1,312 793 Natation 13 

575 3,333 359 286 583 317' Autres sports aquatiques 14 

969 2,854 622 

909 570' 72' 

352 748 504 

306 

Chasse ou pêche 

Ski de randonnée 

15 

16 

1,127 68' 572 278' Ski de descente 17 

1,430 2,216 408 330 681 548 Autres activités sportives ou de plein air 18 

' Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
2 Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 
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TABLE 19. Province and Economie Région of Origin, by Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 19. Province et région économique d'origine, par trimestre, 1980 et 1982 

Province and économie région 
of origin 

Province et région économique 
d'origine 

1980 1982 

Total 111 IV Total 111 IV 

thousands of person-trips - milliers de voyages-personnes 

Total' 

Newfoundland - Terre-Neuve 

West Coast-Northern Peninsula-
Labrador - Côte-Ouest-Pénin­
sule du-Nord-Labrador 

109,938 21,615 25,410 39,663 23,250 101,443 21,162 22,960 35,497 21,822 

1,879 314 492 610 463 1,791 364 486 627 3132 

Avalon Peninsula - Péninsule 
d'Avalon 

South Coast-Burin Peninsula -
Côte-Sud-Péninsule-de-Burin 

Notre-Dame-Central Bonavista 
Bay - Notre-Dame-Centre-de-la-
Baie-de-Bonavista 

765 

1232 

283 

3 

3 

3 

707 162 

259 

157 

219 

702 

602 147 

175 

174 214 

845 

18l2 

282 

1522 

3 

2242 

3 

3 1142 

350 1192 

3 

483 1002 1142 i4|2 i2g2 

Prince Edward Island 
Prince-Edouard 

Ile-du-

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

Cape Breton - Cap-Breton 

North Shore (Nova Scotia) - Côte-
nord de la Nouvelle-Ecosse 

Annapolis Valley - Vallée d'Anna-
polis 

Southern Nova Scotia - Sud de la 
Nouvelle-Ecosse 

Halifax 

274 

3,991 

508 

861 

419 

762 

1,442 

71 

844 

992 

301 

942 

1522 

1992 

58 

1,043 

118 

159 

100 

180 

486 

78 

1,329 

1682 

283 

1472 

276 

455 

67 

775 

1232 

1182 

782 

1542 

302 

309 

3,466 

381 

656 

365 

548 

1,516 

582 

670 
3 

1292 

3 

1352 

279 

6l2 

818 

952 

1322 

852 

10l2 

405 

1052 

1,236 

1702 

235 

1282 

1782 

525 

842 

743 
3 

16l2 

882 

1342 

307 

New Brunswick - Nouveau-Bruns­
wick 

Chaleur Bay-Miramichi - Baie 

See footnote(s) at end of table. 
Voir note(s) à la fin du tableaux. 

2,954 638 696 1,014 606 2,765 629 561 1,008 566 

des-Chaleurs-Miramichi 

Moncton 

Saint John 

Fredericton 

Edmundston-Woodstook 

Québec 

Lower St. Laurent-Gaspé - Bas-
Saint-Laurent-Gaspésie 

Saguenay-Lake St. John - Sague-
nay Lac-Saint-Jean 

Québec 

Trois-Rivières 

Eastern Townships - Cantons-de-
l'Est 

Montréal 

Outaouais 

Northwestern-Quebec - Nord-
Ouest 

North Shore-Quebec - Côte-Nord 

New Québec - Nouveau Québec 

Ontario 

Eastern Ontario - Est-de-l'Ontario 

Lake Ontario - Lac Ontario 

Central Ontario - Centre-de-
l'Ontario 

Niagara 

654 

582 

811 

573 

332 

26,887 

739 

929 

5,059 

2,594 

1,080 

14,592 

1,079 

3762 

3562 

3 

37,551 

5,331 

2,161 

13,205 

2,952 

1752 

1432 

1542 

1192 
3 

5,611 

3 

3 

1,369 

5892 

3 

2,693 

2852 

3 

3 

3 

6,813 

9882 

5722 

1,823 

4882 

165 

163 

169 

122 

77 

5,790 

187 

236 

999 

570 

209 

3,087 

297 

722 

1242 

3 

8,791 

1,284 

552 

3,383 

619 

1962 

1572 

375 

1602 

1252 

9,569 

214 

372 

1,633 

940 

355 

5,439 

313 

166 

81 
3 

14,760 

2,157 

689 

5,720 

1,215 

1182 

1192 

1132 

1722 

832 

5,917 

3 

3 

1,058 

4952 

2942 

3,373 
3 

3 

3 

3 

7,187 

9022 

3 

2,279 

6302 

578 

731 

716 

558 

181 

22,449 

664 

693 

3,744 

1,842 

998 

12,842 

891 

507 

26l2 

3 

34,350 

5,764 

1,611 

13,461 

2,608 

1222 

1702 

1962 

1062 
3 

5,467 

3 

3 

787 

516 

3 

3,256 

2402 

3 

3 

-

6,462 

1,5832 

3 

2,292 
3 

972 

1562 

1532 

1262 
3 

4,506 

3 

3 

920 

3532 

2532 

2,338 
3 

3 

3 

3 

7,486 

1,1662 
3 

2,833 

6I52 

217 

271 

244 

201 

76 

8,031 

219 

281 

1,299 

739 

328 

4,618 

278 

1232 

1472 

-

13,049 

1,808 
3 

6,025 

1,022 

1422 

1352 

1232 

1252 
3 

4,446 

3 

3 

737 

2342 

3 

2,631 
3 

3 

3 

-

7,353 

1,2072 

5502 

2,311 

6532 
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TABLE 19. Province and Economie Région of Origin, by Quarter, 1980 and 1982 - Concluded 

TABLEAU 19. Province et région économique d'origine, par trimestre, 1980 et 1982 - fin 

Province and économie région of origin 

Province et région économique d'origine 

1980 1982 

Total 111 IV Total 111 IV 

thousands of persons-trips - milliers de voyages-personnes 

Ontario - Concluded - fin: 

Lake Erie - Lac Érié 

Lake St. Clair - Lac-St.-Claire 
Mid-Western Ontario - Centre-Ouest-de-
l'Ontario 

Georgian Bay - Baie Géorgienne 
Northeastern Ontario - Nord-est-de-
rOntario 

Northwestern Ontario - Nord-Ouest-de-
l'Ontario 

Maniloba 

Southeastern Manitoba - Sud-Est-du-
Manitoba 

South Central Manitoba - Centre-Sud-du-
Manitoba 

Southwestern Manitoba - Centre-Ouesl-du-
Manitoba 

North Central Manitoba - Centre-Nord-du-
Manitobal 

Parkland 

Interlake 

Winnipeg 

Northern Manitoba - Nord-du-Manitoba 

Saskatchewan 

2,722 

1,435 

3,675 
3,468 

1,211 

1,352 

5,938 

489 

435 

1,176 

154 

347 

256 

3,077 
3 

5672 
3 

5722 
1,0182 

3 

3 

1,369 

1232 

10l2 

2352 

3 

3 

3 

722 
3 

601 

322 

742 
752 

333 

2042 

1,297 

140 

74 

252 

232 

67 
402 

700 
3 

835 

558 

1,744 
957 

487 

366 

2,042 

119 

129 

326 

54 

122 

94 

1,197 
3 

7192 
3 

6172 
74|2 

3 

6002 

1,230 

1072 

1312 

363 

3 

3 

3 

458 
3 

1,0042 

1,566 

2,993 
2,838 

1,757 

7482 

5,498 

434 

509 

1,250 

245 

298 

1222 

2,639 

3 

3 

6152 
5592 

3 

3 

1,160 

3 

1172 

314 

3 

3 

3 

506 

3 

49l2 

5092 
5442 

3 

3 

1,347 

1352 

3 

2322 

3 

3 

3 

746 

3 

4962 

9582 
9652 

7452 

3 

1,881 

115 

167 

373 

95 

85 

392 

1,006 

3 

3 

9122 
7702 

49l2 

3 

1,109 

1182 

1442 

332 

3 

3 

3 

381 

7,472 1,416 1,722 2,782 1,552 6,880 1,351 1,801 2,114 1,613 

Regina-Moose Mountain 

Swift Current-Moose Jaw 

Saskatoon - Biggar 

Yorkton-Melville 

Prince Albert 
Northern Saskatchewan - Nord-du-Saskat-

chewan 

Alberta 

Medicine Hat 

Lethbridge 

Calgary-Drumheller 

The Parks - Les-Parcs 

Red Deer-Wainwright 
Edmonton-Lloydminster 

Peace River - Rivière-de-la-Paix 

Athabasca 

British Columbia - Colombie-Britannique 

East Kootenay - L'Est-du-Kootenay 

Central Kootenay - Centre-du-Kootenay 

Okanagan - Boundary 

Lillooet-Thompson 

Lower Mainland 
Capital - Le Capital 

Cariboo-Fort George 

Peace River-Liard - Rivière-de-la-Paix-Liard 

Skeena-Stikine 

1,455 

878 

2,635 

827 

1,200 

468 

13,027 

452 

828 

4,119 

486 

1,499 
4,644 

539 

453 

9,943 

588 

515 

1,094 

830 

3,091 
2,152 

1,166 

322 

182 

309 

1852 

427 

1192 

279 

952 

2,683 

3 

3 

830 
12l2 

398 
993 

3 
3 

1,853 

3 

3 

3 

2602 

5282 
4402 

3 

3 

3 

308 

201 

633 

181 

254 

143 

3,101 

135 

257 

844 

142 

258 

1,173 
127 

160 

2,414 

106 

108 

185 

185 

792 
561 

302 

1452 
3 

533 

358 

1,059 

255 

435 

1432 

4,288 

174 

311 

1,453 
121 

540 
1,405 

142 

142 

3,188 

260 
1502 

314 

180 

1,040 
687 

315 

1392 

1032 

305 
1342 

516 

272 

232 

872 

2,955 

3 

1572 

992 
3 

303 
1,073 

1712 
3 

2,488 

3 

3 

4632 
3 

731 
4642 

3492 
3 

3 

1,675 

683 
2,594 

645 

813 

470 

13,458 

408 

680 

4,628 

588 

2,136 
3,888 

693 

437 

8,402 

4532 

674 

522 

569 

2,635 
1,864 

889 
3242 

472 

295 

1782 

472 

1552 

1362 

1152 

2,738 

3 

1822 

1,213 
3 

353 
589 
1312 

3 

1,872 

3 

3 

3 

3 

5652 
4462 

2382 
3 

3 

406 

952 

818 

1702 

1672 

1442 

3,470 

3 

3 

1,276 
3 

624 
960 
2192 

3 

1,902 

3 

3 

3 

3 

706 
4302 

3 

3 

3 

574 

167 

696 

•220 

314 

144 

4,155 

144 

208 

1,441 

86 

533 
1,432 

174 

137 

2,672 

1222 

168 

212 

218 

830 
592 

254 

862 

190 

400 

244 

609 
982 

1952 

682 

3,092 

3 

1822 

695 

326 

625 
908 
1692 

1042 

1,955 

3 

3 

3 

3 

5342 
3962 

3 

3 

2322 

' Total excludes destinations not stated. 
' Total ne comprend pas les voyages dont la destination n'a pas été déclarée. 
2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
3 Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
' Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
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TABLE 20. Province and Tourism Région of Destination, by Quarter, 1980 and 1982 

TABLEAU 20. Province et région touristique de destination, par trimestre, 1980 et 1982 

Province and région 

Province et région 

1980 1982 

Total 1 11 111 IV Total 111 IV 

thousands of person-trips - milliers de voyages-personnes 

Total' 110,996 21,802 25,898 39,894 23,402 101,642 21,227 23,027 35,538 21,849 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Avalon 

Bonavista-Burin 

Central - Centre 

Western - Ouest 

1,923 

857 

2122 

4762 

3152 

3042 

3 

3 

3 

3 

515 

262 

742 

922 

692 

647 

247 

862 

1382 

14l2 

458 

250 

3 

3 

3 

1,821 

780 

194 

419 

361 

3702 

1872 

3 

3 

3 

4762 

2132 

3 

3 

3 

651 

2572 
3 

1752 

3 

3242 

3 

3 

3 

3 

Prince Edward Island - Ile-du-
Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

AnnapoUs Valley - Vallée-d'Anna-
poli 

South Shore - Côte-sud 

Halifax-Dartmouth 

Eastern Shore - Côte-est 

Cape Breton - Cap-Breton 

Northumberland Shore - Côte-de-
Northumberland 

Fundy Shore - Côte-de-Fundy 

563 

4,018 

509 

3652 

1,304 

1962 

538 

550 

3642 

872 

3 

3 

386 
3 

3 

3 

3 

1272 

1,030 

1442 

3 

245 

792 

1532 

1782 

872 

300 

1,356 

2072 

1502 

411 

3 

1932 

1232 

1482 

760 

3 

3 

2622 

3 

3 

3 

3 

538 

3,739 

467 

370 

1,130 

145 

569 

386 

462 

572 

738 

802 
3 

243 

3 

992 

1072 

1302 

782 

826 

1662 

802 

211 
3 

1192 

782 

802 

3302 

1,451 

1302 

1922 

406 
3 

262 

1522 

1452 

732 

724 

912 
3 

270 

3 

892 

3 

1072 

New Brunswick - Nouveau-Bruns­
wick 

Saint John River • 
Jean 

Fundy 

Acadian Shore North • 
dienne-nord 

Acadian Shore South -
dienne-sud 

Miramichi 

Rivière Saint-

Cote-aca-

- Côte-aca-

Québec 

Lower St. Lawrence - Bas Saint-
Laurent 

Saguenay-Lac St-Jean 

Québec 

Trois-Rivières 

Eastern Townships - Cantons-de-
l'est 

Montréal 

Outaouais 

Northwestern - Nord-Ouest 

North Shore - Côte-nord 

2,873 

1,001 

521 

2562 

5742 641 

213 

1422 

1,069 

385 

1742 

1102 

5882 2,612 

192 

569 524 960 

91 

559 

3 

3 
918 

518 

2032 

1142 

1982 

1052 

300 

198 

2172 

10l2 

751 

2022 

26,571 

1,233 

1,045 

5,281 

2,950 

1,449 

11,743 

1,422 

525 

4562 

3 

3 

5,452 

267 

3 

1,378 

699 

253 

2,298 

3 

3 

3 

I602 

3 

5,737 

244 

244 

1,074 

654 

291 

2,504 

273 

1182 

1222 

2892 

3 

9,457 

521 

467 

1,840 

792 

631 

4,103 

600 

1982 

1302 

3 

3 

5,926 

3 

3 

989 

804 

2752 

2,838 

3522 

3 

3 

639 

1792 

22,914 

1,070 

797 

4,470 

2,339 

1,591 

10,475 

1,274 

539 

2222 

1472 

3 

5,655 

2112 

3 

914 

4152 

4652 

3,175 

3 

3 

3 

1442 

3 

4,758 

3 

3 

1,148 

617 

3452 

1,841 

2872 

3 

3 

227 

69 

7,903 

480 

336 

1,492 

698 

516 

3,480 

533 

192 

1192 

12l2 

3 

4,598 

3 

3 

916 

609 

2652 

1,979 

3082 

3 

3 

Ontario'* 

Eastern - Est 

Central - Centre 

Midwestern - Centre-ouest 

Toronto 

Niagara 

Southwestern - Sud-ouest 

Bruce-Grey 

Rainbow Country 

Northeastern - Nord-est 

Northwestern - North-ouest 

See footnote(s) at end of table. 
Voir note(s) à la fin du tableau. 

37,600 7,025 8,819 14,516 7,240 35,416 6,624 7,664 13,379 7,749 

6,906 

6,555 

4,114 

5,675 

2,242 

4,246 

1,365 

787 

1,879 

995 

1,3902 

6612 

1,0692 

1,3802 

4832 

9722 

3 

3 

3 

3 

l,31l2 

1,2672 

8932 

1,2292 

3 

1,0902 

3 

3 

3 

3 

2,559 

3,607 

l,lll2 

1,684 

6732 

1,2792 

6082 

49l2 

6792 

3 

1,646 

1,0202 

l,04l2 

1,3822 

6332 

9052 

3 

3 

5942 

3 
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TABLE 20. Province and Tourism Région of Destination, by Quarter, 1980 and 1982 - Concluded 

TABLEAU 20. Province et région touristique de destination, par trimestre, 1980 et 1982 - fin 

Province and région 

Province et région 

1980 1982 

Total 1 11 111 IV Total 111 IV 

thousands of persons-trips - milliers de voyages-personnes 

Manitoba 

Winnipeg 

South East - Sud-est 

South Central - Sud-ouest 

South West - Sud-ouest 
North Central - Centre-nord 

Parklands 

Interlake 

Northern - Nord 

Saskatchewan 

Southwestern - Sud-ouest 

Southeastern - Sud-est 

West Central - Centre-ouest 

East Central - Centre-est 

Saskatoon 

Regina 

Alberta'' 

Chinook Country 

Gateway 

Big Country 
David Thompson 

Battle River 

Lakeland 

Evergreen 

Land of the Mighty Peace 
Jasper National Park - Parc national de 
Jasper 

Calgary and District 

Edmonton 

Banff National Park - Parc national de 
Banff 

Game Country 

Land of the Midnight Twilight 

BriUsh Columbia - Colombie-Britannique 

Vancouver Island - île-de-Vancouver 

Southwestern - Sud-ouest 

Okanagan 
Kootenays' 

Thomson - Shuswap 

Cariboo-Chilcotin 

Yellowhead - 16 

Peace River-Liard 
B.C. Rockies. - Les Rocheuses du C.-B. 

5,384 
1,597 

915 

4102 

837 
2722 

4532 

604 

2062 

7,178 

863 

580 

1,203 
1,647 

1,370 

1,091 

13,064 

2732 

908 

10,750 

1,048 

3,044 

1,214 

1,401 

1,324 

2622 

789 

2892 

925 
3262 

1,279 

3 

3 

3 

2502 

2962 
3 

3,165 

2732 

1,945 

3 

6272 
3 

2662 
3 

3 

3 

3 

1,243 
342 

302 
712 

1722 
3 

872 

1422 
3 

1,656 

210 
1062 

347 

341 

308 

217 

3,048 

3 

1572 

2,594 

250 

684 

321 

259 

304 

992 

231 
3 

1,921 l,29(i 
414 5152 

353 3 

1042 3 

282 3 
1272 3 

1822 3 

325 3 

372 3 

2,718 1,526 

366 3 

246 3 

377 2862 

732 • 3232 
464 30l2 

356 2872 

4,009 2,842 

13 

34 

3,66 

44 

94 

48 
50 

35 

8 
24 

62 3 

9 3 

9 2,543 

8 3 

5 788 
9 3 

6 3702 

4 4382 

62 3 

7 3 
3 3 

5,232 

1,507 

751 

294 

936 

283 

471 

750 

163 

6,992 

771 

576 

1,203 

1,384 

1,512 

1,124 

12,644 

928 

441 

318 

1,205 

927 

850 

479 
632 

2082 

2,392 

2,730 

993 

399 

593 

9,239 

1,888 

2,512 

982 
3252 

1,062 

3082 

926 

2892 

789 

1,120 
388 

3 

3 

2742 

1322 
3 

3 

3 

1,327 

1862 

1392 

229 
19l2 

347 

1882 

2,771 

2432 

1422 
3 

2352 

1522 

1202 
3 

3 

3 

526 

581 

381 
3 

3 

1,949 

3822 

6262 

2282 

1,369 
342 
2442 

3 

22l2 
3 

3 

2652 
3 

1,815 

1802 

1482 

418 

335 

336 

286 

3,209 

1962 
3 

3 

2692 

330 
2282 

1722 
3 

3 

449 

614 

3112 
3 

2482 

2,156 

4732 

6102 

2452 
3 

2752 
3 

3 

3 
3 

1,762 
382 

321 

66 

234 

75 

238 

345 
642 

2,156 

220 

174 

333 

524 

376 

359 

3,640 

250 

121 
722 

461 

197 

300 

168 
3 

772 

672 

736 

214 

147 

177 

3,107 

610 

726 

437 
1452 

376 
1112 

277 

1042 

276 

981 
395 

1102 
3 

2072 
3 

3 

3 

3 

1,694 

1852 

1152 

223 
334 

453 

291 

3,024 

2392 
3 

3 

2402 

2482 

2022 
3 

3 

3 

745 

799 

3 

3 

3 

2,027 

4232 

5502 
3 

3 

2842 
3 

3242 
3 
3 

' The total exceeds the sum of the items because it includes a not stated category. 
' Le total dépasse la somme des postes parce qu'il comprend une catégorie non précisée 
2 Since the coefficient of variation of the data is between 16.6% and 25% at one standard déviation, the data should be used with caution. 
2 Comme le coefficient de variation des données se situe entre 16.6 % et 25 % à un écart-type, les données doivent être utilisées avec circonspection. 
3 Since the coefficient of variation of the data exceeds 25% at one standard déviation, the data cannot be released. 
3 Comme le coefficient de variation des données dépasse 25 % à un écart-type, les données ne peuvent pas être publiées. 
* The Ontario, Alberta and British Columbia tourism régions were revised in 1982. 
* Les régions touristiques d'Ontario, Alberta et Colombie-Britannique sont revisée en 1982. 
5 In 1982, the Kootenay tourism région was split into two parts: Kootenay and B.C. Rockies. 
' En 1982, la région touristique Kootenay a été divisée en deux: Kootenay et Les Rocheuses de C.-B.. 
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M a p 1 

Tourism Régions — West 

Régions touristiques — Ouest 

Carte 1 

British Columbia 

Colombie-Britannique 

Vancouver Island 

Me-de-Vancouver 

Southwestern British Columbia 

Sud-ouest de la Colombie-Britannique 

Okanagan 

Kootenays 

Thompson-Shuswap 

Caribou-Chilcotin 

Yellowhead - 1 6 

Peace River — Liard 
Rivière-de-la-Paix — Liard 

B.C. Rockies 
Les Rocheuses de C.-B. 

9 

Alberta 

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

Chinook Country 

Gateway 

Big Country 

David Thompson 

Battle River 

Lakeland 

Evergreen 

Land of the Mighty Peace 

Jasper National Park 

Parc national de Jasper 

Calgary and District 

Edmonton 

Banff National Park 
Parc national de Banff 

Game Country 

Land of the fVlidnight Twilight 

Saskatchewan 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Southwestern 
Sud-ouest 

Southeastern 
Sud-est 

West Central 
Centre-ouest 

East Central 
Centre-est 

Saskatoon 

Regina 

Northern 
Nord 

Manitoba 

1 Winnipeg 

South East-

Sud-est 

South Central 

Centre-sud 

. South West 
4 

Sud-ouest 
North Central 
Centre-nord 

6 Parklands 

7 Interlake 

Northern 

Nord 
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Map 2 

Tourism Régions — East 

Réglons touristiques — Est 

Carte 2 

NEWFOUNDLAND 

TERRE-NEUVE 

NOVA SCOTIA 

NOUVELLE-ECOSSE 

Newfoundland 

Terre-Neuve 

1 Avalon 

2 Bonavista-Burin 

Central 

Centre 

Western 

Ouest 

5 Labrador 

Prince Edward Island 

ile-du-Prlnce-Ëdouard 

Ontario 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

Eastern 
Est 

Central 
Centre 

Midwestern 
Centre-ouest 

Toronto 

Niagara 

Southwestern 
Sud-ouest 

Bruce-Grey 

Rainbow Country 

Northeastern 
Nord-est 

Northwestern 
Nord-ouest 

Québec 

Bas Saint-Laurent 

Lower St. Lawrence 

Saguenay, Lac St.-Jean 

Québec 

Trois-Rivières 

Cantons-de-l'est 

Eastern Townships 

Montréal 

Outaouais 

Nord-ouest 
Northwestern 
Côte-nord 
North Shore 

Nouveau-Québec 
New Québec 

New Brunswick 

Nouveau-Brunswick 

Restigouche 

Saint John River 

Rivière Saint-Jean 

Fundy 

Acadian Shore North 
Côte-acadienne-nord 

Acadian Shore South 
Côte-acadienne-sud 

Miramichi 

10 

Nova Scotia 
Nouvelle-Ecosse 

Annapolis Valley 

Vallée d'Annapolis 

South Shore 

Côte-sud 
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DEFINITION OF TERMS DEFINITIONS DES TERMES 

Household. The basic sampling and reporting unit for col-
lecting travel information. It consists of ail persons in 
separate living quarters. 

Ménage. Unité de base d'échantillonnage et de déclaration utilisée 
pour recueillir des données sur les voyages. Un ménage est com­
posé de toutes les personnes vivant dans des pièces d'habitation 
distinctes. 

Trip. Travel involving a person or persons returning home 
from a location 80 km or more away during the three-month 
period being surveyed after an absence of less than one year. 
The following types of travel are not included in the Cana­
dian Travel Survey définition of a trip: travel to and from 
work or school; one way travel involving a change of 
résidence; travel by members of operating crews. 

Household-trip. A trip, as defined above, involving one per­
son or a group of persons from the same household leaving 
and returning together. If four persons from one household 
leave and return together, it counts as one household-trip. 
If they ail belong to différent households, it counts as four 
household-trips. 

Person-trip. A trip, as defined above, taken by one person 
either singly or in a group. If four persons go on a trip 
together, it counts as four person-trips. 

Person-night. A night spent by a person on a trip. If two 
persons take a trip involving three nights away from home, 
there is a count of six person-trips. 

Same-day. A term applied to a person-trip or household-
trip indicating that it does not include a night away from 
home. 

Voyage. Déplacement aller-retour d'une durée maximale d'un an 
d'une ou de plusieurs personnes sur une distance de 80 km ou plus 
au cours des trois mois observés. Sont exclues de l'enquête les 
catégories de voyage suivantes: les déplacements entre le domicile 
et le lieu de travail ou l'école; les déplacements à sens unique pour 
fins de déménagement; les voyages effectués par des équipages. 

Voyage-ménage. Voyage effectué par une personne ou un groupe 
de personnes d'un même ménage qui partent et qui reviennent 
ensemble. Si quatre membres du même ménage partent et revien­
nent ensemble, ce voyage compte pour un voyage-ménage. Si les 
voyageurs appartiennent tous à des ménages différents, le voyage 
compte pour quatre voyages-ménages. 

Voyage-personne. Un voyage, comme défini ci-haut, effectué par 
une personne seule ou en groupe. Si quatre personnes voyagent 
ensemble, le voyage compte pour quatre voyages-personnes. 

Nuitée-personne. Nuit passée par une personne en voyage. Si deux 
personnes font un voyage pendant lequel elles passent trois nuits 
à l'extérieur, on compte six nuitées. 

Même jour. Accolé à voyage-personne ou voyage-ménage, ce terme 
indique que le voyage ne comporte aucune nuitée. 

One or more nights. A term applied to a person-trip or 
household-trip indicating that it includes at least one night 
away from home. 

(Domestic) traveller. In this publication the term traveller 
or domestic traveller refers to any person who complètes a 
trip, as defined above, during the calendar quarter in ques­
tion. Any person who does not take a trip, as defined, in 
the same quarter may be described as a non-traveller. 

Destination. The place reported by the respondent as the 
destination. If more than one location was visited on a trip, 
the point furthest away from the origin of the trip was con­
sidered as the destination. 

Une ou plusieurs nuits. Accolé à voyage-personne ou voyage-
ménage, ce terme signifie que le voyage comporte au moins une 
nuitée. 

Voyageur (à l'intérieur du pays). Dans la présente publication, le 
terme voyageur ou voyageur à l'intérieur du pays correspond à toute 
personne qui effectue un voyage, selon la définition susmention­
née, au cours du trimestre en question. Toute personne qui n'ef­
fectue pas de voyages, comme défini ci-haut, dans le même 
trimestre, est décrit comme un non-voyageur. 

Destination. Destination déclarée par l'enquêté. S'il a visité 
plusieurs endroits au cours d'un voyage, on considère que la 
destination est l'endroit le plus éloigné du domicile. 

Origin/residence. Place of résidence of respondent when the 
respondent took the trip. 

Primary means of transportation. The means of transpor­
tation used to cover the greatest distance on the trip. 

Main reason of trip. The main reason why the respondent 
went on the trip, regardless of the reason anyone else from 
the household had for taking the trip. Only four choices of 
main reason are allowed: business and three non-business 
reasons; visiting friends and relatives; pleasure and personal. 

Point de départ/résidence. Lieu de résidence du répondant au mo­
ment où il a entrepris le voyage. 

Principal moyen de transport. Le moyen de transport utilisé pour 
parcourir la majeure partie de la distance. 

Principale raison du voyage. La principale raison pour laquelle le 
répondant a effectué le voyage, indépendamment du motif de par­
ticipation des autres membres du ménage accompagnant l'enquêté. 
Le répondant doit choisir l'une des quatre catégories suivantes: 
affaires, visites d'amis ou de parents, agrément et raisons 
personnelles. 
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Activity participation. For each trip reported, respondents 
were asked to indicate whether or not they participated in 
each of 10 designated activities, which included visiting 
friends and relatives, shopping, sightseeing, visiting a na­
tional park, attending a sports event and participating in 
sports or outdoor activity. In addition five spécifie outdoor 
sports activities were included: swimming, hunting or fishing, 
cross-country skiing and downhill skiing. 

Participation à des activités. Pour chaque voyage déclaré, on a 
demandé au répondant d'indiquer s'il avait ou non participé à l'une 
ou plusieurs activités parmi les 10 qui sont énumérées dans le ques­
tionnaire, notamment les visites chez des amis ou parents, le 
magasinage, les visites touristiques, la visite de parcs nationaux, 
l'assistance à des compétitions sportives et les activités sportives 
ou de plein air. Dans cette dernière catégorie, cinq activités sont 
précisées, soit la natation, les autres sports aquatiques, la chasse 
ou la pêche, le ski de randonnée et le ski de descente. 



METHODOLOGY METHODOLOGIE 

Labour Force Survey 
The Canadian Travel Survey is conducted as a supplément 

to the Labour Force Survey (LFS). The LFS may be describ­
ed as a multi-stage stratified probability sample represen-
ting the Canadian civilian non-institutionalized résidents of 
Canada 15 years of âge and over from the 10 provinces. Its 
exclusions are the Yukon, Northwest Territories and the 
populations living on Indian Reserves and Crown Lands, in-
mates of institutions and members of the Armed Forces, ail 
of which in total account for only about 2% of the total 
population of Canada. For a detailed description of the 
methodology for the LFS, the reader may refer to Statistics 
Canada Catalogue 71-526 (Occasional) Methodology ofthe 
Canadian Labour Force Survey, 1976. 

Canadian Travel Survey 

The Canadian Travel Survey, conducted for every quarter 
of 1982 had a sample size which varied between 9,000 and 
20,000 households, as detailed in Text Tables XII and XIII. 
In each quarter one person 15 years of âge or more was ran-
domly selected from each household to respond to the travel 
survey questionnaire. 

Enquête sur la population active 

L'enquête sur les voyages des Canadiens est menée à titre de sup­
plément à l'enquête sur la population active (EPA). Celle-ci repose 
sur un échantillon aléatoire stratifié à plusieurs degrés qui représente 
les résidents civils hors institution du Canada âgés de 15 ans et plus, 
dans les 10 provinces. Sont exclus les résidents du Yukon, des Ter­
ritoires du Nord-Ouest, des Réserves indiennes et des terres de la 
Couronne, les pensionnaires d'institutions et les membres des 
Forces armées, qui représentent au total environ 2% seulement de 
la population du Canada. Les lecteurs qui désirent en savoir davan­
tage sur la méthodologie de l'EPA sont invités à consulter la 
publication intitulée Méthodologie de l'enquête sur la population 
active du Canada, 1976 (n° 71-526 au catalogue de Statistique 
Canada, hors série). 

Enquête sur les voyages des Canadiens 

L'enquête sur les voyages des Canadiens menée à chaque 
trimestre de 1982, comporte un échantillon qui varie entre 9,000 
et 20,000 ménages, comme l'illustrent les tableaux explicatifs XII 
et XIII. Pour chaque trimestre nous avons choisi une personne de 
15 ans ou plus au hasard dans chaque ménage pour répondre au 
questionnaire de l'enquête sur les voyages. 

TEXT TABLE XII. Sample Size and Sponsor for Quarterly Surveys, 1980, 1981 and 1982 

TABLEAU EXPLICATIF XII. Taille de l'échantillon et parrain de l'enquête trimestrielle, 1980, 1981 et 1982 

Covering trips 
ending in the quarter 

Voyages se terminant 
dans le trimestre 

1980 

1 
II 

III 
IV 

1981 

I 
III 

1982 

I 
II 

III 
IV 

Month of survey 

Mois de l'enquête 

April - 1980 - Avril 
July - 1980 - Juillet 
October - 1980 - Octobre 
January - 1981 - Janvier 

April - 1981 - Avril 
October - 1981 - Octobre 

April - 1982 - Avril 
July - 1982 - Juillet 
October - 1982 - Octobre 
January - 1983 - Janvier 

Sample size 
(fraction 
of LFS) 

Taille de 
l'échantillon 
(proportion 
de l'EPA) 

1/6 
3/6 
1/6" 
1/6 

3/6 
l/6l 

1/6 
1/6 
1/6 1 
1/6 

Households 

Ménages 

9,000 
28,000 
23,000 
9,000 

28,000 
16,000 

9,000 
9,000 

20,000 
9,000 

Sponsor 

Parrain 

C G O T -
TC 
CGOT' 
C G O T -

TC 
CGOTl 

C G O T -
CGOT -
CGOTl 
CGOT -

OTC 

- O T C ' 
OTC 

- O T C ' 

OTC 
OTC 

- O T C ' 
OTC 

' For the third quarters of 1980, 1981 and 1982 (the October surveys) some provinces decided to fund an increase in the sample coverage 
for their résidents from one-sixth to one-half. In 1980 they were Newfoundland, Québec, Ontario, Manitoba, Alberta and British Colum­
bia. In 1981, they were Newfoundland, Manitoba, Saskatchewan and British Columbia and in 1982 New Brunswick, Québec, Manitoba, 
Alberta and British Columbia increased their coverage. 

' Pour le troisième trimestre de 1980, 1981 et de 1982 (enquête d'octobre) quelques provinces ont décidé de financer une augmentation de 
l'échantillonnage pour les habitants de leur province, ,ce qui a porté l'échantillon de un sixième à la moitié de l'échantillon d'EPA, soit 
Terre-Neuve, Québec, Ontario, Manitoba, Alberta et Colombie-Britannique en 1980, et Terre-Neuve, Manitoba, Saskatchewan et Colombie-
Britannique en 1981, et Nouveau-Brunswick, Québec, Manitoba, Alberta et Colombie-Britannique ont augmenté leur échantillonnage en 1982. 

Abbreviations: CGOT - Tourism Canada. 
TC - Transport Canada. 

Abréviations: OTC - Tourisme Canada. 
TC - Transport Canada. 
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When the sample size is smaller, the size of the sampling 
variability increases. Consequently for those quarters with 
only a one-sixth sample, more estimâtes hâve to be qualified 
with warning footnotes or omitted altogether. 

Plus la taille de l'échantillon est petite plus la variabilité de 
l'échantillonnage augmente. Aussi, pour les trimestres où seule­
ment un sixième de l'échantillon est observé, plus d'estimations 
doivent être tout simplement omises. 

TEXT TABLE XIII. Sample Size, by Province, 1980, 1981 and 1982 

TABLEAU EXPLICATIF XIII. Taille de l'échantillon, par province, 1980, 1981 et 1982 

Quarter 

Trimestre 

New­
foundland 

Terre-
Neuve 

Prince 
Edward 
Island 

Île-du-
Prince-
Édouard 

Nova 
Scotia 

Nouvelle-
Ecosse 

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

Québec 

1980 
1 

II 
III 
IV 

1981 

1 

III 

1982 

I 

II 
III 
IV 

1980 

I 
II 

III 
IV 

1981 

1 
III 

1982 

I 

II 
III 
IV 

approximate number of households, one respondent per household 

nombre approximatif de ménages, un répondant par ménage 

500 
1,530 
1,530 

500 

1,500 
1,500 

500 
520 
500 
500 

Ontario 

240 
710 
240 
240 

700 
240 

230 
230 
220 
260 

Manitoba 

660 
2,010 

660 
660 

2,000 
670 

640 
600 
620 

2,010 

Saskat­
chewan 

700 
2,110 

700 
700 

2,100 
720 

670 
630 

1,940 
660 

Alberta 

1,430 
4,270 
4,270 
1,430 

4,300 
1,440 

1,340 
1,340 
4,022 
1,340 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

approximate number of households, one respondent per household 

nombre approximatif de ménages, un répondant par ménage 

1,800 
5,430 
5,430 
1,800 

5,400 
1,810 

1,700 
1,700 
1,700 
1,700 

790 
2,360 
2,360 

790 

2,400 
2,400 

720 
700 

2,210 
730 

950 
2,560 

950 
950 

2,850 
2,850 

850 
820 

2,510 
840 

1,110 
3,360 
3,360 
1,110 

3,450 
1,160 

1,050 
1,050 
3,200 

990 

1,030 
3,060 
3,060 
1,030 

3,150 
3,150 

960 
960 

3,000 
930 
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Each quarterly survey includes only those trips having a 
one-way distance from home of 80 km (50 miles) or more 
and those which actually ended during the three-month 
period. The Canadian Travel Survey excludes travel of 
members of operating crews of commercial vehicles, such 
as buses, planes and trucks; travel to work or to school and 
transfers to a new résidence. 

Chaque enquête trimestrielle inclut seulement les voyages effec­
tués sur une distance de 80 km (50 milles ou plus) et de ceux qui 
se sont terminés au cours des trois mois observés. L'enquête sur 
les voyages des Canadiens ne tient pas compte des voyages des mem­
bres des équipages de véhicules commerciaux, tels que les autocars, 
les avions et les camions; les déplacements entre le domicile et le 
lieu de travail ou l'école et les déplacements pour fins de 
déménagement. 

Sampling Variability 

Since the Canadian Travel Survey uses clearly defined por­
tions of the LFS, which is in itself a probability sample, it 
is possible to make objective statements about the reliabili-
ty of published results. 

In this publication, data are presented without qualifica­
tion when they hâve a standard error (coefficient of varia­
tion) of less than 16.6% of the estimate calculated at one 
standard déviation. When the standard error is between 
16.6% and 25.0% at one standard déviation, a warning foot-
note is used with the estimate. When the sampling variabili­
ty is greater than 25% at one standard déviation, it is deem-
ed too high to release the data and another footnote is used. 

Variabilité d'échantillonnage 

Comme l'enquête sur les voyages des Canadiens vise des parties 
clairement définies de l'univers de l'EPA qui, à son tour, fait ap­
pel à un échantillon aléatoire, il est possible de faire des commen­
taires objectifs au sujet de la fiabilité des résultats publiés. 

Dans cette publication, les données sont présentées sans réserves 
lorsqu'elles comportent une erreur type (un coefficient de varia­
tion) égale à moins de 16.6% à une fois l'écart type. Quand le coef­
ficient de variation des données se situe entre 16.6% et 25.0% à 
un écart type, l'estimation fait l'object des notes de mise en garde. 
Si la variabilité d'échantillonnage est supérieure à 25.0% à une fois 
l'écart type, elle est jugée trop élevée pour que les données puis­
sent être publiées et une autre note est utilisée. 

As an example, for a published data estimate of 100,000 
person-trips with a standard error or between 16.6% and 
25.0%, the range of possible values lies between 75,000 and 
125,000 person-trips (using one standard error or a 67% con­
fidence level). In other words, there is a 67% chance that 
the range of 75,000 to 125,000 person-trips would contain 
the true value. 

Par example, pour une estimation publiée de 100,000 voyages-
personnes qui comporte une erreur type variant entre 16.6% et 
25.0%, la gamme des valeurs possible se situe entre 75,000 et 
125,000 voyages-personnes (en utilisant une erreur type égale à un 
ou un intervale de confiance de 67%). En d'autres termes, il y a 
67% des chances que la valeur vraie se situe entre 75,000 et 125,000 
voyages-personnes. 

Questionnaire 

The questionnaire (see at end of publication) was design-
ed to coUect detailed information on the first eight trips taken 
by the respondent. A space was provided to record identical 
trips in order to avoid tedious répétition. The limit of eight 
différent trips in one quarter was determined from past ex­
périence as being adéquate for most travellers. At the same 
time, however, provision was made for recording the total 
number of trips. This ensured that there was a record of the 
occurrence of ail trips, although there was no detailed in­
formation about any trip taken after the eighth. 

A question on the last page of the questionnaire collected 
data in broad dollar ranges for total household income, 
hefore taxps anH HpHiirtînnQ before taxes and déductions. 

Questionnaire 

Le questionnaire (voir à la fin de la publication) a été conçu de 
façon à recueillir des renseignements détaillés sur les huit premiers 
voyages effectués par l'enquêté. Un espace était également prévu 
pour noter les voyages identiques afin d'éviter les répétitions 
fastidieuses. L'expérience a montré que, pour la plupart des 
voyageurs, la limite de huit voyages différents pour un trimestre 
était convenable. Il fallait cependant inscrire le nombre total de 
voyages effectués. Cela permettait de tenir compte de tous les 
voyages, même s'il n'y avait de renseignements détaillés que sur 
les huit premiers. 

La dernière page du questionnaire comportait une question sur 
le revenu total du ménage (par grandes tranches) avant impôt et 
autres déductions. 

Reallocated Expenditures 

In co-operation with Tourism Canada (Canadian Govern­
ment Office of Tourism), a two-step procédure is used for 
the redistribution of reported expenditures. The procédure 
provides for the disaggregation of expenditures made on 
prepaid packages to their main constituent éléments and an 
allocation of expenditures made in interprovincial trips to 
various provinces of receipt. This differs slightly from that 
used in 1980 because provision was made on the 1982 ques­
tionnaire for reporting total expenditures when no 
breakdown could be provided by the respondent. 

Réaffectation des dépenses 

Avec la collaboration de Tourisme Canada (l'Office de tourisme 
du Canada) on utilise une méthode à deux étapes pour la redistribu­
tion des dépenses déclarées. Cette méthode permet de désagréger 
les dépenses relatives aux séjours à forfait prépayés selon les prin­
cipales composantes et de répartir les dépenses faites au cours de 
voyages interprovinciaux selon les diverses provinces bénéficiaires. 
Cette méthode est quelque peu différente de celle qui a été utilisée 
en 1980 parce qu'une directive figurait dans le questionnaire de 
1982 qui demandait aux enquêtes de déclarer le montant global 
de leurs dépenses lorsqu'ils n'étaient pas en mesure d'en donner 
le détail. 
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The first part of the procédure examines detailed expen­
ditures on those questionnaires which did not report any ex­
penditures on prepaid packages. Thèse were further divid-
ed into four groups: same-day trips using private or public 
transportation and trips of one or more nights using private 
or public transportation. It is assumed that the distribution 
of expenditures is the same for both those who responded 
in détail and those who provided a total only. Therefore, 
the above groups are used as a basis for the percentage 
distribution for those returns giving totals only. 

La première étape de cette méthode consiste à examiner les 
dépenses sur les questionnaires oii un enquêté n'avait déclaré 
aucune dépense au titre de voyages à forfait. Ces dépenses sont 
ensuite réparties en quatre groupes: voyages aller-retour effectués 
au cours de la même journée par des moyens de transports privés 
ou publics et voyages avec arrêts d'une nuit ou plus effectués à 
l'aide de transports privés ou publics. Nous présumons que la 
distribution des dépenses est la même pour ceux qui ont répondu 
en détail et ceux qui n'ont déclaré que le montant global seule­
ment. Ainsi, les groupes susmentionnés ont servi de base pour la 
répartition en pourcentage des déclarations qui ne montraient que 
le montant global. 

The second part of the procédure provides for the realloca­
tion of expenditures to provinces based upon, the origin, 
destination and number of nights recorded in a province. 
For example: A Canadian traveller from Manitoba takes a 
four-day trip to Ontario. He spends two nights in Ontario 
and one in Manitoba. His expenditures would be allocated 
proportionately to the two nights spent in Ontario and the 
one night in Manitoba. Text Table XIV shows a summary 
of how the allocation of particular terms of expenditure are 
redistributed by type of trip. 

La deuxième étape consiste à réaffecter les dépenses par pro­
vince en fonction du lieu d'origine, de la destination et du nombre 
de nuits passées dans chaque province. Par exemple, un voyageur 
canadien du Manitoba entreprend un voyage de quatre jours à 
destination de l'Ontario. Il passe deux nuits en Ontario et une au 
Manitoba. Ses dépenses seraient réparties proportionnellement en 
fonction des deux nuits passées en Ontario et de la seule nuit passée 
au Manitoba. Le tableau explicatif XIV donne un résumé de la 
façon dont les postes de dépense particuliers sont redistribués selon 
le genre de voyage. 

TEXT TABLE XIV. Provincial Allocation Rules for Types of Expenditure on Interprovincial Trips 

TABLEAU EXPLICATIF XIV. Règles concernant l'affectation des dépenses au titre des voyages interprovin­
ciaux selon la province 

Expenditure group 

Groupe de dépenses 

Allocation of items by province 

Affection des dépenses selon la province 

Province of origin 

Province d'origine 

Province of destination 

Province de destination 

Provinces of overnight stop 
(according to numbers of 
nights spent) 

Provinces d'arrêt pour la 
nuit (selon le nombre de 
nuitées) 

Transportation - Transport Inter-city public transporta­
tion expenses; automobile 
transportation expenses 
(same day trips only) -
Dépenses au titre du 
transport en commun in­
terurbain; dépenses au titre 
du transport par automobile 
(voyage d'une seule journée) 

Local transportation ex­
penses - Dépenses au titre du 
transport local 

Automobile transportation 
expenses (trips of one or 
more nights) - Dépenses au 
titre du transport par 
automobile (voyage compor­
tant une nuitée ou plus) 

Overnight accommodation 
Hébergement pour la nuit 

Ail accommodation - Tous 
les modes d'hébergement 

Food, beverage, récréation and 
entertainment - Nourriture, 
boissons, loisirs et 
divertissements 

Ail expenses (same day trips 
only) - Toutes les dépenses 
(même journée seulement) 

Ail expenses (trips of one or 
more nights) - Toutes les 
dépenses (voyages compor­
tant une nuitée ou plus) 

Other expenditures 
dépenses 

Autres Ail other expenses - Toutes 
les autres dépenses 
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It should also be noted that any redistribution of trip ex­
penditures has to be arbitrary to some extent, because the 
province in which a financlal transfer is made does not 
necessarily reflect a benefit to the récipient province. This 
is particularly true in the case of the purchase of tickets on 
public transportation or purchase of travel packages through 
an agent. In such cases the bulk of the money involved may 
be transferred to company headquarters, tour operators or 
resorts elsewhere in Canada or even outside the country. Un-
fortunately information on such redistribution is not 
available. 

Il convient également de souligner que toute réaffectation des 
dépenses de voyage reste quelque peu arbitraire, parce que celui 
qui reçoit l'argent dans la province où le transfert financier est ef­
fectué ne fait pas nécessairement un profit. Cela s'avère particulière­
ment dans le cas de l'achat de billets de transport ou de billets de 
voyage tous frais compris par l'intermédiaire d'un agent. Dans ces 
cas, le gros du paiement peut être transféré à l'administration cen­
trale de la société, à des organisateurs de voyage ou à des stations 
de villégiature ailleurs au Canada ou même à l'extérieur du pays. 
Nous ne possédons malheureusement pas de données sur la réaf­
fectation de ces sommes. 

Expenditures on International Travel 

Expenditures made by résidents of Canada on interna­
tional trips and on domestic trips while passing through the 
United States, are excluded from this publication, except in 
Text Table III, because such expenditures are collected 
through the international travel surveys of Statistics Canada 
and published in the séries of reports with the title, Travel 
Between Canada and Other Countries. This séries also iden­
tifies major portions of the travel expenditures made in 
Canada on trips with origins in Canada and with destina­
tions in other countries. 

Dépenses au titre des voyages internationaux 

Les dépenses des résidents canadiens au titre des voyages inter­
nationaux et des voyages effectués au Canada en passant pas les 
États-Unis sont exclus de la présente publications dans la mesure 
du possible (sauf au tableau explicatif III), parce que ces dépenses 
sont recueillies dans le cadre de l'enquête sur les voyages interna­
tionaux de Statistique Canada et publiées dans la série du bulletins 
qui a pour titre Voyages entre le Canada et les autres pays. Cette 
série détermine également les principales portions des dépenses ef­
fectuées au Canada au titre de voyages dont l'origine est le Canada 
et la destination, un autre pays. 

Subprovincial Régions 

Data on origin of travellers are provided by Economie 
Régions and on their destinations by Tourism Régions. The 
Tourism Régions were developed jointly by the Travel, 
Tourism and Récréation Section of Statistics Canada and 
provincial departments of tourism with support from the 
Canadian Government Office of Tourism, in response to 
government needs for régional data on domestic travel for 
planning and marketing purposes. Due to the size of the sam­
ple used in the Canadian Travel Survey, however, only ag-
gregate data can be produced on a sub-provincial basis. The 
number of person-trips to tourism région destinations tends 
to be higher for those régions with or close to large popula­
tions and lower in less densely populated areas. This is 
because a high proportion of travel is undertaken relatively 
close to home. 

Régions infraprovinciales 

Les données sur l'origine des voyageurs sont présentées par région 
économique et sur la destination par région touristique. Les régions 
touristiques ont été délimitées conjointement par la Section des 
voyages, du tourisme et des loisirs de Statistique Canada et les 
ministères provinciaux du Tourisme avec le concours de l'Office 
de tourisme du Canada pour répondre aux besoins des 
gouvernements en matière de données régionales sur les voyages 
intérieurs. Cependant, à cause des limites liées à la taille de l'échan­
tillon utilisé pour l'enquête sur les voyages des Canadiens, seule­
ment des renseignements en total sont disponibles pour ces régions 
infraprovinciales. Le nombre de voyages-personnes dans les régions 
touristiques est généralement proportionnel à la densité de popula­
tion de la région, étant donné que les gens ont tendance à s'éloigner 
peu de leur domicile. 





CANADIAN TRAVEL SURVEYS, 1971-1978 ENQUÊTE SUR LES VOYAGES DES CANA­
DIENS, 1971-1978 

Prior to 1979 a number of surveys with the generic title 
"Canadian Travel Survey" were conducted by Statistics 
Canada with sponsorship from either the Canadian Govern­
ment Office of Tourism (CGOT) or Transport Canada (TC). 
A basic objective of ail of thèse surveys was to détermine 
the volume and basic patterns of travel by résidents of 
Canada within Canada. 

Avant 1979, un certain nombre d'enquêtes ayant pour titre "En­
quête sur les voyages des Canadiens" ont été menées par Statisti­
que Canada sous le parrainage de l'Office de tourisme du Canada 
(OTC) ou de Transports Canada (TC). L'objectif fondamental de 
toutes ces enquêtes était de déterminer la quantité et le profil des 
voyages effectués par les habitants du Canada à l'intérieur du pays. 

Différences in trip définitions, questionnaire design, sam­
ple design and survey méthodologies render comparisons bet­
ween the results ofthe surveys difficult to make. However, 
in order to give the reader a gênerai idea of the information 
collected, its strengths and weaknesses, and its potential value 
to them, Text Table XV outlines survey méthodologies and 
coverage, while Text Table XVI summarizes findings from 
ail Canadian Travel Surveys, 1971 to 1982. 

En raison de certaines différences dans les définitions de voyage, 
la conception des questionnaires et de l'échantillon de même que 
des méthodes d'enquête, la comparaison des résultats d'enquête 
est assez difficile. Toutefois, afin de donner au lecteur une idée 
générale des renseignements recueillis, des points forts et des points 
faibles de l'enquête de même que ses possibilités, le tableau ex­
plicatif XV donne un aperçu de la méthodologie de l'enquête ain­
si que du champ d'observation et le tableau explicatif XVI donne 
un résumé des résultats de toutes les enquêtes sur les voyages des 
Canadiens effectués entre I97I et 1982. 

TEXT TABLE XV. Outline of Methodology and Coverage, Canadian Travel Survey, 1971-1978 

TABLEAU EXPLICATIF XV. Aperçu de la méthodologie et du champ d'observation. Enquête sur les voyages 
des Canadiens, 1971-1978 

Item 

Rubrique 

Sponsor - Parrain 

Sampling frame - Cadre 
d'échantillonage 

Household sample -
Échantillon de ménages 

Person sample - Échan­
tillon de personnes 

Type of survey - Genre 
d'enquête 

1971 
I-IV 

CGOT - OTC 

Independent sam­
ple - Échantillon 
indépendant 

13,000 house­
holds - ménages 

One randomly 
selected person 14 
years or over 
reported on own 
trips and ail ac-
companying per­
sons - Une per­
sonne de 14 ans 
ou plus choisie au 
hasard fournit des 
données sur son 
voyage et sur les 
personnes qui 
l'accompagnent 

Four Personal in­
terviews deman-
ding three-month 
recall aided by 
diary - Quatre in­
terviews person­
nelles avec rappel 
au bout de trois-
mois à l'aide d'un 
agenda carnet 

1974 
III 

CGOT - OTC 

LFS - EPA 

31,000 house­
holds - ménages 

One randomly 
selected person 14 
years or over 
reported on own 
travel - Une per­
sonne de 14 ans 
ou plus choisie au 
hasard fournit des 
renseignements 
sur son voyage 

Single page Per­
sonal interview -
Supplément to 
LFS with three-
month recall - In­
terviews person­
nelles d'une page 
- Supplément à 
l'EPA avec rappel 
au bout de 
trois-mois 

1977 
11 

TC - TC 

LFS - EPA 

38,000 house­
holds - ménages 

AH persons in 
household - Tou­
tes les personnes 
du ménage 

Drop-off/Pick-up 
three-month re­
call - Livraison et 
reprise de ques­
tionnaire au bout 
de trois-mois 

1978 
III 

TC/CGOT 
TC/OTC 

LFS - EPA 

27,000 house­
holds - ménages 

One randomly 
selected person 
reported on own 
trips and ail ac-
companying per­
sons - Une per­
sonne choisie au 
hasard fournit des 
renseignements 
sur son voyage et 
sur toutes les per­
sonnes qui l'ac­
compagnent 

Personal inter­
view - Supplé­
ment to LFS with 
three-month re­
call - Interview 
personnelle - sup­
plément de l'EPA 
avec rappel au 
bout de trois-mois 

1978' 
IV 

CGOT - OTC 

LFS - EPA 

9,000 households-
ménages 

One randomly 
selected person 15 
years or over 
reported on own 
trips and ail ac-
companying per­
sons - Une per­
sonne de 15 ans 
ou plus choisie au 
hasard fournit des 
renseignements 
sur ses voyages et 
sur toutes les per­
sonnes qui l'ac­
compagnent 

Personal inter­
view - Supplé­
ment to LFS with 
three-month re­
call - Interview 
personnelle - sup­
plément de l'EPA 
avec rappel au 
bout de trois-mois 
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TEXT TABLE XV. Outline of Methodology and Coverage, Canadian Travel Survey, 1971-1978 - Concluded 

TABLEAU EXPLICATIF XV. Aperçu de la méthodologie et du champ d'observation. Enquête sur les voyages 
des Canadiens, 1971-1978 - fin 

Item 

Rubrique 

Persons covered^ - Per­
sonnes observées^ 

Trip définition - Défini­
tion du voyage 

Number of trips report­
ed - Nombre de voyages 
déclarés 

1971 
I-IV 

Ail persons except 
those under 14 
years travelling 
alone - Toutes les 
personnes sauf 
celles de moins de 
14 ans voyageant 
seules 

100 miles plus 
trips of 25 miles 
for some pro­
vinces - 100 milles 
plus voyages de 
25 milles pour 
certaines pro­
vinces 

No limit - Aucu­
ne limite 

1974 
III 

Ail persons 14 
years and over -
Toutes les person­
nes de 14 ans et 
plus 

100 miles - milles 

No limit but few 
separate trip 
characteristics -
Aucune limite 
mais peu de ca­
ractéristiques par­
ticulières 

1977 
11 

Ail persons 
regardless of âge -
Toutes les person­
nes indépendam­
ment de leur âge 

50 miles - milles 

Eight trips plus 
multiple trips with 
identical charac­
teristics - Huit 
voyages plus di­
vers voyages com­
portant des carac­
téristiques iden­
tiques 

1978 
III 

AU persons 
regardless of âge -
Toutes les person­
nes indépendam­
ment de leur âge 

50 miles - milles 

Eight trips plus 
multiple trips with 
identical charac­
teristics - Huit 
voyages plus di­
vers voyages com­
portant des carac­
téristiques iden­
tiques 

19781 
IV 

Ail persons except 
those under 15 
years not travell­
ing with a person 
15 years or more 
from the same 
household - Tou­
tes les personnes 
sauf celles de 
moins de 15 ans 
qui ne voyagent 
pas avec une per­
sonne de 15 ans 
ou plus du même 
ménage 

50 miles - milles 

Eight trips plus 
multiple trips with 
identical charac­
teristics - Huit 
voyages plus di­
vers voyages com­
portant des carac­
téristiques iden­
tiques . 

' Also applies to surveys from 1979 to 1982, except for size of sample, see Text Table XIII. 
' S'applique également aux enquêtes de 1979 à 1982 sauf pour la taille de l'échantillon, voir tableau explicatif XIII. 
2 Ali surveys excluded résidents of the Yukon Territory, the Northwest Territories, Indian réservations and institutions and also armed ser­

vices personnel on duty. 
2 Aucune enquête ne tient compte des habitants du Yukon, des Territories du Nord-Ouest, des Réserves indiennes, des institutions ainsi que 

du personnel des Forces armées en poste. 
Abbreviations: CGOT - Tourism Canada. 

TC - Transport Canada. 
Abréviations: OTC - Tourisme Canada. 

TC - Transports Canada. 
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TEXT TABLE XVI. Summary Data, Canadian Travel Surveys, 1971, 1974, 1977-1982 

TABLEAU EXPLICATIF XVI. Données sommaires. Enquête sur les voyages des Canadiens, 1971,1974,1977-1982 

Period covered and basic 
définitions 

Période observée et 
défmitions de base 

Adult' 
travellers 

Voyageurs 
adultes' 

Person-trips 

Voyages-
personnes 

Household-
trips 

Voyages-
ménages 

Person-
nights 

Nuitées-
personnes 

Expenditures 

Dépenses 

thousands 

milliers 

millions of 
dollars 

millions de 
dollars 

160 km trips - Ail persons -
Voyages de 160 km - Toutes les 
personnes: 

1971 

I 
II 

III 
IV 
Total 

160 km trips - Persons 14 years and 
over - Voyages de 160 km -
Personnes de 14 ans et plus: 

1974 

III 7,695 

80 km trips - Ail persons - Voyages 
de 80 km - Toutes les personnes: 

1977 

II 

1978 

III 8,714 
IV 5,926 
1979 

I 5,718 
II 6,861 

III 9,648 
IV 6,327 
Total 

1980 

I ^5^888> 
II 5;o6o5 

III (9,680? 
IV 6;220 
Total 

1981 

I ^ 1 9 ^ 
III ^%^y 
1982 

I 5,831 
II 6,665 

III r9,376i 
IV "?,541 
Total 

6,942 
11,335 
17,683 
7,587 

43,547 

4,117 
6,273 
8,571 
4,376 
23,337 

20,979 
33,176 
91,323 
24,335 
169,813 

311 
411 
792 
330 

1,843 

20,112 

25,152 

39,908 
22,631 

23,138 
27,654 
39,681 
23,531 

114,004 

'^1^802-» 
25,898 
GX894> 
23,402 
110,996 

(.21,227J 
23,027 
(35,538) 
21T849 
101,642 

13,220 

20,574 
13,103 

13,054 
15,353 
20,771 
13,797 
62,975 

13,097 
14,968 
20,643 
13,173 
61,881 

13,415 
21,046 

13,258 
13,484 
18,817 
12,928 
58,487 

143,367 
43,231 

41,988 
71,0742 
136,915 
47,780 
297,7572 

38,677 
54,150 
127,626 
46,128 

266,583 

37,199 
125,089 

38,177 
49,873 
123,755 
41,973 

253,779 

1,539 
2,038 
4,029 
1,789 
9,395 

^,002 
<3,960> 

17881 
9,510 

'2,148., 
2.421 

2,097 
11,085 

' Fourteen years and over in 1974, 15 years and over coramencing 1978. 
' Quatorze ans et plus en 1974, 15 ans et plus à partir de 1978. 
2 Particular discrétion should be exercised in using thèse data. 
2 II faut utiliser ces données avec discarnement. 
Source: Education, Science and Culture Division Service Bulletin, Catalogue 81-001, Vol. 3, No. 7; Vol. 4, No. 7 and Vol. 7, No. 2; Canadian Travel Survey, 

Catalogue 87-002, July-September 1978 and October-December 1978, Catalogue 87-504, 1979 and 1980, Canadian travel survey tabulations. 
Source: Bulletin de service, Division de l'éducation, des sciences et de la culture,, n° 81-001 au catalogue, vol 3, no° 7; vol. 4, n° 7 et vol. 7 n° 2; Enquête 

sur les voyages canadiens, n° 87-002 au catalogue, juillet-septembre 1978 et octobre-décembre 1978, n" 87-504 au catalogue, 1979 et 1980, totalisations 
de l'enquête sur les voyages des Canadiens. 





1^ statistics Canada Statistique Canada 

CONFIDENTIAL 
when completed 

TRAVEL SURVEY (FOURTH QUARTER) 

"AuthoritV-Statist ics Act, Statutos of 
Canada, 1 9 7 0 - 7 1 - 7 2 , Chapter 15" 

l [ ^ 2 
Dockat No. 

wm 
sCD eŒ] 

Assignaient No. HRD pago-line No. Housetiold SIzo 

7 

8 

GIven Name 

Su marne 

INTRODUCTION AT TIME OF LABOUR FORCE SURVEY 

. . . has been randomly selected from your household as a respondent for the 1982 Travel Survey. This survey is 
being conducted in order to obtain information on travel and tourism, one of Canada's major industries. 

I would like to ask w h e t h e r . . . took any trips which ended during the three month period from October Ist to 
December 3 1 , 1982. By tr ip I mean each time . . . went to a place 50 miles (80 km) or more away from home and 
then returned. Do not include t r i p s . . . took; 

as a member of an operating crew of a bus, plane, truck. etc.; 
commuting to work or school; 
moving to a new résidence. 

9. D I D . . . TAKE ANY TRIPS OF 50 MILES (80 KM) OR MORE WHICH ENDED DURING THE THREE MONTH PERIOD, 
OCTOBER I s t T O DECEMBER 31,1982? 

'O 'O 

IF SELECTED RESPONDENT IS NOT AVAILABLE, 

MAKE AN APPOINTMENT TO INTERVIEW THE SELECTED 

RESPONDENT AS PER THE INSTRUCTIONS IN YOUR 

INTERVIEWER'S MANUAL. 

Date: 

Call Back: 

Time: 

Call Back: 

Address: Téléphone No. 

Go to Question 26. 

INTRODUCTION AT TIME OF PERSONAL OR TELEPHONE INTERVIEW 

You hâve been randomly selected from your household as a respondent for the 1982 Travel Survey. This survey is 
being conducted in order to obtain information on travel and tourism, one of Canada's major industries. 

I would like to ask some questions about any trips you may hâve taken which ended during the three month period 
from October Ist to December 3 1 , 1982. By trip I mean each time you travelled to a place 50 (80 km) or more 
away from your home and then returned. Please do not include any trips you took: 

as a member of an operating crew of a bus, plane, truck, etc.; 
commuting to work or school; 
moving to a new résidence. 

10. IN TOTAL, HOW MANY TRIPS OF 50 MILES (80 KM) OR MORE DID 
MONTH PERIOD, OCTOBER Ist TO DECEMBER 31,1982? 

YOU TAKE WHICH ENDED DURING THE THREE 

ENTER NUMBER OF TRIPS \ \ \ 

8 -5 -100 -27 : 27.10-82 T B / C T - R E G . 8102503 

Canada 



T R I P 1 

BEGINNING WITH THE FIRST TRIP'THAT ENDED 
DURING THIS PERIOD: 

1 1 . WHERE DID YOU LIVE WHEN YOU.TOOK THIS TRIP? 

(nearestl C ITY/TOWN 

FOR OFFICE USE ONLY 

12. WHAT WAS YOUR DESTINATION! ON THIS TRIP? (If the 
respondent went to more than one'placeon this trip, enter name 
of place that is furthest from his/her homeî 

INeareit l C ITY/TOWN 

COUNTRY (if outside Canada) 

PROVINCe/STATE 

FOR OFFICE USE ONLY 

13. APPROXIMATELY HOW FAR FROM YOUR HOME IS_ 
(REPEA T DESTINA TION FROM QUESTION 12) 

Miles ' O 

Kilomètres (_) I 

Enter number 

14. INCLUDING YOURSELF, HOW MANY/PEOPLE NOW LIVING 
IN THIS HOUSEHOLD WENT ON THIS TRIP? 

under 15 years 15 years and over 

15. WAS THIS A WEEK-END TRIP? 

Yes ' O No ' O 

16. HOW MANY NIGHTS WERE YOU AWAY FROM HOME ON 
THIS TRIP? 

Enter number If 000 goto 19 

17. IN WHICH PROVINCES, TERRITORIES, OR OTHER 
COUNTRIES DID YOU STAY OVERNIGHT AND HOW MANY 
NIGHTS DID YOU SPEND IN EACH ONE? 

Newfoundland 

P.E.I 

Nova Scotia 03 

New Brunswick 

Québec 06 

Ontario . . . . 

Manitoba. . . 

oïl 1 M 

J I M 
03I 1 1 1 

oj 1 1 1 

061 1 1 1 

o«i 1 1 1 
OTI 1 1 1 

Saskatchewan osL 

Alberta 09 L 

British Columbia . . . loL 

N.W.T. or Yukon. . . u [ 

United States 12 L 

AH other countries. .laL 

18. IN WHAT TYPES OF ACCOMMODATION DID YOU STAY 
• AND HOW MANY NIGHTS DID YOU SPEND IN EACH 

TYPE? 

Hôtel (including tourist homes) . . 

Motel 

Camping or trailer park 

Home of friends or relatives. . . . 

Private cottage or vacation home 

Commercial cottage or cabin . . . , 

Other (hostels, universities, etc.). . 

2L 

3L 

19. WHAT MEANS OF TRANSPORTATION D I D Y O U USE TO 
TRAVEL THE GREATEST DISTANCE ON THIS TRIP? 
Include as "auto" motor homes, jeeps, trucks,. vans and campers. 
Include as "other" motorcycles and bicycles.. 
(Mark one only} 

Automobile ' O Rail ' O Other ' O 

Bus ' O Boat ' O 

Air O - Did you rent a car? Yes; O No C_) 

20 . WHAT WAS THE MAIN REASON FOR TAKINGfTHIS TRIP? 
(Mark one only) 

Business O Pleasure. 'O 
Visiting friends/ 
relatives O Personal. * 0 

2 1 . ON THIS TRIP, DID YOU PARTICIPATE IN ANY OF THE 
FOLLOWING ACTIVITIES? Cflea<;'//stanrfmar*a//f/;atapp/W 

Visiting friends ~^ 
or relatives \ j Attend sports eventsi \J 

- Participate in sports or out-j^j-.,^ 
Convention . . . . O door activity (specify)— . . . Kj 

Shopping O 

O 

o 
Sightseeing " O 

Attend cultural 
events 

Nightlife/recrea­
tional activities . 

Visit zoo/historic 
srte/natural display O 

'O 

Visii sit National Park Vj 

3 : 
Swimming Ç_) 

Other water sports C_} 

Hunting or fishing C_J 

Cross country skiing . . . ÇJ) 

Downhill skiing Q 

Other " O 

None of the above " Q 

22 . IF "VISIT NATIONAL PARK" MARKED IN 21 ASK: 
WHAT WAS THE NAME OF THE PARK(S) YOU 
VISITED? 

J enter code{s) 

23 . INCLUDING CHARGES ON CREDIT CARDS, HOW MUCH DID 
YOU PERSONALLY SPEND ON THIS TRIP FOR ? 

Prepaid packages (i.e. package tours). i T l I I I 

Transportation to and from destination 2 r i I I I 

Local transportation (i.e. taxis, bus, e t c . ) . . . . 3 r i 1 1 1 

Accommodation A I I I I I 

Food and beverages 51 1 1 1 I 

Récréation and entertainment G 1 ^ 

Other (souvenirs, etc.) 

Total (if no breakdown given) « I l 1 t i 

7Ù_J__1_L 

,00| 

00] 

|00| 

|00[ 

|00| 

ool 

|00| 

|00| 

24 . HOW MANY OTHER TRIPS IDENTICAL TO THIS ONE DID 
YOU TAKE ENDING DURING THE PERIOD OCTOBER Ist 
TO DECEMBER 31 , 1982? 

None ' O OR (Enter number) 

25. INTERVIEWER CHECK ITEM: 

If last trip 'O Goto 26 

Otherwise 'Q Go to TRIP 2 

8-5400-27 



TRIPS 

CONTINUING WITH THE NEXT TRIP: 

1 1 . WHERE DID YOU LIVE WHEN YOU TOOK THIS TRIP? 

(noarest) C ITY/TOWN 

FOR OFFICE USE ONLY 

12. WHAT WAS YOUR DESTINATION ON THIS TRIP? (If the 
respondent went to more than one place on this trip, enter name 
of place that is furthest from his/her home) 

(Nearest) CITY/TOWN 

COUNTRY (if outside Canada) 

PROVINCE/STATE 

FOR OFFICE USE ONLY 

13. APPROXIMATELY HOW FAR FROM YOUR HOME I S . 
(REPEATDESTINATION FROM QUESTION 12) 

'^ Miles ' O 

Kilomètres ' O ! 

Enter number 

14. INCLUDING YOURSELF, HOW MANY PEOPLE NOW LIVING 
IN THIS HOUSEHOLD WENT ON THIS TRIP? 

Under 15 years 

( 
,'15 years and over 

15. WAS THIS A WEEK-END TRIP? 

Yes ' O No ' O 

16. HOW MANY NIGHTS WERE YOU AWAY FROM HOME ON 
THIS TRIP? 

Enter number If 000 go to 19 

17. IN WHICH PROVINCES. TERRITORIES, OR OTHER 
COUNTRIES DID YOU STAY OVERNIGHT AND HOW MANY 
NIGHTS DID YOU SPEND IN EACH ONE? 

Newfoundland . . . oi L 

P.E.I : . o ! [ 

Nova Scotia 03 L 

New Brunswick. . . oïl \_ 

Québec osl |_ 

Ontario osl 1_ 

Manitoba 071 L 

Saskatchewan oa 

Alberta 09 

British Columbia. . . 10 

N.W.T. or Yukon. . .11 

• United States 12 

Ail other countries. . 13 

Œ 
/ 

18. IN WHAT TYPES OF ACCOMMODATION DID YOU STAY 
AND HOW MANY NIGHTS DID YOU SPEND IN EACH 
TYPE? 

Hôtel (including tourist homes) . 

Motel 

' 'Camp ing or trailer park 

t / Home of friends or relatives. . . . 

• / Private cottage or vacation home s L 

/ 
Commercial cottage or caWrTT. 

Other (hostels, universities, etc.) ' L _ I _ _ L 

19. WHAT MEANS OF TRANSPORTATION DID YOU USE TO 
TRAVEL THE GREATEST DISTANCE ON THIS TRIP? 
Include as "auto" motor homes, jeeps, trucks, vans and campers. 
Include as "other" motorcycles and bicycles. 
(Mark one only) 

Automob 

Bus 

Ile 'O Rail = 0 

' O Boat ' O 

Other ' O 

Air O • Did you rent a car? Yes ' O No ' O 

20 . WHAT WAS THE MAIN REASON FOR TAKING THIS TRIP? 
(Markone only) 

1^ Business. Q — . - ^ Pleasure ' O 

Visiting friends/ 
relatives ' O Personal * 0 

2 1 . ON THIS TRIP, DID YOU PARTICIPATE IN ANY OF THE 
FOLLOWING ACTIVITIES? (Read list andmarkall thatapply) 

Visiting friends 
or relatives ' O Attend sports events ° ' 0 

,2^..^ Participate in sports or o u t - j j 
Convention . . . . (_) door activity {.specify) . . . O 

Shopping ° O 

Attend cultural ^ _^ 
events O 

Nightiife/recrea- ^~. 
tional activities. . O 

Visit zoo/historic 
site/natural display " ' O 

Visit National Park "O 

_L 
Swimming Q 

Other water sports O 

Hunting or fishing U 

Cross country skiing . . . ^(J) 

Downhill skiing " Q 

Other " O 

None of the above ^ ' O 

22 . IF "VISIT NATIONAL PARK" MARKED IN 21 ASK: 
WHAT WAS THE NAME OF THE PARK(S| YOU 
VISITED? 

J enter codels) 

23. INCLUDING CHARGES ON CREDITCARDS, HOW MUCH DID 
YOU PERSONALLY SPEND ON THIS TRIP FOR ? 

Prepaid packages (i.e. package tours). . . 

' Transportation to and from destination. 

Local transportation (i.e. taxis, bus; e t c . ) . . . . s e . 

Accommodation i A 

Food and beverages 5 

Récréation and entertainment G 

Other (souvenirs, etc.) 7 

Total (if no breakdown given) s 

'^rv^jî—-ç-

24. HOW MANY OTHER TRIPS IDENTICAL TO THIS ONE DID 
YOU TAKE ENDING DURING THE PERIOD OCTOBER Ist 
TO DECEMBER 31 , 1982? 

None . ' O OR (Enter number) 

25. INTERVIEWER CHECK ITEM: 

Last tr ip ' O Go to 26 

8-5400-27 



26 . DURING THE NINE MONTH PERIOD FROM JANUARY Ist, 1982 TO SEPTEMBER 30, 1982 DID . . .TAKE ANY NON BUSINESS TRIP 
OF AT LEAST 50 MILES (80 km)? 

Yes ' O No 'O Go to 28 

27 . WERE THESE TRIPS TO DESTINATIONS IN CANADA, THE UNITED STATES OR SOME OTHER COUNTRY? (MARK ALL THAT 
APPLY). 

Canada Çj 

United States ' O 

Other Country ' O 

28 . FOR THE YEAR 1982, IN WHICH OF THE FOLLOWING RANGES WAS YOUR TOTAL HOUSEHOLD INCOME BEFORE TAXES AND 
DEDUCTIONS? INCLUDE INCOME FROM WAGES, SALARIES, TIPS, COMMISSIONS, PENSIONS, INTEREST AND RENTS, ETC. 

Less than $9,000 ' O $20,000 to $24,999 ' O $35,000 to $39,999 ' O 

$9,000 to $14,999 ' O $25,000 to $29,999 ' O $40,000 to $44,999 ' O 

$15,000 to $19,999 ' O $30,000 to $34,999 ' Q $45,000 and over ' O 

Not Stated . »o 
2 9 . HOW MANY PEOPLE CONTRIBUTEO TO THIS HOUSEHOLD INCOME? 

One ' O Three ' O 

Two 'C_} Four or more C_) 

3 0 . HAS . . . EVER FLOWN ON A COMMERCIAL AIR LINE? 

Yes ' O No ' O Don'tknow ' O 

NOTES: 

8-6400-27 



1^ Statistics Canada Statistique Canada 

DOCUMENT CONFIDENTIEL 

une fois rempli 
"Dôclarat lon exigâa en vertu de la Loi sur la statistique, 
chapitra 15, Statuts du Canada de 1970-71 - 7 2 . " 

ENQUETE SUR LES VOYAGES (QUARTRIEME TRIMESTRE) 

l l ° | 6 | 2 
N ° de la formule N " de dossiet 

4 

3 [ 0 h j 8 j 3 j 
Date d'enquâte 

m sED 
7 

8 

NO de tâche 

Prénom 

Nom de famille 

MO de pege.llg ne du DM Taille du ménage 

PRESENTATION AU MOMENT DE L'ENQUÊTE SUR LA POPULATION ACTIVE 

. . . a été choisi(e) au hasard parmi les membres de votre ménage pour participer à l'enquête de 1982 sur les voyages. 
Cette enquête a pour but de recueillir des renseignements sur les voyages et le tourisme, l'une des principales indus­
tries du Canada. 

J'aimerais vouS demander s i . . . a fait un voyage qui s'est terminé au cours de la période de trois mois allant du 
1er octobre au 31 décembre 1982. Par "voyage", j'entends chaque fois que . . . a fait un voyage aller-retour qui l'a 
conduit(e) à 50 milles (80 km) ou plus de son domicile. Ne tenez pas compte des voyages que . . . a faits; 

à titre de membre du personnel voyageant à bord d'un autobus, d'un avion, d'un camion, etc.; 
pour se rendre à son travail ou à l'école; 
pour déménager. 

9. EST-CE Q U E . . . A FAIT UN VOYAGE QUI L'A CONDUIT(E) À 50 MILLES (80 KM) OU PLUS DE SQN DOMICILE ET OUI 
S'EST TERMINÉ AU COURS DE LA PÉRIODE DE TROIS MOIS ALLANT DU ^" OCTOBRE AU 31 DECEMBRE 1982? 

'O 'O 

SI LE RÉPONDANT CHOISI N'EST PAS DISPONIBLE. 
PRENEZ RENDEZ-VOUS AVEC LA PERSONNE CHOISIE, 
COMME ON VOUS L'EXPLIQUE DANS VOTRE MANUEL 

DE L' INTERVIEWER. 

Date: 

Rappel : 

Heure: 

Rappel: 

Adresse: No. de téléphone 

Passez à ta question 26. 

PRESENTATION AU MOMENT DE L'INTERVIEW SUR PLACE OU AU TÉLÉPHONE 

Vous avez été choisi(e) au hasard parmi les membres de votre ménage pour participer à l'enquête de 1982 sur les voya­
ges. Cette enquête a pour but de recueillir des renseignements sur les voyages et le tourisme, l'une des principales 
industries du (janada. 

J'aimerais vous poser des questions sur les voyages que vous avez pu faire et qui se sont terminés au cours de la 
période de trois mois allant du lar juillet au 30 septembre 1982. Par "voyage", j'entends chaque fois que vous avez 
fait un voyage aller-retour qui vous a conduit(e) à 50 milles (80 km) ou plus de votre domicile. Ne tenez pas compte 
des voyages que vous avez faits: 

à titre de membre du personnel voyageant à bord d'un autobus, d'un avion, d'un camion, etc.; 
pour vous rendre au travail ou à l'école; 
pour déménager. 

10. AU TOTAL, COMBIEN DE VOYAGES DE 50 MILLES (80 KM) OU PLUS AVEZ-VOUS FAITS QUI SE SONT TERMINÉS AU 
COURS DE LA PERIODE DE TROIS MOIS ALLANT DU 1 " OCTOBRE AU 31 DÉCEMBRE 1982? 

INSCRIVEZ LE NOMBRE DE VOYAGES 

8 - S 4 0 0 - 2 7 : 27-10-82 T B / C T - R E G . B102503 

Canada 



VOYAGE 1 
EN COMMENÇANT PAR LE PREMIER VOYAGE QUI 
S'EST TERMINÉ AU COURS DE CETTE PÉRIODE: 

1 1 . OU DEMEURIEZ-VOUS LORSQUE VOUS AVEZ FAIT CE 
VOYAGE? 

V I L L E (la plus proche) 

RÉSERVÉ AU BUREAU 

12. QUELLE ETAIT VOTRE DESTINATION LORS DE CE 
VOYAGE? (Si l'enquêté est allé à plus d'un endroit au cours 
de ce voyage, indiquez l'endroit te plus éloigné de son domicile.) 

VILLE (la plus proche) 

PAYS (si hors du Canada) 

PROVINCE/ÉTAT 

RÉSERVÉ AU BUREAU 

-DE 13. ENVIRON A QUELLE DISTANCE SE TROUVE 
VOTRE DOMICILE? 
(RÉPÉTEZ LA DESTINATION DÉCLARÉE À LA QUESTION 12) 

Milles ' O n m 
Inscrivez te nombre I I I I I 

Kilomètres \J) 
14. Y COMPRIS VOUS-MEME, COMBIEN DE PERSONNES DE­

MEURANT ENCORE ICI ONT ÉGALEMENT FAIT LE 
VOYAGE? 

moins de 15 ans 15 ans et plus 

15. ETAIT-CE UN VOYAGE DE FIN DE SEMAINE? 

Oui ' O Non 'O 
16. COMBIEN DE NUITS AVEZ-VOUS PASSEES A L'EXTERIEUR 

DE CHEZ VOUS AU COURS DE CE VOYAGE? 

Inscrivez le nombre i Si 000, passez à 19 

17. DANS QUELLES PROVINCES, TERRITOIRES OU AUTRES 
PAYS AVEZ-VOUS PASSÉ LA NUIT ET COMBIEN DE 
NUITS AVEZ-VOUS PASSÉES DANS CHACUN DES 
ENDROITS DÉCLARÉS CI-DESSOUS? 

Terre-Neuve o u 

Î.-P.-É mi 

Nouvelle-Ecosse . . osi 

Nouveau-Brunswick u\. 

Québec os[ 

Ontario osl 

Manitoba OTI 

Saskatchewan oeL 

Alberta 09 [ 

ColombieBritannique iol_ 

T. N.-O. ou Yukon 11L 

Etats-Unis 

Tous autres pays. 

18. DANS QUELS GENRES D'ÉTABLISSEMENTS AVEZ-VOUS 
SÉJOURNÉ ET COMBIEN DE NUITS AVEZ-VOUS PASSÉES 
DANS CHAQUE GENRE D'ÉTABLISSEMENT DÉCLARÉ 
CI-DESSOUS? 

Hôtel (y compris les maisons pour touristes) i L 

Motel n. 

Terrain de camping ou parc pour roulottes sL 

Chez des amis ou des parents ^L 

Chalet ou maison de villégiature privés sL 

Chalet ou cabine loués sL 

Autre (auberges, universités, etc.) i\_ 

19. QUEL MOYEN DE TRANSPORT AVEZ-VOUS UTILISÉ POUR 
PARCOURIR LA MAJEURE PARTIE DE LA DISTANCE 
LORS DE CE VOYAGE? Dans la catégorie "automobile", comp­
tez les roulottes motorisées, les jeeps, les camions, les fourgon­
nettes et les camionnettes de camping. Dans ta catégorie "autre", 
comptez tes motocyclettes et les bicyclettes. 
(Cochez un seul cercle. ) 

Automobile O Train O Autre O 

Autobus w Bateau U 

-Avez-vousioué g ^ . 7 Q ^^^ >Q 
une voiture? 

Avion 'O-

20 . QUELLE ETAIT LA PRINCIPALE RAISON POUR LAQUELLE 
VOUS AVEZ FAIT CE VOYAGE? (Indiquez un seul cercle.) 

Affaires ' O 

Visite d'amis ou ^ ^ ^ 
de parents C_) 

Agrément O 

Raisons personnelles L J 

2 1 . LORS DE CE VOYAGE, AVEZ-VOUS PARTICIPE A L'UNE 
DES ACTIVITÉS SUIVANTES? (Lisez ta liste et cochez toutes 
les activités qui s'appliquent) 

Visites chez des Assistance à des 
amis ou parents. . " ' O compétitions sportives ° ' 0 

Congrès ' O 

Magasinage O 

Visites 
touristiques . . . . O 

Assistance à des 
manifestations 
culturelles Q^ 

Vie nocturne/ nc^-.. 
divertissements . . O 

Visite d'un zoo/ 
lieu historique/ 
site naturel Q 

Visite de parcs o«^-^ 
nationaux C_) 

Activités sportives ou de 
plein air (précisez) _ ' " O 

Natation 

Autres sports aquatiques 

Chasse ou pêche 

Ski de randonnée . . . . 

Ski de descente 

"O 

"O 

"n 
"O 

"n 
"O 

Aucune des activités énumérées ci-dessus O 

22 . SI "VISITE DE PARCS NATIONAUX" COCHÉ À 21 , 
DEMANDEZ: QUEL EST LE NOM DE (DES) PARC(S) 
QUE VOUS AVEZ VISITÉ(S)? 

J Inscrivez le(s) code(s). 

23 . EN COMPTANT LES DEPENSES SUR CARTES DE CREDIT, 
COMBIEN AVEZ-VOUS DÉPENSÉ PERSONNELLEMENT 
LORS DE CE VOYAGE POUR CHACUN DES POSTES 
SUIVANTS? 

Voyages tous frais compris i 

Transport aller-retour 2 

Déplacements locaux (taxis, autobus, e t c . ) . . . s 

Hébergement 4 

Aliments et boissons 6 

Loisirs et divertissements e 

Autre (souvenirs, etc.) 7 

Total (si les dépenses ne sont pas détaillées) . . s 

1*1 1 

1*1 1 

1*1 1 

1*1 1 

1*11 

1*11 

1*1 1 

1*11 

1 \°°\ 

1 l°°l 

1 l°°l 

1 l°°l 

1 \°°\ 

1 \°°\ 

1 \°°\ 

1 \°°\ 

24. COMBIEN D'AUTRES VOYAGES IDENTIQUES A CELUI-CI 
AVEZ-VOUS FAITS DU 1er OCTOBRE AU 31 DÉCEMBRE 
1982? NE COMPTEZ QUE LES VOYAGES QUI SE SONT 
TERMINÉS PENDANT CETTE PÉRIODE. 

Aucun. ' i n W OU Inscrivez le nombre m 
25 . À L'INTERVIEWER: 

S'il s'agit du dernier voyage (._.) Passez à 26 

Autrement O Passez au VOYAGE 2 

8-5400-37 



VOYAGE 8 

EN CONTINUANT AVEC LE PROCHAIN VOYAGE: 

1 1 . OU DEMEURIEZ-VQUS LORSQUE VOUS AVEZ FAIT CE 
VOYAGE? 

VILLE (la plus proche) 

RÉSERVÉ AU BUREAU 

12. QUELLE ÉTAIT VOTRE DESTINATION LORS DE CE 
VOYAGE? (Si l'enquêté est allé à plus d'un endroit au cours 
de ce voyage, indiquez l'endroit le plus éloigné de son domicile.) 

VILLE (la plus proche) 

PAYS (si hors du Canada) 

PROVINCE/ÉTAT 

RÉSERVÉ AU BUREAU 

-DE 13. ENVIRON A QUELLE DISTANCE SE TROUVE 
VOTRE DOMICILE? 
(RÉPÉTEZ LA DESTINATION DÉCLARÉE À LA QUESTION 12) 

Milles ' O 

Kilomètres O 

Inscrivez le nombre 

14. Y COMPRIS VOUS-MÊME, COMBIEN DE PERSONNES DE­
MEURANT ENCORE ICI ONT ÉGALEMENT FAIT LE 
VOYAGE? 

moins de 15 ans 15 ans et plus 

15. ETAIT-CE UN VOYAGE DE FIN DE SEMAINE? 

Oui ' O Non ' O 

16. COMBIEN DE NUITS AVEZ-VOUS PASSÉES À L'EXTÉRIEUR 
DE CHEZ VOUS AU COURS DE CE VOYAGE? 

Inscrivez le nombre iSi 000, passez à 19 

17. DANS QUELLES PROVINCES, TERRITOIRES OU AUTRES 
PAYS AVEZ-VOUS PASSÉ LA NUIT ET COMBIEN DE 
NUITS AVEZ-VOUS PASSÉES DANS CHACUN DES 
ENDROITS DÉCLARÉS CI-DESSOUS? 

Terre-Neuve oi L 

Î.-P.-É oîL 

Nouvelle-Ecosse . . 03L 

Nouveau-Brunswick o< [ 

Québec 05 [ 

Ontario ooL 

Manitoba 07L 

Saskatchewan oîL 

Alberta 09[ 

ColombifrBritannique IOL 

T. N.-O. ou Yukon 11 [ 

Etats-Unis 12L 

Tous autres pays . . . 13J_ 

18. DANS QUELS GENRES D'ÉTABLISSEMENTS AVEZ-VOUS 
SÉJOURNÉ ET COMBIEN DE NUITS AVEZ-VOUS PASSÉES 
DANS CHAQUE GENRE D'ÉTABLISSEMENT DÉCLARÉ 
CI-DESSOUS? 

Hôtel (y compris tes maisons pour touristes) i L 

Motel ; 21, 

Terrain de camping ou parc pour roulottes 3L 

Chez des amis ou des parents 4L 

Chalet ou maison de villégiature privés sL 

Chalet ou cabine loués eL 

Autre (auberges, universités, etc.) i\_ 

19. QUEL MOYEN DE TRANSPORT AVEZ-VOUS UTILISÉ POUR 
PARCOURIR LA MAJEURE PARTIE DE LA DISTANCE 
LORS DE CE VOYAGE? Dans ta catégorie "automobile", comp­
tez les roulottes motorisées, tes jeeps, les camions, les fourgon­
nettes et les camionnettes de camping. Dans la catégorie "autre", 
comptez tes motocyclettes et les bicyclettes. 
(Cochez un seul cercle.) 

Automobile {_) Train O Autre O 

Autobus W Bateau O 

Avion U-* -Avez-vous loué „ . ir\ ., T^ 
• . -, Oui ( ^ Non \J une voiture? 

20 . QUELLE ÉTAIT LA PRINCIPALE RAISON POUR LAQUELLE 
VOUS AVEZ FAIT CE VOYAGE? (Indiquez un seul cercle.) 

Affaires 1 Q 

Visite d'amis ou ^_^ 
de parents V_) 

Agrément O 

Raisons personnelles (_) 

2 1 . LORS DE CE VOYAGE, AVEZ-VOUS PARTICIPÉ À L'UNE 
DES ACTIVITÉS SUIVANTES? (Lisez la liste et cochez toutes 
les activités qui s'appliquent) 

Visites chez des 
amis ou parents. . ° ' 0 

Congrès O 

Magasinage ° ' 0 

Visites 
touristiques . . . . ° ' 0 

Assistance a des 
manifestations 
culturelles " O 

Vie nocturne/ 
divertissements. . O 

Visite d'un zoo/ 
lieu historique/ 
site naturel. . . 

"O 
Assistance à des 
compétitions sportives . . 

Activités sportives ou de 
plein air (précisez) QJ 

Visite de parcs 
nationaux . . . 

«'O 

"O 

Natation 

Autres sports aquatiques 

Chasse ou pêche 

Ski de randonnée . . . . 

Ski de descente 

"O 

"0 

"n 
"O 

"O 

"n 
Aucune des activités énumérées ci-dessus O 

22. SI "VISITE DE PARCS NATIONAUX" COCHÉ À 21 , 
DEMANDEZ: QUEL EST LE NOM DE (DES) PARC(S) 
QUE VOUS AVEZ VISITÉ(S)? 

m J Inscrivez le(s) code(s). 

23 . EN COMPTANT LES DEPENSES SUR CARTES DE CRÉDIT, 
COMBIEN AVEZ-VOUS DÉPENSÉ PERSONNELLEMENT 
LORS DE CE VOYAGE POUR CHACUN DES POSTES 
SUIVANTS? 

Voyages tous frais compris ilIi_J L 

S, Transport aller-retour 21 *i 1 1 

Déplacements locaux (taxis, autobus, etc.). . . 31 *l I 1 

Hébergement 41*1 I I 

Aliments et boissons 51 *| 1 I 

Loisirs et divertissements R I *l 1 t 

Autre (souvenirs, etc.) 71 *i I I 

Total (si les dépenses ne sont pas détaillées) . . 81 *l I 1 

,00 

24. COMBIEN D'AUTRES VOYAGES IDENTIQUES À CELULCI 
AVEZ-VOUS FAITS DU 1er OCTOBRE AU 31 DÉCEMBRE 
1982? NE COMPTEZ QUE LES VOYAGES OUI SE SONT 
TERMINÉS PENDANT CETTE PÉRIODE. 

Aucun. 'O o u Inscrivez le nombre 

25 . À L'INTERVIEWER: 

Dernier Voyage O Passez à 26 

8-5400-27 



2 6 . A U COURS DE LA PÉRIODE DE NEUF MOIS ALLANT DU 1er JANVIER AU 30 SEPTEMBRE 1982. . . A-T-IL(ELLE) FAIT UN 
VOYAGE D'AU MOINS 50 MILLES (80 km) QUI N'ÉTAIT PAS UN VOYAGE D'AFFAIRES? 

Oui O Non ' O Passez à 28 

2 7 . S'AGISSAIT-IL D'UN VOYAGE À DESTINATION D'UN ENDROIT AU CANADA, AUX ÉTATS-UNIS OU DANS UN AUTRE PAYS? 
(COCHEZ TOUS LES CERCLES QUI S'APPLIQUENT.) 

Canada O 

États-Unis W 

Autre pays ' Q 

2 8 . POUR L'ANNÉE 1982, DANS QUELLE TRANCHE SE SITUAIT LE REVENU TOTAL DE VOTRE MÉNAGE AVANT LES DÉDUCTIONS 
D'IMPÔT? COMPTEZ LES SALAIRES. TRAITEMENTS, POURBOIRES, COMMISSIONS, PENSIONS, INTÉRÊTS ET LOYERS, ETC. 

Moins de $9,000 ' O $20,000 à $24,999 ' O $35,000 à $39,999 ' O 

$9,000 à $14,999 ' O $25,000 à $29,999 ' O $40,000 à $44,999 ' O 

$15,000 à $19,999 ' O $30,000 à $34,999 O $45,000 et plus ' O 

Non précisé O 

2 9 . COMBIEN DE PERSONNES ONT CONTRIBUÉ AU REVENU DE VOTRE MÉNAGE? 

Une 1 O Trois ' Q 

Deux O Quatre ou plus U 

3 0 A-T-IL (ELLE) DÉJÀ VOYAGÉ SUR UNE LIGNE AÉRIENNE COMMERCIALE? 

Oui O Non O Ne sait pas O 

8-5400-27 
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PUBLICATIONS AVAILABLE ON TRAVEL, 
TOURISM AND RECREATION 

PUBLICATIONS SUR LES VOYAGES, LE 
TOURISME ET LES LOISIRS 

Catalogue Catalogue 

Domestic Travel 

87-504 Canadian Travel Survey, 1979 and 1980, G., Bil. 87-504 

International Travel 

66-001 Travel Between Canada and Other Countries, Q., 66-001 
Bil. 

66-002 InternationalTravelAdvance Information, M., 66-002 
Bil. 

66-201 Travel Between Canada and Other Countries, A., 66-201 
Bil. 

Air Travel 

51-003 International Air Charter Statistics, Q., Bil. 51-003 

51 -204 Air Passenger Origin and Destination - Domestic 51 -204 
Report, A., Bil. 

51-205 Air Passenger Origin and Destination, Canada- 51-205 
United States Report, A., Bil. 

51-207 International Air Charter Statistics, A., Bil. 51-207 

Travel to Work 

87-003 Vol. 1, No. 2, 1982 and Vol 2, No. 2, 1983. 87-003 

Travel-log: Travel to Work, Bil. 

87-502 Travel to Work, 1973-1976, O., Bil. 87-502 

87-503 Travel to Work, 1976-1980, O., Bil. 87-503 

Tourism Plant 

63-011 Restaurant, Caterer and Tavern Statistics, M., 63-011 
Bil. 

63-204 Traveller Accommodation Statistics, A., Bil. 63-204 

Récréation 

87-003 Vol. 2, No. 3 and No 4, 1983 Travel-log, Bil. 87-003 
87-501 Recreational Activities, 1976, O., Bil. 87-501 

Voyage à l'intérieur du pays 

Enquête sur les voyages canadiens, 1979 et 1980, 
HS., Bil. 

Voyages internationaux 

Voyages entre le Canada et les autres pays. T., Bil. 

Voyages internationaux. Renseignements 
préliminaires, M., Bil. 
Voyages entre le Canada et les autres pays. A., Bil. 

Voyage aériens 

Statistique des affrètements aériens internationaux, 
T., Bil. 
Origine et destination des passagers 
aériens - Rapport sur le trafic intérieur. A., Bil. 
Origine et destination des passagers aériens. Rap­
port sur le trafic Canada-États-Unis, A., Bil. 
Statistique des affrètements aériens internationaux, 
A., Bil. 

Déplacement entre le domicile et le lieu de travail 

Vol. 1, n° 2, 1982 et vol. 2, n° 2, 19,83, Info-
Voyages: Déplacement entre le domicile et le lieu 
de travail, Bil. 
Déplacement entre le domicile et le lieu de travail, 
1973-1976, HS., Bil. 
Déplacement entre le domicile et le lieu de travail, 
I976-I980, HS., Bil. 

/ 
Industrie touristique 

Statistique des restaurants, traiteurs et tavernes, 
M., Bil. 
Statistique de l'hébergement des voyageurs. A., Bil. 

Loisirs 

Vol 2, n° 3 et n° 4, 1983 Info-Voyages, Bil. 
Activités récréatives, 1976, HS., Bil. 

General 

87-003 Travel-log, Q., Bil. 
87-401 Travel, Tourism and Outdoor Récréation, A 

Statistical Digest, B., Bil. 

Généralités 

87-003 Info-Voyages, T., Bil. 
87-401 Voyages, tourisme et loisirs le plein air. Résumé 

statistique, B., Bil. 

Q. - Quarterly 
B. - Biennial 

M. - Monthly 
o . - Occasional 

A. - Annual 
Bil. - Bihngual 

T. - Trimestriel 
B. - Bisannuel 

M. - Mensuel 
HS. - Hors série 

A. - Annuel 
Bil. Bilingue 

In addition to the selected publications listed above, 
Statistics Canada publishes a wide range of statistical reports 
on Canadian social and économie affairs. A comprehensive 
catalogue of ail current publications is available free on re-
quest from Statistics Canada, Ottawa (Canada), KlA OT6. 

Outre les publications énumérées ci-haut, Statistique Canada 
publie un large éventail de rapports statistiques sur les affaires 
sociales et économiques des Canadiens. Vous pouvez obtenir 
gratuitement un catalogue de toutes les piiblications de Statisti­
que Canada en vous adressant à Statistique Canada, Ottawa 
(Canada), KlA OT6. 



Data in Many Forms... 

Statistics Canada disséminâtes data in a variety of forms. 
In addition to publications, both standard and spécial tabula­
tions are offered on computer print-outs, microfiche and 
microfilm, and magnetic tapes. Maps and other géographie 
référence materials are available for some types of data. 
Direct access to aggregated information is possible through 
CANSIM, Statistics Canada's machine-readable data base 
and retrieval System. 

How to Obtain More Information 

Inquiries about this publication and related statistics or ser­
vices should be directed to: 

Travel, Tourism and Récréation Section, 
Education, Culture and Tourism Division, 

Statistics Canada, Ottawa, KlA 0T6 (Téléphone: 992-7372) 
or to the Statistics Canada référence centre in: ' , . 

St. John's (772-4073) 

HaUfax (426-5331) 

Montréal (283-5725) 

Ottawa (992-4734) 

Toronto (966-6586) 

Sturgeon Falls (753-4888) 

Winnipeg (949-4020) 

Regina 

Edmonton 

Vancouver 

(359-5405) 

(420-3027) 

(666-3691) 

ToU-free access is provided in ail provinces and territories, 
for users who réside outside the local dialing area of any of 
the régional référence centres. 

Newfoundland and Labrador 

Nova Scotia, New Brunswick 
and Prince Edward Island 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia (South 
and Central) 

Yukon and Northern B.C. 
(area served by 
NorthwesTel Inc.) 

Northwest Territories 
(area served by 
NorthwesTel Inc.) 

How to Order Publications 

This and other Statistics Canada publications may be pur-
chased from local authorized agents and other community 
bookstores, through the local Statistics Canada offices, or 
by mail order to Publication Sales and Services, Statistics 
Canada, Ottawa, KlA 0T6. 

Des données sous plusieurs formes... 

Statistique Canada diffuse les données sous formes diverses. Outre 
les publications, des totalisations habituelles et spéciales sont of­
fertes sur imprimes d'ordinateur, sur microfiches et microfilms et 
sur bandes magnétiques. Des cartes et d'autres documents de 
référence géographiques sont disponibles pour certaines sortes de 
données. L'accès direct à des données agrégées est possible par le 
truchement de CANSIM, la base de données ordinolingue et le 
système d'extraction de Statistique Canada. 

Comment obtenir d'autres renseignements 

Toutes demandes de renseignements au sujet de cette publication 
ou de statistiques et services connexes doivent être adressées à: 

Section des voyages, du tourisme et des loisirs. 
Division de l'éducation, de la culture et du tourisme. 

Statistique Canada, Ottawa, KlA OT6 (téléphone: 992-7372) ou 
au;ceiitré de consultation de Statistique Canada à: 

St. John's (772-4073) 

Halifax (426-5331) 

Montréal "(283-5725) 

Ottawa (992-4734) 

Toronto (966-6586) 

Sturgeon Falls (753-4888) 

Winnipeg (949-4020) 

Regina 

Edmonton 

Vancouver 

(359-5405) 

(420-3027) 

(666-3691) 

.-.^n service d'appel interurbain sans frais est offert, dans toutes 
": les provinces et dans les territoires, aux utilisateurs qui habitent 
' à l'extérieur des zones de - communication locale des centres 

régionaux de consultation. : 

Zenith 0-7037 . 

1-800-565-7192 7^ 

1-800-361-2831 

1-800-268-115 i,-T-

1-800-282-8Û06 . 

1(112)800-667-3524 

1-800-222-6400 

112-800-663-1551 

Zenith 0-8913 

Zenith 2-2015 

Terre-Neuve et Labrador 

Nouvelle-Ecosse, Nouveau-Brunswick 
et l'île-du-Prince-Édouard 

Québec 

Ontario. ,-4;; '.-

Maiiitoba . . . . 

Saskatchewan 

Alberta 

Colombie-Britannique (sud 
et centrale) 

Yukon et nord de la C.-B. 
(territoire desservi par la 
NorthwesTel Inc.) 

Territoires du Nord-Ouest 
(territoire desservi par la 
NorthwesTel Inc.) 

Comment commander les publications 

On peut se procurer cette publication et les autres publications de 
Statistique Canada auprès des agents autorisés et des autres 
librairies locales, par l'entremise des bureaux locaux de Statisti­
que Canada, ou en écrivant à la Section des ventes et de la distribu­
tion des publications, Statistique Canada, Ottawa, KlA 0T6. 

Zénith 0-7037 

1-800-565-7192 

1-800-361-2831 

1-800-268-1151 

1-800-282-8006 

1(112)800-667-3524 

1-800-222-6400 

112-800-663-1551 

Zénith 0-8913 

Zénith 2-2015 
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